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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
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Additional safety instructions

“CAUTION - Read the operating instructions to reduce the risk of injury”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask.
" Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other
materials. Never use the tool to work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles.
Sparks generated during work or splinters, chips and dust emitted by the equipment
can cause loss of sight.

Important. Risk of injury.
Never reach into the running saw blade.
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1. Introduction

A Important.

When using the equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating instructions and safety information
with due care. Keep these operating
instructions in a safe place so that the
information is available at all times. If you give
the equipment to any other person, hand over
these operating instructions and the safety
information as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise
due to a failure to follow these instructions and
the safety information.

2. Safety information

A\ CAUTION

Read all the safety information and
instructions. Any errors made in following the
safety information and instructions may result in
an electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all safety information and instructions
in a safe place for future use.

2.1 General safety information on electric
power tools

Important. The following safety precautions
must be taken when using electric power
tools in order to protect the user from
electric shocks and the risk of injury and
fire. Read and follow these instructions
before using the equipment.

1. Keep your work area tidy
Untidy work areas can result in accidents.

2. Check the ambient conditions
Do not expose electric tools to rain. Never
use electric power tools in damp or wet
locations. Provide good lighting. Do not use
electric power tools near flammable liquids
or gases.

3. Protect yourself against electric shocks
Avoid bodily contact with earthed parts, e.g.
pipes, radiators, cookers and refrigerators.

10.

11.

12.

13.

Keep children away

Do not allow other persons to touch the tool
or cable, keep them away from your work
area.

Keep your electric power tools in a safe
place

Unused tools must be stored in a dry,
locked room out of children’s reach.

Do not overload your tools

They will work better and more safely within
their specified capacity range.

Use the right tools

Do not use tools or attachments which are
too weak for heavy duty work.

Never use tools on jobs for which they are
not intended; for example, do not use a
hand-held circular saw to fell trees or lop off
branches.

Wear suitable work clothes

Never wear loose fittings clothes or jewelry.
They may get caught in moving parts.
Rubber gloves and non-slip shoes are
recommended when working outdoors.
Wear a hair net if you have long hair.

Use personal safety equipment.

Wear safety goggles. Use a dust mask
when working on dusty jobs.

Do not use the cable for purposes other
than that for which it is designed.

Do not carry the equipment by the cable
and do not use the cable to pull the plug out
of the socket. Protect the cable from heat,
oil and sharp edges.

Secure the workpiece

Use clamps or a vise to secure the
workpiece. This is safer than using your
hand and also enables you to operate the
machine with both hands.

Do not overstretch

Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times.

Take care of your tools

Keep your tools sharp and clean in order to
work well and safely. Follow the
maintenance information and the
instructions for changing tools. Check the
power plug and cable on a regular basis
and have them replaced by an authorized
specialist if they are damaged. Check the

o
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14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

extension cable regularly and replace it if
damaged. Keep handles dry and free from
oil and grease.

Pull out the power plug

When tools are not in use, before starting
any maintenance work or when changing
attachments such as saw blades, drill bits
and all kinds of mounted tools.

Always remove keys and wrenches after
use

Always check that keys, wrenches and
other adjusting tools have been removed
before you switch on the equipment.

Avoid unintentional starting

Never carry a tool with your finger on the
switch button while the tool is connected to
the power supply. Make sure that the switch
is turned off when connecting the tool to the
power supply.

When using an extension cable
outdoors

Check that it is approved for outdoor duty
and is marked accordingly.

Be alert at all times

Watch what you are doing. Use common
sense when working. Never use the tool
when you are distracted.

Check your tool for damage

Before using the tool again, check the
safety devices or any slightly damaged
parts to ensure that they are in good
working order. Check that the moving parts
are working correctly, that they do not jam,
and that no parts are damaged. Make sure
that all parts are fitted correctly to ensure
that the equipment remains safe to use.
Unless otherwise stated in the operating
instructions, damaged guards and parts
have to be repaired or replaced by a
customer service workshop. Damaged
switches have to be replaced by a customer
service workshop. Never use an electric
power tool with a switch that cannot be
turned on and off.

Important.

For your own safety you must only use the
accessories and additional units listed in the
operating instructions or recommended or
specified by the manufacturer. The use of
mounted tools or accessories other than

21.

22.

those recommended in the operating
instructions or catalog may place your
personal safety at risk.

Repairs may only be carried out by a
qualified electrician

This electric power tool complies with the
pertinent safety information. Repair work
must only be carried out by a trained
electrician, otherwise the equipment may
cause accidents.

Connect up the dust extraction system
If there are provisions for connecting up a
dust extraction system, make sure that such
a system is fitted and in use.

Additional safety instructions

Switch the machine off immediately and pull
the power plug in an emergency.

Follow all these safety instructions before
and while working with the saw.

Do not use this saw to cut fire wood.

Do not use this saw to cross-cut roundwood
without a suitable holding device.

The machine is equipped with a safety
switch to prevent it from being switched on
again accidentally after a power failure.

If you need to use an extension cable, make
sure its conductor cross-section is big
enough for the saw’s power consumption.
Minimum cross-section 1 mm2.

If you use a cable reel, the complete cable
must be pulled off the reel.

Persons working on the machine should not
be distracted.

After you have switched off the motor, never
slow down the saw blade by applying
pressure to its side.

Only fit blades which are well sharpened
and have no cracks or deformations.

Faulty saw blades must be replaced
immediately.

Never use saw blades which do not comply
with the data specified in this manual.

Itis imperative to make sure that all devices
which cover the saw blade are in good
working order.

Never dismantle the machine’s safety
devices or render them inoperative.
Damaged or faulty safety devices have to
be replaced immediately.

o
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Never cut workpieces which are too small to
hold securely in your hand.

Never load the machine so much that it cuts
out.

Always press the workpiece firmly against
the saw table.

Never remove loose splinters, chips or
jammed pieces of wood when the saw
blade is running.

Switch the machine off to rectify faults at the
blocked plug-in tool. - Pull the power plug-
Remove the blockage. Important! Risk of
injury from saw blade! Wear gloves. Carry
out a trial run without a workpiece. Ensure
that no unusual noise or vibration occurs.
Should this be the case, switch the unit off
and contact the manufacturer.

Carry out retooling work, adjustments,
measurements and cleaning jobs only when
the motor is switched off. - Pull the power
plug. -

Before switching on, make sure that all keys
and wrenches have been removed from the
tool.

Switch off the motor and pull the power plug
before you leave the workplace.

Electrical installation work, repairs and
maintenance may only be carried out by
persons who have been specially trained.
Refit all guards and safety devices
immediately after you have completed any
repairs or maintenance work.

Be sure to observe the safety information
and operating and maintenance instructions
issued by the manufacturer, as well as the
dimensions listed in the Technical Data.

It is imperative to observe the accident
prevention regulations in force in your area
as well as all other generally recognized
rules of safety.

Note the information published by your
professional associations (VBG 7j).

The saw is intended to be used indoors
only.

Workpieces that are smaller than the saw
blade guard can cause injuries to the hands
or fingers. Use suitable aids!

Avoid cramped hand positions when
guiding in the workpiece and avoid
positions in which slipping could lead to

your hand making direct contact with the
saw blade.

m Always fit the saw blade with the teeth
facing in the direction of the sawing table.

m Always set the correct blade tension to
prevent the saw blades from jerking.

m Be especially careful when cutting material
with irregular cut profiles.

m Exercise particular caution when cutting
round objects such as rods and pipes.
These can roll down into the saw blade and
cause the teeth to catch. Use a wedge to
brace such workpieces.

m The teeth can become caught in the kerf
when the workpiece is pulled back,
especially if sawings have filled in (blocked)
the kerf. In this case, you should switch the
saw off, pull the power plug, clear the kerf
with a wedge, and remove the workpiece.

m Never leave the work area without having
already switched the saw off. Wait until the
saw stops moving completely.

m Do not position, join, or construct any parts
on the work table while the saw is running.

m  Only switch the saw on after you have
removed any remaining material and tools
from the work table. Leave only the
workpiece to be machined and any aids
(e.g. wedges) on the work table.

m Always wear safety goggles!

m  Keep your fingers at a safe distance from
the saw blade.

m  Carefully guide the workpiece and keep it
steady at all times.

m Never leave the work area without having
already switched the saw off.

m Do not let your familiarity with the saw allow
you to be careless. Carelessness can lead
to severe injuries within a fraction of a
second.

Do not lose this safety information.

o
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. Layout (Figs. 1-15)

Blow-off device
Mounting
Knurled screw
Holder

Saw blade guard
Saw table

Cover, left
Bearings
Tightening screw

. Arm

. Graduated scale

. Locking lever

. Extractor connection

. ON/OFF switch

. Speed regulator

. Assembly points

. Saw blade

. Vacuum extractor unit adapter
. Adapter for coping saw blades
. Allen key, 2.5 mm

. Allen key, 4 mm

. Storage box for saw blades

. Washer

. Saw blade holder, top

. Saw blade holder, bottom

. Table insert

. Pointer

. Screw

4. Supplied package

m  Open the packaging and take out the
equipment with care.

m Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

m Check to see if all items are supplied.

m Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

m If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

IMPORTANT

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with
plastic bags, foils or small parts. There is a
danger of swallowing or suffocating!

Fretsaw

Saw blade guard

Knurled screw (2x)

Washer, @ 6 mm (2x)

Blow-off device

Spare saw blade (10x) (for wood and
plastics)

Adapter, coping saw blade (2x)
Allen key, 2.5 mm

Allen key, 4 mm

Extractor adapter

Original operating instructions
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5. Proper use

The fretsaw was designed to cut square-edged
timber or wood-like workpieces such as
Plexiglas, glass fiber reinforced plastic, foam,
rubber, leather, and cork. Do not use this saw to
cut round materials. Round materials can easily
become jammed. Risk of injury! Parts can be
catapulted!

The equipment may only be used for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and
not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a
result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the equipment is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

m Lung damage if no suitable protective dust
mask is applied

m Damage to hearing if no suitable ear

protection is applied

Contact with the blade in the uncovered

cutting zone

Injuries (cuts) when changing the blade

Crushed fingers

Kickback

Tilting of the workpiece due to inadequate

support

Touching the blade

Catapulting of pieces of timber and

workpieces

6. Technical data

The equipment is to be operated only with
suitable saw blades. It is prohibited to use
any type of cutting-off wheel.

To use the equipment properly you must
also observe the safety information, the
assembly instructions and the operating
instructions to be found in this manual.

All persons who use and service the
equipment have to be acquainted with these
operating instructions and must be informed
about the equipment’s potential hazards.

It is also imperative to observe the accident
prevention regulations in force in your area.
The same applies for the general rules of
health and safety at work.

The manufacturer will not be liable for any
changes made to the equipment nor for any
damage resulting from such changes.

Residual risks
Even if you use this electric power tool in
accordance to instructions, certain residual

Mains voltage: 230V ~50Hz
Power input: 120 W
Operating mode: S2 5 min
Idle speed ny: 400 - 1,600 rpm
Protection type: IP 20
Stroke: 21 mm
Base area: 410 x 245 mm
Tilting range of table: 0° to 45° to the left
Table size: 410 x 253 mm
Length of saw blade: 134 mm
Reach: 406 mm
Max. cutting height at 90°: 57 mm
Max. cutting height at 45°: 32 mm

Weight:

approx. 10.5 kg

Load factor

Rated operating period 5 min./rated idle period

5 min. A load factor of S2 5 min (intermittent
periodic duty) means that you may operate the
motor continuously at its nominal power level
(120 W) for no longer than the time stipulated
on the specifications label (5 minutes ON
period). If you fail to observe this time limit the
motor will overheat. During the OFF period the

risks cannot be eliminated. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

12

motor will cool again to its starting temperature.

o
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Noise emission values

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 61029.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to
hearing.

Mode Idle
Sound pressure level L,: 82.6 dB 62.3dB
Uncertainty Ka: 3dB
Sound power level Ly,:  95.6 dB 75.3dB
Uncertainty Kya: 3dB

The quoted values are emission values and not
necessarily reliable workplace values. Although
there is a correlation between emission and
immission levels it is impossible to draw any
certain conclusions as to the need for additional
precautions. Factors with a potential influence
on the actual immission level at the workplace
include the duration of impact, the type of room,
and other sources of noise etc., e.g. the number
of machines and other neighboring operations.
Reliable workplace values may also vary from
country to country. With this information the
user should at least be able to make a better
assessment of the dangers and risks involved.

Reduce noise generation and vibration to a
minimum!

Use only equipment that is in perfect condition.
Maintain and clean the equipment regularly.
Adopt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when not in use.

7. Before starting the machine

Important.
Always pull out the power plug before
making adjustments to the equipment.

7.1 General information

m All covers and safety devices have to be
properly fitted before the equipment is
switched on.

m |t must be possible for the blade to run
freely.

m  When working with wood that has been
processed before, watch out for foreign
bodies such as nails or screws, etc.

m Before you actuate the On/Off switch, make
sure that the saw blade is correctly fitted
and that the equipment’s moving parts run
smoothly.

m Check that the voltage on the rating plate is
the same as your supply voltage before you
connect the equipment to the power supply.

m  Only ever connect the equipment to a
properly installed shock-proof socket which
is protected by a 10A fuse as a minimum.

7.2 Installing the fretsaw on a workbench
(Fig. 3, 4)

The unit may only be installed by a

professional.

Required for installing (not provided):
m M8 hex screw (4x)

M8 hex nut (8x)

Washer, @ 8 mm (4x)

Flat gasket, @ 8 mm (4x)

Rubber base: 450 x 250 x 13 mm
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The length of the screws to be used varies,

depending on the thickness of the table top.

m Install the fretsaw on a work table made
from solid wood. This will avoid excessive
noise caused by vibrations.

m Mark the drill holes. Use the fretsaw as a
template for this purpose.

m Dirill 4 holes with a diameter of 9 mm into the
work table and the rubber base.

m Screw the fretsaw to the table using the
mounting points (Fig. 3/12, ltem 16) and in
the following sequence (Fig. 4):

A) Fretsaw

B) Rubber base
C) Work table
D) Flat gasket
E) Washer

F) Hex nut

G) Hex nut

H) Hex screw

m Tighten the hex nut (F) and secure it with a
second hex nut (G).

7.3 Assembly

Important! Always pull out the power plug
before carrying out any maintenance or
conversion work on the fretsaw.

7.3.1 Mounting the saw blade guard and the
sawdust blower facility (Fig. 6/7/8)

m Slide the saw blade guard (5) onto the
holder (4).

m Push the knurled screws (3) through the
oval holes of the saw blade guard (5) and
tighten.

m The saw blade guard can be affixed at
different heights using the knurled screws.

m  Mount the blow-off device (1) as shown in
Figure 8.

7.3.2 Changing the saw blade
(Fig. 1/6/9/10/11/14)

Important

To avoid injuries attributed to inadvertent
startup: Always move the switch to the “0”
position and pull the power plug out of the
socket outlet before removing or changing
the saw blade.

m  Turn the tightening screw (9)
counterclockwise to remove the tension
from the saw blade (17).

m  Unscrew the left cover (7). To do this, open
the cover of the storage box (22) and
remove the screws (C) (Fig. 6). (Itis also
possible to change the saw blade without
removing the left cover. This, however,
requires a little bit of finesse.)

m Remove the saw blade from the upper saw
blade holder (24) while pressing down on
the upper pendulum arm.

m Remove the saw blade from the lower saw
blade holder (25).

m Lift the saw blade up and out of the table
insert (26).

m Insert new saw blade in reverse order.

Important: Always fit the saw blade with the
teeth facing downward in the direction of
the saw table.

The saw blade can be inserted into groove a
(Fig. 9,10) or b (Fig. 9,11):

Groove a:

For cuts longitudinal to the arm

Groove b:

For cuts transverse to the arm

Tension the saw blade by turning the tightening
screw (9) to the right. When the tightening
screw becomes a little harder to turn, turn it
approximately 3 times more

(8 full turns) to ensure that it is properly
tensioned.

m Reinstall the left cover (7) (only if removed).

o
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7.3.3 Calibrating the angle scale

Important: The angle scale is already properly
set when delivered.

Align the saw table using a 90° stop angle on
the table and at the saw blade(Fig. 12). Slacken
the screw (28) and turn the pointer (27) to the
90° mark.

Carry out a test run for precise machining:
Test the angle set by making a sample cut and
checking the respective number of degrees on
the workpiece using an angle gage. Readjust
the pointer (27) if necessary.

8. Operation

8.1 Note:

m The saw does not cut wood automatically.
Rather, the operator must push and guide
the wood toward the moving saw blade.

m The teeth only cut the wood on the
downstroke.

m The wood must be slowly pushed and
guided toward the saw blade, since the
teeth of the blade are very small.

m Those who want to use the saw must go
through the process of learning how to do
s0. During this time, a few blades will
invariably break.

m  When cutting thicker wood, special attention
must be paid not to bend or twist the saw
blade.

Handling the saw blade properly increases its

service life.

8.2 ON/OFF switch (Fig. 2/ltem 14)
m Press the “I” button to switch on.
m Press the “0” button to switch off.

Important: The machine is equipped with a
safety switch to prevent it from being switched
on again accidentally after a power failure.

If the mains power supply is interrupted when
the fretsaw is switched on, the saw will switch
off and remain in this state, even after the
power is restored. Press the “I” switch again to
switch the saw back on.

8.3 Speed regulator

The speed regulator (15) allows you to set the
blade speed appropriate to the material to be
cut. We recommend high speeds for soft
material and low speeds for hard material.
Turning the speed regulator (15) to the right
increases rotational speed.

8.4 Inside cutting

One of the features of this fretsaw is that it can

make cuts inside a panel without damaging the

outside or edges.

To cut inside a panel:

m Remove the saw blade as described in
section 7.3.2.

m Drill a hole in the panel in question.

m Lay the panel with the hole over the access
hole in the saw table.

m Insert the saw blade through the hole in the
panel and set the blade tension.

m  When you have finished cutting, remove the
saw blade from the blade holders (as
described in section 7.3.2) and lift the panel
off the table.

8.5 Miter cutting

Swivel the saw table by loosening the locking
lever (12) and tilting the table to the desired
position (Fig. 13). Tighten the locking lever.

Important.

Be especially careful when making miter cuts.
The angle of the saw table makes it easier for
the workpiece to slip. Risk of injury.

8.6 Adapter for coping saw blades
(Fig. 5/14)

m Remove the saw blade as described in
7.3.2.

m  Now insert the coping saw blade (17) in the
adapter. Use the 2.5 mm Allen key for this.
Important: The coping saw blade is not
supplied.

m First remove the table insert (26).

m  Then hook both adapters (19) on the two
saw blade holders (24/25).

m Insert the saw blade as described in 7.3.2.

o
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9. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its after-sales service or
similarly trained personnel to avoid danger.

10. Cleaning, maintenance,
storage and ordering of
spare parts

Important.
Always pull out the power plug before starting
any cleaning work.

10.1 Cleaning

m Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible.

m  We recommend that you clean the
equipment immediately after you use it.

m Open the left cover (Fig. 1/ltem 7) and
remove coarse contaminants (sawings,
dust) with a hand broom.

m  Wipe the equipment with a clean cloth or
blow it down with compressed air at low
pressure.

m Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be
aggressive to the plastic parts in the
equipment. Ensure that no water can get
into the interior of the equipment.

10.2 Servicing
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

10.2.1 Bearing(s) (Fig. 1/ltem 8)

Periodically lubricate the bearings of the guide
rollers with high-grade machine grease, at the
latest however after 25 to 30 hours of operation.

10.2.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important: The carbon brushes should not be
replaced by anyone but a qualified electrician.

10.3 Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at
above freezing temperature. The ideal storage
temperature is between 5 and 30 °C. Store the
electric tool in its original packaging.

10.4 Ordering replacement parts

The following information must be provided on
all orders for spare parts:

m  Model/type of the equipment

m Article number of the equipment

m |ID number of the equipment

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info.

11. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The
raw materials in this packaging can be reused
or recycled. The equipment and its accessories
are made of various types of material, such as
metal and plastic. Defective components must
be disposed of as special waste. Ask your
dealer or your local council.

For EU countries only

Never place any electric power
tools in your household refuse.
I y

To comply with European Directive 2002/96/EC
concerning old electric and electronic
equipment and its implementation in national
laws, old electric power tools have to be
separated from other waste and disposed of in
an environment-friendly fashion, e.g. by taking
to a recycling depot.

o
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Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with
the national recycling and waste disposal
regulations. This does not apply to any
accessories or aids without electrical
components supplied with the old equipment.
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12. Declaration of conformity

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
directives and norms for the following product AvpeKTusa Ha EC ¥ HopmK 3a apTUKRYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUOT GULHOPPWOT UMWV HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTuma yia To poiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
® declaraa seguinte conformidadg, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln CNleAyIoLMM YAOCTOBEPAETCA, YTO Creaylolme
@ vakuuttaa, etta tuote téyttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset @ NpOoroJiollye Npo 3a3Ha4yeHy HUHKYe BigNoBigHICTb
@ toéendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja nsjaByBa cnefiHaTa COO6pP3HOCT COrslacHO
EU a norem pro vyrobek EY-aupeKTMBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKAKU
potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

kovetkezd konformitast jelenti ki

Dekupiersage PDKS 120 A1 (Parkside)

[]2009/105/EC [x] 2006/42/EC
[] 2006/95/EC (] Annex IV
Notified Body:
[[] 2006/28/EC Notified Body No.:
Reg. No.:
[[]2005/32/EC
E 2004/108/EC D |2:(|)00/1 4/EC_2005/88/EC
Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex Vi
[]1999/5/EC Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/G=cm
[]97/23/EC Notified Body:
[] 90/396/EC [] 2004/26/EC
[[] 89/686/EC_96/58/EC Emission No.

Standard references: EN 61029-1; EN 55014-1; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 55014-2

Landau/lsar, den 12.07.2010 - L.‘ Wevtrs
Weichse\ganner/Ge/leraWanager Wentao/Product-Management ™~
First CE: 10 Archive-File/Record: 4309020-11-4177400-10
Art.-No.: 43.090.24 1.-No.: 11010 Documents registrar: Siegfried Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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13. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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A termékek dokumntaciojanak és a
kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy
egyébb sokszorositasa, kivonatosan is csak az

ISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett. Technikai véltoztatasok jogat fenntartva

o
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Kiegészité biztonsagi utasitasok

,FIGYELMEZTETES - Sériilés veszélyének a lecsOkkentéséhez olvassa el a
hasznalati utasitast”

Hordjon egy zajcs6kkent6 fulvédét.
A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Viseljen egy porvéddalarcot.
" Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt
tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezd szikrak vagy a készlilékbél kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkez6 por vakulast okozhat.

Figyelem! Sériilés veszélye!
Ne nyuljon a futé flarészlapbal

21
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1. Bevezetés

A Figyelem!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekében be
kell tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért
ezt a hasznalati utasitast/biztonsagi
utasitasokat gondosan atolvasni. Orizze ezeket
jol meg, azért hogy mindenkor rendelkezésére
alljanak az informacidk. Ha mas személyeknek
adna at a készuléket, akkor kérjiuk kézbesitse ki
vele egyltt ezt a hasznalati utasitast/biztonsagi
utasitasokat is. Nem vallalunk felel6séget olyan
balesetekeért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kivil hagyasabol keletkeznek.

2. Biztonsagi utasitasok

/A FIGYELMEZTETES

Olvasson minden biztonsagi utalast és
utasitast el. A biztonsagi utalasok és
utasitasok betartasan bellli mulasztasok
kévetkezménye aramcsapas, tliz és/vagy
nehéz sérllések lehetnek.

Orizze meg a biztons4gi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2.1 Altalanos biztonsagi utasitasok az
elektromos késziilékekhez

Figyelem! Elektromos szerszamok
hasznalatanal, aram utés, sériilések és
tiizveszély elleni védelem szempontjabal,
figyelembe kell venni a kovetkezd
biztonsagi intézkedéseket. Olvassa és
vegye figyelembe ezeket az utasitasokat,
miel6tt hasznalna a késziiléket.

1. Tartsa a munkakorét rendben
Rendetlenség a munkakérdn belil balesetet
idéz elé.

2. Vegye a kornyezeti befolyasokat
figyelembe
Ne tegye ki az elektromos szerszamokat
es6nek Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat nedves vagy vizes

22

kérnyezetben. Gondoskodjon jo
megvilagitasrol. Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat gyullékony folyadékok vagy
gazok kdzelében.

3. Ovja magat az aramiitéstdl

10.

11.

Kerllje el a féldelt részekkel, mint példaul
csovekkel, futdtestekkel, tlizhelyekkel,
hitészekrényekkel valo testi érintkezést.
Tartsa a gyerekeket tavol!

Ne engedje meg mas személynek, hogy
megérintse a szerszamot vagy a kabelt,
tartsa ket a munkakdorétdl tavol

Tarolja biztonsagosan a szerszamot
Nem hasznalt szerszamokat egy szaraz,
lezart teremben és a gyerekek szamara
hozzaférhetetlentl kell tarolni.

Ne terhelje tul a szerszamait

Jobban és biztonsagosabban dolgozik a
megadott teljesitményi kérben.

Hasznalja a kell6 szerszamot

Ne hasznéljon tul gyenge szerszamokat
vagy kiegészité egységeket nehéz
munkakra.

Ne hasznélja a szerszamokat olyan célokra
és munkakra, melyekre ezek nincsenek
el6relatva; mint példaul ne hasznaljon kézi
korflrészeket fak kivagasara vagy agak
levagéasara.

Viseljen megfelel6 munkaruhat

Ne viseljen bé ruhat vagy ékszert. Ezeket
elkaphatjak a mozgo részek. A szabadban
torténd munkalatoknal gumikesztyl és
tapados labbeli ajanlatos. Hosszu hajnal
viseljen hajhalot.

Hasznaljon egy védofelszerelést
Hordjon egy védészemiiveget. Porképzé
munkalatoknal hasznaljon porvédémaszkot.
Ne hasznalja fel olyan célokra a kabelt,
amelyekre ez nincs eldlatva

Ne hordja a szerszamot a kabelnal fogva,
és ne hasznalja fel a csatlakozé dugo
kihtizasara a fali dugaszolé aljzatbol. Ovja a
kabelt héségtél, olajtdl és éles szélektdl.
Biztositsa a munkadarabot

Hasznaljon szoritokészulékeket vagy satut
a munkadarab megfogasara. Ezaltal ez
biztosabban van régzitve mint kézzel és
lehetdvé teszi a gép mindkét kézzeli
kezelését.

o



Anleitung 4309024:_ 19.07.2010 15:10 Uhr$eite 23

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Ne terjessze tul ki az allohelyét

Kerllje el az abnormalis testtartast.
Gondoskodjon biztos allasrdl, és tartsa
mindenkor az egyensulyt.

Apolja gondosan a szerszamait

Tartsa a szerszamait élesen és tisztan,
hogy jol és biztosan tudjon dolgozni.
Kovesse a karbantartasi eléirasokat és az
utasitasokat a szerszamcserére. Ellendrizze
le rendszeresen a csatlakozasi vezetéket és
a kabeljat, és sérllés esetén cseréltesse ki
ezt egy elismert szakember éltal.
Ellendrizze le rendszeresen a hosszabbité
kabelt és sériilés esetén cserélje ki. Tartsa
a fogantyukat szarazon valamint olaj és zsir
mentesen.

Huzza ki a hallozati csatlakozét

A szerszam nem hasznalatanal,
karbantartas el6tt és szerszamcserénél,
mint példaul firészlap, furé és mindenfajta
gépszerszamoknal.

Ne hagyjon benne semmilyen
szerszamkulcsot

Bekapcsolas el6tt ellenérizze le, hogy a
kulcsok és a bedllitd szerszamok el vannak
tavolitva.

Keriilje el az akaratlan indulast

Ne hordjon semmilyen haldzatba bedugott
szerszamot ujjal a kapcsolon.
Bizonyosodjon meg réla, hogy a kapcsolo a
halézatba valé bedugaskor ki van
kapcsolva.

Hosszabbité kabel a szabadban

A szabadban csakis arra engedélyezett és
megfeleléen megjeldlt hosszabbitékabelt
hasznaljon.

Legyen mindig figyelmes

Figyeljen a munkajara. Jarjon okosan el. Ne
hasznalja a szerszamot, ha dekoncentralt.
Ellendrizze a késziilékét sériilésekre

A szerszam tovabbi hasznalata elétt a
biztonsagi berendezéseket vagy enyhén
sérllt részeket meg kell gondosan vizsgalni
azok hibatlan és meghatarozasuknak
megfelelé mikddésiikre. Vizsgalja meg,
hogy a mozgo részek mikddése rendben
van, és hogy nem szorulnak vagy
nincsennek karosulva részeik. Ahhoz, hogy
a készllék biztonsaga biztositva legyen
minden résznek helyesen fel kell szerelve

20.

21.

22.

lennie.

Amennyiben a hasznalati utasitasban nincs
mas megadva, a karosult biztonsagi
berendezéseket és részeket szakszertien
egy elismert szakmuhely altal kell
megijavitattni vagy kicseréltetni. A karosult
kapcsolokat egy vevészolgalati mihely altal
muszaj kicseréltetni. Ne hasznaljon olyan
elektromos szerszamokat ahol a kapcsolét
nem lehet be- és kikapcsolni.

Figyelem!

Sajat biztonsagaért, csak a hasznalati
utasitdsban megadott vagy a szerszam
eléallitojatdl ajanlott vagy megadott
kellekeket és potkésziilekeket hasznaljon. A
hasznalati utasitasban vagy a katalégusban
ajanlott bevetési szerszamoktol vagy
kellékektdl eltéréek hasznalata egy
személysériilési veszélyt jelenthet az On
szamara.

Javitasok csak egy villamossagi
szakember altal

Ez az elektromos szerszam megfelel a
ravonatkozo biztonsagi hatarozatoknak.
Javitédsokat csak egy villamossagi
szakember végezheti el, kiildbnben
balesetek érhetik a hasznalot.

Kapcsolja ra a porelszivé berendezést
Ha van rajta csatlakozas a porelszivo-
berendezésekhez, akkor bizonyosodjon
meg arrol, hogy ezek ra vannak kapcsolva
és Uzemeltetve is vannak.

Specialis biztonsagi utasitasok

Vész helyzetben direkt kikapcsolni a gépet
és kihuzni a halozati csatlakozot.

Vegye figyelembe mind ezeket az
utasitdsokat mielétt és mialatt a flirésszel
dolgozik.

Ne hasznalja fel a firészt tizeléfa
fUrészelésére.

Megfelelé tartéberendezés nélkul ne
furészeljen ronkdket keresztbe.

A gép, feszliltségesés utani Ujraindulas
ellen, egy biztonsagi kapcsoléval van
felszerelve.

Ha hosszabbité kabelre lenne szlksége,
akkor gy6z6djén meg arrdl, hogy annak az
atmeérdje a furész aramfelvételének
elegendé. Legkisebb atmérd 1 mm?2.

23
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Kabeldobot csak letekert allapotban
hasznaljon.

A gépen dolgozo6 személyek figyelmét nem
szabad elterelni.

A flrészlapokat semmi esetre sem szabad
a meghajtas kikapcsolasa utan, oldali
ellennyomas altal lefékezni.

Csak jol élesitett, repedésmentes és nem
deformalt flirészlapokat szerelni be.

Hibas flrészlapokat azonnal ki kell cserélni.
Ne hasznaljon ebben a hasznalati
utasitasban megadott jellemzé adatoknak
nem megfeleld flrészlapokat.

Biztositani kell, hogy minden olyan
berendezés, amely a flirészlapot burkolja
kifogastalanul dolgozzon.

A gépen levd biztonsagi berendezéseket
nem szabad leszerelni vagy
hasznavehetetlenné tenni.

Megrongalodott vagy hibas
véddberendezéseket azonnal ki kell
cserélni.

Ne véagjon olyan munkadarbokat, amelyek
tul kicsik ahhoz, hogy biztosan tudja dket
kézzel tartani.

Ne terhelje meg annyira a gépet, hogy
lealljon.

A munkadarabot mindig feszesen a
munkalap ellen nyomni.

A laza téredékeket, forgacsot vagy a
beszorult farészeket sohasem szabad a
forgo flrészlapnal eltavolitani.

A blokkolt betétszerszamokon levd zavarok
elharitasahoz kikapcsolni a gépet. - Kihdzni
a halozati csatlakozot — eltavolitani a
blokkolast. Figyelem! Sérllés veszélye
flrészlap! Hordjon véddkesztylket!
Végezzen el egy prébamenetet
munkadarab nélkiil. Ugyeljen arra, hogy ne
Iépjenek fel szokatlan zajok vagy rezgések.
Ha ez lenne az eset, akkor kapcsolja ki a
készlléket és forduljon a gyartdhoz.

Az atszereléseket vagy beallitasokat,
méréseket és tisztitdsi munkaltokat csak
kikapcsolt motornal elvégezni. - Kihdzni a
halézati csatlakozot -

Bekapcsolas el6tt ellenérizze le, hogy a
kulcsok és a bedllitd szerszamok el vannak-
e tavolitva.

A munkahely elhagyasakor kapcsolja ki a

motort és huzza ki a halézati csatlakozét.
Villamos szereléseket, javitasokat és
karbantartasi munkakat csak
szakembereknek szabad elvégezniik.

A lezart javitas és karbantartasi munka utan
azonnal ujra fel kell szerelni minden védd és
biztonséagi berendezést.

Be kell tartani a gyarto biztonséagi-, munka-
és karbantartasi utasitasait, valamint a
technikai adatokban megadott méreteket.
Figyelembe kell venni a megfelel6
balesetvédelmi eléirasokat és az egyébb,
altalanosan elismert technikai biztonsagi
szabalyokat.

A szakmai egyesulet jegyz6fizeteit
figyelembe venni (VBG 7j).

A flirész csak benti termekben térténd
felallitasra lett szanva.

A flrészlapvédotdl kisebb munkadarabok
sérllésekhez vezethetnek a kezeken és az
ujjakon. Megfelel6 segédeszkdzdket
hasznalni!

Kerllje el a munkadarab vezetésénél a
gorecsos kézpoziciokat és azokat a
pozicidkat, amelyeknél a kéz kicsuszasa
direkt a fUrészlapba vezetne.

Tegye a flrészlapot mindig ugy be, hogy a
fogak lefelé a flrészasztal felé mutassanak.
Mindig beallitani a helyes lapfeszességet,
azért hogy elkerllje a flirészlapok
szakadasat.

Legyen kuléndsen ovatos a rendszertelen
vagasprofilu anyagok vagasanal.

Legyen kuldéndsen ovatos kerek testek, mint
rudak és csdvek vagasanal. Ezek
legurulhatnak a flrészlap el6tt és a fogak
beakadasahoz vezethetnek. llyen
munkadarbokat egy ékkel alatamasztani.

A munkadarab visszahuzésanal
beakadhatnak a fogak a vagas
eresztésébe, féleg ha forgacs blokkolja az
eresztést. Ebben az esetben dllitsa le a
fUrészt, huzza ki a haldzati csatlakozot, egy
ékkel kinyitni a vagas eresztést és lehuzni a
munkadarabot.

Ne hagyja el sohasem a munkahelyet,
anélkul hogy elétte ledllitotta volna a flrészt.
Varja meg amig a flirész teljesen nyugalmi
helyzetbe nem kerilt.

Ne tegyen, ragasszon vagy szereljen dssze
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részeket a munkaasztalon amig a flirész fut.
A flrészt csak azutan bekapcsolni, miutan
megszabaditotta a munkaasztalt az
anyagmaradékoktol és szerszamoktol. A
munkasztalon csak a megmunkalandé
munkadarabot és az esetleges
munkasegitoket (ékeket) hagyni.

Hordjon mindig egy védészemiiveget.
Tartsa az ujjait biztonsagos tavolsagban a
furészlaptol.

Vezesse a munkadarabot biztosan és
feszesen és ne engedeje sohasem lazara.
Ne hagyja el sohasem a munkahelyet,
anélkul hogy elétte ledllitotta volna a furészt.
Ne hagyja magat a flrésszel val¢ jartassaga
altal figyelmetlenségre elcsabitani.
Figyelmetlenség altal mar a masodpercek
téredékei alatt nehéz sérilések
keletkezhetnek.

Orizze j6l meg ezeket a biztonsagi
utasitasokat.

3. A késziilék leirasa

COoONOOA~LON =

(abrék 1-t81 - 15-ig)

Leengedéberendezés
Tartd

Recézett feju csavar
Tartd

Flrészlapvédé
Flrészasztal

Burkolat baloldalt
Tarold helyek
Feszit6csavar

. Kinyulokar

. Fokskala

. Rogzitékar

. Porelszivécsatlakozas

. Be/Kikapcsolo

. Loketszamszabalyozo

. Szerelési pontok

. Furészlap

. Porelszivéadapter

. Adapter a lombfurészlapokhoz
. Inbuszkulcs 2,5 mm

21.
22.

Inbuszkulcs 4 mm
Tarolébox a flrészlapoknak

23. Alatétkorong

24. Flrészlaptarto felll
25. Flrészlaptarto alul
26. Asztalbetét

27. Mutato
28. Csavar

4. A szallitas terjedelme

m Nyissa ki a csomagolast és vegye ki
6vatosan a késziiléket a csomagolasbal.

m Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékokat
(ha léteznek).

m Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas
terjedelme.

m Ellendrizze le a készliléket és a
tartozékrészeket szallitasi karokra.

m Halehetséges, akkor érizze meg a
csomagolast a garanciaidé lejaratanak a
veégeig.

FIGYELEM

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és
aprorészekkel jatszaniuk! Fennall a
lenyelés és a megfulladas veszélye!

Kivago flirész
Flrészlapvédd

Recézett feju csavar (2x)
Betéttarcsa @ 6 mm (2x)
Lefuvdberendezés
Potflrészlap (10x) (fahoz és
muanyagokhoz)

Adapter a lombflrészlaphoz (2x)
Inbuszkulcs 2,5 mm
Inbuszkulcs 4 mm
Elszivoadapter

Eredeti hasznalati utasitas
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5. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kivago furész szegletes fak vagy fahoz
hasonld munkadarboknak mint példaul
plexitiveg, GFK, habanyag, gumi, bor és kork
vagasara szolgal. Ne hasznalja fel a farészt
kerekanyagok vagasara. A kerekanyag
kénnyen beakadhat. Sériilés veszélye!
Részek ki lehetnek hajitva!

A készliléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalado barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdél adddd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért
a hasznald ill. a kezel6 felelds és nem a gyarto.

Kérjlik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmlipari vagy gyari Uzemek terlletén
valamint egyenértékl tevékenységek teriletén
van hasznalva.

m Csak a gépnek megfelelé flrészlapokat
szabad hasznalni. Tilos barmilyen fajta
szétvalaszto tarcsanak a hasznalata.

m  Arendeltetésszerli hasznélat része a
biztonsagi utasitasok figyelembe vétele is,
valamint az 6sszeszerelési és a hasznalati
utasitasban levd Uzemeltetési utasitasok.

m A gépet kezel§ és karbantarté
személyeknek ezekben jartasaknak és a
lehetséges veszélyekkel kapcsolatban
kioktatottaknak kell lennilk.

m Ezen kivil legpontosabban be kell tartani az
érvényes balesetvédelmi eléirasokat.

m Figyelembe kell venni a
munkaegészségulgyi és a
biztonsagtechnikai téren fennalld
balesetvédelmi szabalyokat.

m A gépen torténd valtoztatasok, teljesen
kizarjak a gyarté szavatolasat és az ebbdl
adodo karok megtéritését.
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Fennmaradt rizikok!

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az
elektromos szerszamot, mégis maradnak
fennmarado rizikdk. Ennek az elektromos
szerszamnak az épitésmaodijaval és
kivitelézésével kapcsolatban a kévetkez6
veszélyek Iéphetnek fel:

m Tuddkarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

m Hallaskarosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fulvedot.

m Baleset veszélye a fedetlen vagokérben, a
szerszam kézzel valé megérintése altal.

m A szerszamcserénél, sérllés veszélye
(vagasi veszély).

m Az ujjak zuzédasa.

m Veszélyeztetés a visszacsapodas altal.

m A megfeleld felfekvo felllet hianya altal a
munkadarab megbillenése.

m A vagoszerszam megérintése altal.

m Az agrészek és munkadarabrészek
elhajitasa.

6. Technikai adatok

Halozati fesziltség: 230V ~50Hz
Teljesitményfelvétel: 120 Watt
Uzemméd: S2 5 perc
Uresjéarati fordulatszam n, : 400-1600 perc™
Védelmi rendszer: IP 20
Loketmozgas: 21 mm
Allsfeliilet: 410 x 245 mm
Asztal déntheté: 0°-t6l 45°-ig balra
Asztalnagysag: 410 x 253 mm
Flrészlaphossz: 134 mm
Kinyulé rész: 406 mm
Vagasi magassag max. 90°-nal: 57 mm
Vagasi magassag max. 45°-nal: 32 mm
Témeg: cca. 10,5 kg

o
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Bekapcsolasi id6tartam:

Méretezési lzemtartam 5 perc / méretezési
nyugalomtartam 5 perc. A bekapcsolasi
id6étartam S2 5 perc (révid idejd izem) azt
jelenti, hogy a motort a 120 Watt névleges
tejesitménnyel csak az adattablan megadott
idére (5 perc) szabad folyamatosan
megterhelni. Mert killénben meg nem
engedhetden felmelegedne. A szinet alatt
ismét lehiil a motor a kiindulé hdmérsékletére.

Zajkibocsatasi értékek
Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 61029 szerint

lettek mérve.

Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédét.
A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Uzem Uresmenet

Hangnyomasmertek L: 82,6 dB 62,3dB

Bizonytalansag Kp: 3dB

Hangtelyesitménymérték Lyy,: 95,6 dB 75,3 dB

Bizonytalansag Kya: 3dB

A megadott értékek, emisszios értékek, és
ezért nem muszaj egyben biztos munkahelyi
értékeket is jelentenitik. Habar az emisszios- és
imisszid szint k6z6tt egy korrelacio all fenn,
mégsem lehet ebbdl biztonssaggal levezetni,
hogy kiegészité dvintézkedésekre szikség van-
e vagy nem. A tényezdk, amelyek a
munkahelyen jelenleg uralkodo imisszidszintet
befolyasolhatjak, a behatas id6tartamat, a
munkaterem sajatossagat, mas zajforrasokat
stb., mint példaul a gépek szamat és mas
szomszédos lefolyasokat tartalmazzak.
Ugyanugy varidlhatnak orszagrol orszagra a
megbizhaté munkahelyi értékek. De ez az
informacid a hasznaldnak a veszélyeztetés és a
rizikod jobb felbecsulését kell hogy lehetdvé
tegye.

Csokkentse le egy minimumra a

zajkibocsatast és a vibralast!

m Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

m A késziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

m lllessze a munkamodjat a készllékhez.

m Ne terhelje tul a készlléket.

m Hagyja adott esetben leellendrizni a
készlléket.

m  Kapcsolja ki a készliléket, ha nem
hasznalja.

7. Belizemeltetés elott

Figyelem!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozot,
miel6tt beallitasokat végezne el a
késziiléken.

7.1 Altalanos

m A belzemeltetés elétt minden burkolatnak
és biztonsagi berendezésnek
szabalyszer(len fell kell szerelve lennie.

m A flrészlapnak szabadon kell tudni futnia.

m Ugyelien a mar megmunkalt fan az idegen
alkatrészekre, mint példaul szégekre vagy
csavarokra stb..

m  Mieldtt Gzemeltetné a be-/ kikapcsoldt,
bizonyosodjon meg arrdl, hogy a flrészlap
helyesen fel van szerelve és a mozgathaté
részek kdnnyd jaratuak.

m  Gy6zddjdon meg a gép rakapcsolasa elott
arrdl, hogy a tipustablan megadott adatok
megegyeznek a haldzati adatokkal.

m A gépet csak egy elbirasossan beépitett
féldelt-konnektorra racsatlakoztatni, amely
legaléabb 10A-al le van biztositva.
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7.2 A kivago fiirész felszerelése egy
munkapadra (abrak 3, 4)

A késziléket csak egy szakérté szakembernek

szabad felszerelnie!

A felszereléshez sziikség van (nincs a szallitas
terjedelmében):

m Hatszdgletes csavar M8 (4x)

Hatlapu anya M8 (8x)

Alatétkorong @ 8mm (4x)

Lapostomités @ 8mm (4x)

Gumialatét: 450x250x13mm

A hasznalando csavaroknak a hossza varial az
asztallemez vastagsaga szerint.

Szerelje fel a kivagé furészt egy fabol levo
massziv munkaasztalra. Ezaltal el lehet kertlni
a vibralasok altali tul erés zajkifejlesztést.
Jegyezze meg a furaslyukakat. Hasznélja
ehhez a kivago flirészt sablonként.

Furjon 4 @ 9mm-es lyukat a munkaasztalba és
a gumialatétbe.

Csavarozza 0ssze a kodvetkezé sorrendben
(abra. 4) a kivagé furészt az 6sszeszerelési
pontokon (3/12-es abra, poz. 16) keresztil a
munkaasztallal:

A) Kivago flrész

B) Gumialatét

C) Munkaasztal

D) Lapostomités

E) Alatétkorong

F) Hatlapu anya

G) Hatlapu anya

H) Hatszégletes csavar

Huzza el6sszoér a hatlapu anyat (F) feszesre és
biztositsa azt azutan egy masodik hatlapu
anyaval (G).

7.3 Osszeszerelés

Figyelem! A kivago furészen t6rtén6é minden
karbantartasi és atszerelési munka el6t kihtzni
a halozati csatlakozét.
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7.3.1 A fiirészlapvédo és a forgacslefuvo-
berendezés felszerelése (abrak 6/7/8)

m Feltolni a farészlapvédét (5) a tartora (4).

m A flrészlapvédd (5) hosszlyukain keresztul
tolni és feszesre csavarozni a recézett fejli
csavarokat (3).

m A recézett feju csavarokkal lehet a
furészlapvédét kuldnbézé magassagban
fixalni.

m Szerelje fel a 8-as abran mutatottak szerint
a lefuvoberendezést (1).

7.3.2 A fiirészlap kicserélése
(abrak 1/6/9/10/11/14)

Figyelmeztetés

Azért hogy elkeriilje a véletleni inditas altali
sériléseket: A flirészlap eltavolitasa vagy
kicserélése el6tt mindig a ,,0” poziciéba
tenni a kapcsolét és kihtuzni a halozati
csatlakozét a dugaszolé aljzatbol.

m  Aflrészlap (17) meglazitasara balra
csavarni a feszitécsavart (9).

m Lecsavarozni a bal burkolatot (7). Ehhez
kinyitni a megoérzé bokszot (22) és
altavolitani a csavarokat (C) (6-0s abra).
(Ugyszinten lehetséges a flirészlapot a bal
burkolatnak az eltavolitasa nélkuli
kicserélni, de ennél egy kicsi ligyességre
van szukség).

m  Elésszor kivenni a flirészlapot a fellilsé
fUrészlaptartébdl (24), ennél lefelé nyomni a
felllsé ingakart.

m  Azutan kivenni a fUrészlapot az alulso
furészlaptartobdl (25).

m Az asztalbetéten (26) keresztil felfelé
kihuzni a flrészlapot.

m Az yjfarészlapot az ellenkezd sorrendben
ismét betenni.

Figyelem: Tegye a fiirészlapot mindig ugy
be, hogy a fogak lefelé a flirészasztal
iranyaba mutassanak.
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A furészlapot az a (képek 9,10) vagy a b (képek
9,11) résbe lehet betenni:

Rés a:

A kinyuldkar menténi vagasokhoz

Rés b:

A kinyuldkarhoz keresztbeni vagasokhoz.

A feszitécsavarnak (9) a jobbra térténd
csavarasa altal megfesziteni a flrészlapot.
Mihelyt a feszit6csavart valamennyire
nehezebben lehet csavarni, akkor ezt még cca.
3 teljes fordulattal tovabb kell csavarni, azért
hogy rendesen meg legyen feszitve.

m [smét felszerelni a bal burkolatot (7). (Csak
ha le lett szerelve)

7.3.3 A szégskala finom bedllitasa

Figyelem: A leszallitasi allapotban a szdgskala
mar helyesen be van allitva.

A flrészasztalt a flrészasztalra és a flrészlapra
fektetett 90°-U sz6g segitségével beallitani (12-
es abra). Eressze meg a csavart (28) és
forditsa a mutatot (27) a 90° jelzésre.

Egy preciz munkahoz egy flirészprobat
elvégezni:

Egy probavagas elvégzése altal letesztelni a
beallitott szdget és leellendrizni a
munkadarabon egy szégmérével a beallitott
fokszamot. Adott esetben utanjusztirozni a
mutatot (27).

8. Kezelés

8.1 Megjegyzés:

m A flirész nem vagja 6nalléan a fat. A fanak a
mozgo flrészlapba vald bevezetése altal
teszi a kezel6 lehetdvé a vagast.

m Afogak csak a lefeléi I6ketnél vagjak a fat.

m Afatlassan kell a flirészlapba bevezetni,
mivel a flrészlap fogai nagyon kicsik.

m  Minden személynek, aki kezelni akarja a
flrészt, egy bizonyos tanulasi idére van
sziiksége. Ez az id§ alatt biztosan eltérik
egy par flrészlap.

m Vastagabb fak vagasanal kiilénésen
figyelembe kell venni, hogy ne gorbuljén

vagy csavarodjon el a furészlap.
m Egy 6vatos munkamad altal ndvekszik a
furészlap élettartama.

8.2 Be-/ kikapcsol6 (2-es abra/ poz. 14)

m Bekapcsolashoz az ,|” tasztert kell
megnyomni.

m Kikapcsolashoz a ,,0” tasztert kell
megnyomni.

Figyelem: A gép, fesziltségesés utani
Ujraindulés ellen, egy biztonsagi kapcsoloval
van felszerelve.

Ha be van kapcsolva a kivago flirész és a
halézatban megszakad az aramellatas, akkor a
kivago flrész kikapcsolva marad, akkor is ha
vissza lett allitva az aramellatas. A
bekapcsolashoz lizemeltese ismét az ,I”
kapcsolot.

8.3 Loketszamszabalyozé

A |6ketszamszabalyozoval (15) lehet a
|I6ketszamot a vagandd anyagnak megfeleléen
beédllitani. Puha anyaghoz magas
fordulatszamot ajanlunk, kemény anyaghoz
alacsonyabb fordulatszamot. Ha a
|I6ketszamszabalyozot (15) jobbra csavarja,
akkor noveli a fordulatszamot.

8.4 Bels6 vagasok véghezvitele

Ennek a kivago flrésznek az egyik ismerteté

jele a lehetéség, egy lemezben egy belsé

vagasnak a véghezvitele, anélkil hogy
megsértené a lemez kiils6 oldalat vagy
kerlletét.

Egy lemezben t6érténé belsé vagasok

véghezviteléhez:

m A 7.3.2fejezetben leirottak szerint
eltavolitania a firészlapot:

m Egy lyukat furni a megfeleld lemezbe.

m  Alemezt a lyukkal a furészasztalon levé
hozzéaférhetési lyuk folé fektetni.

m A flrészlapot a lemezben levd lyukon
keresztll instalalni és beallitani a
lapfeszességet.

m A bels6 vagasok befejezése utan
eltavolitani a flrészlapot a lemeztartokrol (a
7.3.2-es fejezetben leirottak szerint) és
levenni a lemezt az asztalrol.
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8.5 Sarkalo vagasoknak a véghezvitele
Forditsa el az asztalt, azaltal hogy megereszti a
rogzitdkart (12) és a flrészasztalt a kivant
helyzetbe donti (13-as abra.) Huzza meg a
régzitd kart.

Figyelem!

Legyen a sarkal6 vagasok véghezvitelénél
kilondsen ovatos. A flirészasztal dontése altal
kedvezményesebb a lecsuszas. Sériilés
veszélye!

8.6 Adapter a lombfiirészlapokhoz
(abrak 5/14)

m A 7.3.2-6 alatt leirottak szerint eltavolitani a
furészlapot.

m Tegye be alombflrészlapot (17) az
adapterbe. Ehhez a 2,5 mm inbuszkulcsot
hasznalni. Figyelem: A lombflrészlap nincs
a szallitas terjedelmében.

m Elésszor levenni az asztalbetétet (26).

m  Azutan mind a két adaptert (19) a két
fUrészlaptartora (24/25) akasztani.

m A 7.3.2-es pont alatt leirottak szerint betenni
a firészlapot.

9. A haldézati
csatlakozdovezetéknek a
kicserélése

Ha ennek a készuléknek megsériilt a halozati
csatlakozovezetéke, akkor azt a
veszélyeztetések elkertléséhez a gyarté vagy
annak a vevOszolgaltatasa, vagy egy
hasonléan szakképzett személy altal ki kell
cseréltetni.
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10. Tisztitas, karbantartas,
tarolas és
potalkatrészmegrendelés

Figyelem!
Tisztitasi munkak el6tt huzza ki a haldzati
csatlakozot.

10.1 Tisztitas

m Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.

m  Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan
azonnal kitisztitsa a készlléket.

m Nyissa ki baloldalt a burkolatot (1-es
abra/poz. 7), tavolitsa el egy kézi seprivel a
durva szennyezddéseket (flirészforgacs,
por).

m Dorzsolje le a késziléket egy tiszta
posztéval vagy pedig fuja ki alacsony
nyomas alatt suritett levegével.

m A készuléket rendszeresen egy nedves
posztdval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy
oldo szereket; ezek megtamadhatjék a
késziilék miianyagrészeit. Ugyeljen arra,
hogy ne keruljén viz a készulék belsejébe.

10.2 Karbantartas
A készlilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

10.2.1 Csapagy (1-es abra/ poz. 8)

A terel6gdrgék csapagy helyét periodikusan
egy kivald minéségu gépzsirral bekenni, de
legkésébb korulbelll 25-30 zemora utan.

10.2.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén,
ellendriztesse le a szénkeféket egy
villamosséagi szakember altal. Figyelem! A
szénkeféket csak egy villamossagi
szakembernek szabad kicserélnie.
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10.3 Tarolas

A késziléket és a készllék tartozékait egy
sOtét, szaraz és fagymentes valamint gyerekek
szamara nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az
optimalis tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C kdzott
van. Az elektromos szerszamot az eredeti
csomagolasban megdrizni.

10.4 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé
adatokat kell megadni;

m  Akészilék tipusat

m  Akészilék cikk-szamat

m  Akészilék ident- szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt taldlhatéak.

11. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a
készllék egy csomagolasban talalhato. Ez a
csomagolas nyersanyag és ezaltal ismét
felhasznalhat6 vagy pedig visszavezethet6 a
nyersanyagi kérforgashoz. A készulék és annak
a tartozékai kllénbdzé anyagokbdl allnak, mint
peéldaul fémbdl és mianyagokbdl. Vigye a
karosult alkatrészeket a kilénhulladék
megsemmisitési helyhez. Erdekl6djén utanna a
szakUzletben vagy a kézségi kdzigazgatasnal!

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos
szerszamokat a haztartasi hulladék

E— <oze!

Az elektromos- és elektronikus-dregkészilékek
2002/96/EK eurdpai iranyvonala és a nemzeti
jogba valo atvétele szerint az elhasznalt
elektromos szerszamokat szétvalasztva kell
Osszegyujteni és vissza kell vezetni egy
kérnyezetvédelemnek megfeleld
Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési
felszdlitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében koteles a visszakuldés
helyett alternativ a szakszer( értékesitéssel
6sszedolgozni. Ehhez az éreg késziléket egy
visszavevd helynek is at lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és
hulladéktérvények értelmében levd
megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg
készllékek mellékelt elektromos alkotérészek
nélkuli tartozékait és segitéeszkdzeit.
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12. Konformkijelentés

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
directives and norms for the following product AvpeKTusa Ha EC ¥ HopmK 3a apTUKRYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUOT GULHOPPWOT UMWV HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTuma yia To poiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
® declaraa seguinte conformidadg, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln CNleAyIoLMM YAOCTOBEPAETCA, YTO Creaylolme
@ vakuuttaa, etta tuote téyttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset @ NpOoroJiollye Npo 3a3Ha4yeHy HUHKYe BigNoBigHICTb
@ toéendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja nsjaByBa cnefiHaTa COO6pP3HOCT COrslacHO
EU a norem pro vyrobek EY-aupeKTMBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKAKU
potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

kovetkezd konformitast jelenti ki

Dekupiersage PDKS 120 A1 (Parkside)

[]2009/105/EC [x] 2006/42/EC
[] 2006/95/EC (] Annex IV
Notified Body:
[[] 2006/28/EC Notified Body No.:
Reg. No.:
[[]2005/32/EC
E 2004/108/EC D |2:(|)00/1 4/EC_2005/88/EC
Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex Vi
[]1999/5/EC Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/G=cm
[]97/23/EC Notified Body:
[] 90/396/EC [] 2004/26/EC
[[] 89/686/EC_96/58/EC Emission No.

Standard references: EN 61029-1; EN 55014-1; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 55014-2

Landau/lsar, den 12.07.2010 - L.‘ Wevtrs
Weichse\ganner/Ge/leraWanager Wentao/Product-Management ™~
First CE: 10 Archive-File/Record: 4309020-11-4177400-10
Art.-No.: 43.090.24 1.-No.: 11010 Documents registrar: Siegfried Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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13. GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem mukddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhat6. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kévetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitménylink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetdek és ezeknek a hibaknak a kikliszébolésére ill. a készilék kicserélésére van korlatozva.
Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek teriletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek terliletén valamint egyenértéki tevékenységek teriiletén van
hasznalva. Tovabba a kévetkez6 karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek a nem szakszerd felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszer(i vagy nem szakszerd hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a késziilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiilbnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nyudjtunk.

A készlléken torténd el6zetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidd érvényessége 3 év és a készilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidd lejarasa el6tt, két héten beldl érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia idé lejarasa utan ki van zarva. A készllék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitdsahoz se nem vezet ez a teljesitmény a késziilék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kildje a defekt késziiléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
Orizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjik irja le lehetéleg pontosan a reklamacio
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményunk keretén belll van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készlléket vissza.

Magatol érthet6dd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez killdje kérjiik a készuléket a
szervicimunkre.

EINHELL HUNGARIA LTD.
KOZPONTI SZERVIZ - VEVOSZOLGALAT
1107 BUDAPEST, MAZSA TER 5-7.
Tel. 06(1) 237-0494 - Fax 06(1) 237-0495
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Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje
dokumentacije in spremljajocih papirjev o
proizvodu, tudi po izvleckih, je dovoljeno samo

z izrecnim soglasjem ISC GmbH. Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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“OPOZORILO - Za zmanj$anje tveganja poskodb preberite navodila za uporabo stroja”

Dodatni varnostni napotki

Uporabljajte zasScito za usesa.
Ucinkovanje hrupa lahko povzro€i izgubo sluha.

Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega

’ Uporabljajte protiprasno zasc¢itno masko.
‘ prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Uporabljajte zascitna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

Pozor! Nevarnost poskodb!
Ne posegajte po vrteCem se listu zage!
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1. Uvod

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite
tudi ta navodila za uporabo/varnostne napotke.
Ne prevzemamo nobene odgovornosti za
nezgode ali $kodo, ki bi nastale zaradi
neupos$tevanja teh navodil za uporabo in
varnostnih napotkov.

2. Varnostni napotki

/A OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke in
navodila. V primeru, da tega ne storite, so
lahko posledica elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2.1 Splosni varnostni napotki za elektricne
naprave

Pozor! Pri uporabi elektricnega orodja je za
zascito pred elektriénim udarom,
nevarnostjo poskodb in poZara potrebno
upostevati sledec¢e varnostne ukrepe.
Preberite in upostevajte sledece napotke
preden zacnete uporabljati napravo.

1. Vzdrzujte red na delovhem obmoc¢ju.
Nered na delovnem obmocju povzroca
nevarnosti.

2. Upostevaijte okoljske vplive
Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju.
Ne uporabljajte elektricnega orodja v
vlaznem ali mokrem okolju. Poskrbite za
dobro osvetljavo. Ne zagajte v blizini
vnetljivih tekogin ali plinov.

3. Zascitite se pred elektricnim udarom
S telesom se ne dotikajte ozemljenih delov,

36

npr. cevi, grelnih teles, Stedilnikov,
hladilnikov.

4. Otroci naj se ne nahajajo v blizini!

Ne dovolite, da bi se druge osebe dotikale
orodja ali kabla, naj se ne nahajajo v Vasem
delovnem obmogju.

5. Orodje hranite na varnem
Kompresor, ki ga ne uporabljate, je treba
skladis¢iti v suhem, zaprtem prostoru,
nedostopno otrokom.

6. Orodja ne preobremenijujte
Delo bo potekalo bolj$e in varneje v
navedenem zmogljivostnem obmocgju.

7. Uporabljajte pravilno orodje
Za tezka dela ne uporabljajte preSibkega
orodja ali orodja, ki ga drzite pred seboj.

Ne uporabljajte orodja za namene in dela,
za katere orodje ni namenjeno; na primer ne
uporabljajte roéne krozne zage za podiranje
dreves ali rezanje ve;j.

8. Uporabljajte ustrezna delovna oblacila
Ne nosite Sirokih oblagil ali nakita. Le-te
lahko zagrabijo premicni deli naprave. Pri
delu na prostem je priporo¢ena uporaba
obutve, ki je odporna proti drsenju. Ce imate
dolge lase, pri delu uporabljajte mrezico za
lase.

9. Uporabite zaséitno opremo
Uporabite zas¢itna o€ala. Uporabljajte
masko za prah pri delu, kjer nastaja prah.

10. Kabla ne uporabljajte v druge namene
Orodja ne prena$ajte za kabel in kabla ne
uporabljajte za izvlacenje vtikaca iz vti€nice.
Kabel varujte pred toploto, oljem in pred
ostrimi robovi.

11. Zavarujte obdelovanca
Uporabljajte vpenjalno napravo ali primez, v
katerega vpnete obdelovanca. S tem se bo
obdelovanec nahajal v évrstem polozaju kot
pa, ¢e bi ga drzali z roko in omogoceno
Vam bo izvajanje dela z obema rokama.

12. Stojne lege ne raztegnite prevec¢
Drza telesa naj ne bo nenaravna. Poskrbite
za varno stojo in vedno drzite ravnotezje.

13. Orodje skrbno neguijte.

Orodje vzdrzujte ostro in ¢isto, da boste
lahko dobro in varno delali. Upostevajte
predpise za vzdrzevanije in napotke za
zamenjavo orodja. Redno preverjajte vtika¢
in kabel in ju dajte v primeru poskodbe
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

popraviti priznanemu strokovnjaku. Redno
preverjajte kabelski podaljSek in ga po
potrebi zamenjajte. RoCaje vzdrzujte v
suhem stanju in brez prisotnosti olja in
mascobe.

lzvlecite omrezno stikalo

Ko naprave ne uporabljate, pred
vzdrzevanjem in pri zamenjavi orodja, kot
npr. list Zage, sveder in kakrSnokoli strojno
orodje.

Ne puscajte kljucev orodja v vti¢nicah
Pred vklopom preverite, e ste odstranili
klju¢ in nastavljalno orodje.

Preprecite nenamerni zagon

Ne prenasajte nobenih na elektricno
omrezje priklju¢enih orodij s prstom na
stikalu. Prepri¢ajte se, da bo stikalo pri
prikljuéevanju na elektricno omrezje
izklju¢eno.

PodaljSevalni kabel na prostem

Na prostem uporabljajte samo za do
odobren in ustrezno oznacéen podaljSevalni
kabel.

Vedno bodite pozorni.

Opazuijte svoje delo. Postopajte razumno.
Orodja ne uporabljajte takrat, ko ste
utrujeni.

Napravo preglejte, da ni poSkodovana
Pred nadaljnjo uporabo orodja je potrebno
zascitne priprave ali lazje poSkodovane dele
skrbno pregledati glede brezhibnega in
smotrnega namenskega delovanja.
Preverite, ¢e premi¢ni deli dobro delujejo,
Ce se ne zatikajo ali, ¢e so deli
poskodovani. Vsi deli morajo biti pravilno
montirani, da bo zagotovljena varnost
naprave.

Poskodovane zas€itne priprave in del je
potrebno po vseh pravilih dati popravit ali
zamenjat v priznano strokovno delavnico, v
kolikor v navodilih za uporabo ni navedeno
drugace. Poskodovana stikala morate dati
zamenjati v delavnici servisne sluzbe. Ne
uporabljajte orodja, pri kateremu se stikalo
za vklop/izklop ne da vklopiti oz. izklopiti.
Pozor!

Za Vaso alstno varnost uporabljajte samo
pribor in dodatne naprave, ki so navedene v
navodilih za uporabo ali jih priporo¢a ali
navaja proizvajalec orodja. Uporaba drugih

21.

22.

uporabnih orodij ali priborov, kot pa je
navedeno v navodilih za uporabo, lahko
predstavlja za Vas osebno nevarnost za
poskodbe.

Popravila naj izvaja strokovnjak za
elektriko

To elektriéno orodje ustreza zadevnim
varnostnim dolo¢ilom. Popravila smejo
izvajati samo elektro strokovnjaki, v
nasprotnem lahko uporabnik utrpi nezgode.
Vkljuéite sesalno napravo

Ce obstajajo naprave za prikljugitev opreme
za odsesavanje prahu, se prepri€ajte, da
bodo le-te priklju€ene in uporabljane.

Posebni varnostni napotki

V sili stroj izklopite neposredno ter izvlecite
viic.

Pred in med delom z zago upoStevajte vsa
ta navodila.

Zage ne uporabljajte za Zaganje drv.
Okroglega lesa ne rezite pre¢no brez
primerne drzalne priprave.

Stroj je opremljen z varnostnim stikalom
proti ponovnemu vklopu v primeru izgube
napetosti.

Ce je potrebno uporabiti elektriéni
podaljSek, se prepriCajte, da je premer
kabla elektri¢nega podaljSka zadosten za
sprejem elektriCnega toka zage.

Minimalni presek 1 mm?

Kabelski boben uporabljajte le v odvitem
stanju.

Osebo, ki dela z zago, se ne sme motiti in ji
odvracati pozornost.

Zagine liste v nobenem primeru ne smete
po izkopu pogona zavirati tako, da bi na njih
izvajali stranski protipritisk.

Vgrajujte le zagine liste ki so dobro
nabruseni, brez razpok in niso deformirani.
Poskodovane zagine liste je takoj potrebno
zamenijati.

Ne uporabljajte zaginih listov, katerih
podatki se ne skladajo s podatki, ki so
navedeni v teh navodilih za uporabo.
Zagotoviti morate, da bo vsa oprema, ki
zakriva list zage, delovala brezhibno.
Varnostnih naprav na stroju se ne sme
demontirati ali jih narediti neuporabne.
Poskodovane ali pomanikljive zas¢itne
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naprave morate nemudoma zamenjati.

Ne zagajte majhnih obdelovanceyv, ki so
premajhni, da bi jih varno drzali v rokah.
Stroja ne smete obremeniti tako moéno, da
bi priSlo do zastoja.

Obdelovanec ves ¢as trdno pritiskajte ob
delovno plosco.

Nikoli ne odstranjujte iver, ostruzke ali
zagozdene kose lesa med tem, ko zagin list
deluje.

Za odpravitev motenj na blokiranem orodju
izklopite stroj. - Izvlecite omrezni vti€ —
odstranite blokado. Pozor! Nevarnost
poskodbe zaradi zaginega lista! Nosite
rokavice za zascito rok! Izvedite poskusni
tek brez obdelovanca. Bodite pozorni na
morebitne neobicajne zvoke ali tresljaje. Ce
te opazite, izklopite stroj in se obrnite na
proizvajalca.

Predelovanje, kot tudi nastavljalna, merilna
in Cistilna dela izvajajte le, ko je motor
izklju€en. -Potegnite elektricni omrezni
vtikag iz elektri¢ne prikljuéne vti¢nice-

Pred vklopom preverite, e ste odstranili
klju¢ in nastavljalno orodje.

Ko zapustite delovno mesto, izklju€ite motor
in potegnite elektri¢ni omrezni vtikag iz
elektriéne prikljuéne vti¢nice.
Elektroinstalacije, popravila in vzdrzevalna
dela lahko izvajajo samo strokovnjaki.

Po kon¢anem popravilu ali po vzdrzevalnih
delih je potrebno ponovno montirati vse
zascitne naprave.

Potrebno se je ravnati po varnostnih,
delovnih in vzdrzevalnih navodilih
proizvajalca, kot tudi upostevati mere, ki so
navedene pod poglavjem “Tehni¢ni
Podatki”.

Upostevati je potrebno zadevne predpise za
prepre€evanje nesrec in ostale, splosno
priznana tehnié¢no varnostna pravila.
Upostevajte okroznice poklicnega zdruzenja
(VBG 7j).

Zaga je namenjena samo za postavitev

v zaprtih prostorih.

Obdelovanci, ki so manijsi od zascite
zaginega lista, lahko povzrocijo poskodbe
rok in prstov. Uporabite ustrezne
pripomocke!

Preprecite kréevito drzo rok pri vodenju

obdelovanca ter pozicije, pri katerih bi zdrs
roke vodil neposredno v zagin list.

Zagin list vedno vlozZite tako, da bodo zobje
kazali navzdol k mizi za zaganije.

Vedno nastavite ustrezno napetost lista, da
preprecite trganje zaginih listov.

Bodite posebej previdni pri rezanju
materialov z nepravilnimi rezalnimi profili.
Posebej pazite pri rezanju okroglih teles, kot
so palice ali cevi. Ta lahko zdrsnejo z
zaginega lista in povzrocijo zagozdenje zob.
Take obdelovance podprite s klinom.

Pri povle¢enju obdelovanca nazaj se lahko
zobje zagozdijo v rezalni fugi, predvsem, ¢e
zagovina blokira fugo. V tem primeru zago
izklopite, izvlecite omrezni vti¢, s klinom
odprite rezalno fugo in izvlecite
obdelovanec.

Preden zapustite delovno mesto, vedno
izklopite zago. Po¢akajte, da se zaga ustavi.
Ne namesc¢ajte, ne lepite in ne sestavljajte
delov na delovni mizi, medtem ko zaga
deluje.

Zago vklopite potem, ko pospravite ostanke
materiala in orodje z delovne mize. Na
delovni mizi naj bo samo trenutni
obdelovanec in morebitni pripomocki (klini).
Vedno uporabite zas¢itna ocala.

Prste drzite na varni razdalji do zaginega
lista.

Obdelovanec vodite varno in trdno ter ga
nikoli ne izpustite.

Preden zapustite delovno mesto, vedno
izklopite zago.

Vasa izku$enost z zago naj ne povzroci, da
postanete nepozorni. Ce ste nepozorni,
lahko v delCku sekunde pride do tezkih
telesnih poskodb.

Ta varnostna navodila dobro shranite.

o
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. Opis naprave (Slika 1 - 15)

Odsesovalna naprava

Drzalo

Narebri¢eni vijak

Rocaj

ZaScita zaginega lista

Zagina miza

Pokrov levo

Lezajna mesta

Napenjalni vijak

10. Nosilec

11. Gradskala

12. Naravnalni vzvod

13. Priklju¢ek za odsesavanje prahu
14. Stikalo za vklop/izklop

15. Regulator $tevila gibov

16. Montazne tocke

17. Zagin list

18. Priklju¢ek za sesanje prahu

19. Prikljucek za zagine liste za rezlja¢o
20. Inbus klju¢ 2,5 mm

21. Inbus klju¢ 4 mm

22. Zaboj za shranjevanje zaginih listov
283. Podlozka

24. \/penjalo zaginega lista zgoraj
25. Vpenjalo zaginega lista spodaj
26. Mizni vlozek

27. Kazalec

28. Vijak

COoONOOA~LN =

4. Obseg dobave

Odprite embalazo in previdno vzemite napravo
iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (e obstajajo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in delov
pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

POZOR

Naprava in embalazni material nista igraca
za otroke! Otroci se ne smejo igrati s
plastiénimi vreckami, folijo in malimi deli
opreme! Obstaja nevarnost zadusitve in
zauzitja taksSnih delov materiala!

Dekupirna zaga

ZascCita zaginega lista

Narebri¢en vijak (2x)

Podlozka @ 6 mm (2x)

Odsesovalna priprava

Nadomestni zagin list (10x) (za les in
plastiko)

Prikljuek za zagin list za rezljaco(2x)
Inbus klju¢ 2,5 mm

Inbus klju¢ 4 mm

Adapter za odsesavanje

Originalna navodila za uporabo

5. Predpisana namenska
uporaba

Dekupirna zaga je namenjena rezanju oglatega
lesa in lesu podobnih materialov, npr. pleksi
stekla, GFK, penaste mase, gume, usnja in
plute. Zage ne uporabljajte za rezanje okroglih
materialov. Okrogli material se lahko hitro
zagozdi. Nevarnost poskodb! Dele lahko
izvrze iz pripomocka.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za
namene, za katere je bila izdelana. Vsaka
druga uporaba Steje kot nenamenska
nedovoljena uporaba. Za kakrsnekoli poskodbe
ali Skodo, ki bi nastale zaradi nedovoljene
uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v
obrtnistvu ali industriji. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti, €e je bila naprava uporabljana v
obrtnistvu ali industriji ter v podobnih
dejavnostih.

39
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m Uporabljati smete samo za ta stroj primerne
liste zage. Prepovedana je uporaba
kakrSnihkoli drugih rezalnih ploS¢.

m Del smotrne namenske uporabe je tudi
upostevanje varnostnih navodil, kot tudi
navodil za montazo in navodil za
upravljanje, ki so v navodilih za uporabo.

m Osebe, ki ta stroj upravljajo in vzdrzujejo,
morajo biti seznanjeni s temi navodili in biti
pouceno o moznih nevarnostih.

m Poleg tega pa se je treba to¢no drzati vseh
veljavnih predpisov za prepre€evanje
nesrec.

m Potrebno je upostevati tudi ostala splosna
pravila v delovnem medicinskem in
varnostno tehniénem podroc¢ju.

m  Spremembe stroja isto¢asno izklju€ujejo
jamstvo proizvajalca in jamstvo za napake,
ki nastanejo zaradi tega.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem
po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih
tveganj. Nastopijo lahko sledec¢e nevarnosti
v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega
elektriénega orodja:

m Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protipraSne zascitne maske.

m Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za8Cite za uSesa.

m Nevarnost nesrece zaradi stika z roko
v nepokritem obmodcju rezanja
obdelovanca.

m Nevarnost nesreCe pri zamenjavi orodja
(nevarnost ureza).

m Stiskanje prstov.

m Nevarnost zaradi udarca nazaj.

m Prevracanje obdelovanca zaradi
nezadostne povrSine za namesc¢anje
obdelovanca.

m Dotikanje rezalnega orodja.

m |zmet delov vej in obdelovanca.

40

6. Tehni¢ni podatki

Omrezna napetost: 230V ~50Hz
Sprejem modi: 120 Watt
Nacin obratovanja: S2 5 min
Stevilo vrtljajev v prostem teku No:

400 -1600 min”
Vrsta zasdite: IP 20
Premik: 21 mm
Stojna povrsina: 410 x 245 mm
Premi¢na miza: 0° do 45° na levo
Velikost mize: 410 x 253 mm
Dolzina zaginega lista: 134 mm
Izpust: 406 mm
Visina rezanja maks. pri 90°: 57 mm
Visina rezanja maks. pri 45°: 32 mm
Teza: ca. 10,5kg

Trajanje vklopa

Ocenjeno trajanje vklopa 5 min / ocenjeno
trajanje mirovanja 5 min.

Trajanje vklopa S2 5 min (kratkotrajno
delovanje) pomeni, da je dovoljeno motor z
navedeno nazivno moc¢jo 120 vatov
neprekinjeno obremeniti le za ¢as, naveden na
tipski tablici (5 min). V nasprotnem bi se motor
nedopustno pregreval. Po premoru se motor
ponovno ohladi na svojo izhodi§¢no
temperaturo.

Vrednosti hrupne emisije
Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile izmerjene v

skladu z EN 61029.

Uporabljajte zascito za usesa.
Ucinkovanje hrupa lahko povzrog€i izgubo sluha.
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Obratovanje  Prostitek
Nivo zvognega tlaka Lpa: 82,6 dB 62,3 dB
Negotovost K, 3dB
Nivo zvo&ne modi Ly,,: 95,6 dB 75,3 dB
Negotovost Kya: 3dB

Navedeni podatki so emisijske vrednosti in ni
nujno, da obenem predstavljajo tudi zanesljive
vrednosti na delovnem mestu. Ceprav obstaja
korelacija med emisijskim in imisijskim nivojem,
se iz tega ne da z zanesljivostjo ugotoviti, e so
potrebni dodatni varnostni ukrepi. Dejavniki,
kateri lahko vplivajo na takratni, na delovnem
mestu obstajajoci nivo imisije, vsebujejo ¢as:
vplivanja, svojevrstnost prostora, druge vire
hrupa itd., n. pr. tevilo strojev in drugih
sosednjih procesov. Zanesljivi podatki za
delovno mesto lahko variirajo od drzave do
drzave. Ta informacija pa naj omogoci
uporabniku, da bolje oceni nevarnost in
tveganje.

Omejite razvijanje hrupa in vibracij na
minimum!

Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.
Nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenijujte naprave.

Po potrebi dajte napravo na preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

7. Pred prvim zagonom

Pozor!
Zmeraj izvlecite elktri¢ni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve.

7.1 Splosno

m Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi
in varnostne priprave pravilno montirane.

m Zagin list se mora vrteti brez oviranja.

m Prize obdelanem lesu je potrebno paziti na
tujke, kot so n.pr. Zeblji ali vijaki itd.

m Preden aktivirate stikalo za vklop/izklop, se
prepriCajte, da je zagin list pravilno montiran
ter, da se premicni deli z lahkoto premikajo.

m Preden stroj priklopite se prepriCajte, da se
podatki, ki so navedeni na tipski tablici,
ujemajo z omreznimi podatki.

m  Stroj prikljucite samo na pravilno
namescéeno vti¢nico z zascitnim kontaktom,
ki je opremljena z varovalko vsaj 10 A.

7.2 Montaza dekupirne zage na delovno
povrsino (SI. 3, 4)
Napravo lahko montira samo strokovnjak!

Za montazo potrebujete (ni v obsegu dostave):
m Sestrobni vijak M8 (4x)

Sestrobno matico M8 (8x)

Podlozko @ 8 mm (4x)

Plosko tesnilo @ 8 mm (4x)

Gumijasto podlago: 450x250x13 mm

Dolzina vijakov je odvisna od debeline mizne

plosce.

m Dekupirno zago montirajte montirajte na
masivno leseno delovno mizo. S tem boste
preprecili glasne zvoke zaradi vibracij.

m  Oznadite izvrtine. Pri tem dekupirno zago
uporabite kot Sablono.

m |zvrtajte 4 luknje @ 9 mm v delovno mizo in
gumijasto podlago.

m Dekupirno zago privijte k delovni mizi na
montaznih to¢kah (SI. 3/12, Pol. 16)

v naslednjem zaporedju (SI. 4):

41

o



Anleitung 4309024:_ 19.07.2010 15:10 Uhr$eite 42

A) Dekupirna zaga

B) Gumijasta podlaga
C) Delovna miza

D) Plosko tesnilo

E) Podlozka

F) Sestrobna matica
G) Sestrobna matica
H) Sestrobni vijak

Najprej privijte Sestrobno matico (F) ter nato
zavaruijte Se z drugo Sestrobno matico (G).

7.3 Montaza

Pozor! Pred vsemi vzdrzevalnimi in
predelovalnimi deli na dekupirni zagi izvlecite
omrezni vtic.

7.3.1 Montaza zascite zaginega lista in
priprave za odsesavanje ostruzkov
(Sl. 6/7/8)
m Potisnite za&¢ito zaginega lista (5) na drzalo
(4).
m Potisnite narebri¢ane vijake (3)
skozi vzdolzne luknje za$¢ite zaginega lista
(5) in jih privijte.
m Z narebri¢animi vijaki se lahko zasc¢ita
zaginega lista fiksira na razli¢nih viSinah.
m Montirajte odsesovalno napravo (1), kot je
prikazano na sliki 8.

7.3.2 Zamenjava zaginega lista
(Sl. 1/6/9/10/11/14)

Opozorilo

Za preprecevanje poskodb zaradi
nezelenega vklopa: Pred odstranitvijo ali
zamenjavo zagineda lista stikalo vedno
nastavite na pozicijo “0” in izvlecite
omrezni vti€ iz vti¢nice.

m Vpenjalni vijak (9) zavrtite v levo, da
sprostite zagin list (17).

m  Odvijte levi pokrov (7). Pri tem odprite
pokrov zaboja za shranjevanje (22) in
odstranite vijake (C) (SI. 6). (Mozna je tudi
zamenjava zaginega lista brez odstranitve
levega pokrova, vendar zahteva nekoliko
spretnosti).

m Zagin list najprej izvzemite iz zgornjega
vpenjala zaginega lista (24), pri tem zgornjo
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premiéno rocico potisnite navzdol.

m Nato zagin list izvzemite iz spodnjega
vpenjala zaginega lista (25).

m Zagin list izvlecite navzgor skozi mizni
vliozek (26).

m Nov zagin list ponovno vstavite
v nasprotnem zapored,ju.

Pozor: Zagin list vedno vstavite tako, da
njegovi zobje kazejo proti zagini mizi.

Zagin list je mogo&e vstaviti v rezo a (Slika 9,
10) ali b (Slika 9, 11):

Reza a:

Za reze vzdolz nosilca

Reza b:

Zareze pocez glede na nosilec.

Zagin list napnite z vrtenjem vpenjalnega vijaka
(9) na desno. Ko je vpenjalni vijak nekoliko
tezje zavrteti, ga je treba zavrteti Se za prbl.
cele 3 obrate, da bo pravilo vpet.

m Ponovno montirajte levi pokrov (7) (Samo,
Ce ste ga prej odstranili.).

7.3.3 Natanéna nastavitev kotomera

Pozor: Ob dostavi je kotomer ze pravilno
nastavljen.

Nastavite zagino mizo s kotom 90°, ki ga
nastavite na zagini mizi in na zaginem listu (SI.
12). Sprostite vijak (28) in zavrtite kazalnik (27)
na oznako 90°.

Za natancno delo izvedite poskusno zaganje:
Preverite nastavljeni kot, in sicer s testnim
Zaganjem in preverjanjem nastavljenega kota
na obdelovancu s kotomerom. Po potrebi
dodatno nastavite kazalnik (27).

o
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8. Upravljanje

8.1 Opomba:

m Zaga lesa ne reze samodejno. Uporabnik
omogoca rezanje z vodenjem lesa
v premikajo¢ se zagin list.

m Zobje rezejo les samo ob premiku navzdol.

m Les je treba pocasi voditi v zagin list, saj so
zobje zaginega lista zelo majhni.

m Vsak, ki zeli delati z Zzago, potrebuje
dolocen &as za priucitev. V tem ¢asu se bo
najbrz zlomilo kar nekaj listov.

m Prirezanju debelejSega lesa je treba
posebej paziti, da se zagin list ne ukrivi ali
zasuka.

m S previdnim delov se podaljSka Zivljenjska
doba zaginega lista.

8.2 Stikalo za vklop/izklop (SI. 2/Pol. 14)
m Za vklop pritisnite tipko “I”.
m Zaizklop pritisnite tipko “0”.

Pozor: Stroj je opremljen z varnostnim stikalom
proti ponovnemu vklopu v primeru izgube
napetosti.

Ce je dekupirna zaga vklopljena in se prekine
oskrbovanje s tokom v omrezju, ostane zaga
izklopljena tudi, ko se oskrbovanje s tokom
ponovno vzpostavi. Za vklop ponovno pritisnite
stikalo ,I“.

8.3 Regulator stevila gibov

Z regulatorjem Stevila gibov (15) lahko
nastavite Stevilo gibov za dolo¢en material. Za
mehak material priporo€amo visoko Stevilo
vrtljajev, za trd pa nizko Stevilo vrtljajev. Ce
regulator Stevila gibov zavrtite na desno (15),
povecate Stevilo vriljajev.

8.4 Izvedba notranjega reza

Znacilnost te dekupirne zage je moznost

izvedbe notranjih rezov v ploséi, ne da bi se

poskodovala zunanjost ali obseg plosce.

Za izvedbo notranjih rezov v plos¢i:

m Odstranite zagin list, kot je opisano
v razdelku 7.3.2.

m lzvrtajte luknjo v zadevno plosco.

m Plos¢o polozite z luknjo nad dostopno
luknjo na zagini mizi.

m Zagin list namestite skozi luknjo v plo&gi ter
nastavite napetost lista.

m Po zaklju¢ku izvedbe notranjih rezov
odstranite zagin list s prijemov lista (kot je
opisano v razdelku 7.3.2) ter snemite plo§¢o
z mize.

8.5 lzvedba rezov pod kotom

Premaknite mizo tako, da sprostite naravnalni
vzvod (12) ter zagino mizo nastavite v zeleno
pozicijo (SI. 13). Privijte naravnalni vzvod.

Pozor!

Pri izvedbi rezov pod kotom bodite posebe;j
previdni. Zaradi naklona mize lahko Se prej
pride do zdrsa. Nevarnost poskodb!

8.6 Prikljucek za zagine liste za rezljaco
(Sl. 5/14)

m Odstranite zagin list, kot je opisano pod
7.3.2.

m Namestite zagin list za rezljaco (17) v
prikljuek. Pri tem uporabite inbus klju¢ z
2,5 mm. Pozor: Zagin list za rezljaco ni
v obsegu dostave.

m Najprej snemite mizni viozek (26).

m Nato oba priklju¢ka (19) namestite na dve
vpenjali za zagin list (24/25).

m Zagin list vstavite, kot je opisano pod togko
7.3.2.
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9. Menjava prikljucka za omrezje

Ce se prikljusek za omreZje te naprave
poSkoduje, ga mora zamenjati izdelovalec,
izdelovalCev servis za stranke ali druga
ustrezno usposobljena oseba, da ne pride do
nevarnih situacij.

10. Ciséenje, vzdrzevanje,
skladiséenje in narocanje
nadomestnih delov

Pozor!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela
izvlecite elektri¢ni prikljucni kabel.

10.1 Ciséenje

m Zascitno opremo, zra¢ne reze in ohisje
motorja vzdrzujte kar se le da v stanju brez
prisotnosti prahu in umazanije.

m Priporo¢amo, da napravo o istite
neposredno po vsakem kon¢anem delu.

m  Odprite pokrov levo (SI. 1/Pol. 7), odstranite
grobo umazanijo (zagovino, prah) z roéno
metlico.

m Napravo obriSite s suho krpo ali s
komprimiranim zrakom pod nizkim
pritiskom.

m Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko
poskoduijejo plasti¢ne dele naprave. Pazite
na to, da ne pride voda v notranjost
naprave.

10.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

10.2.1 Lezaji (SI. 1/Pol. 8)

Lezajna mesta obracalnih koles redno mazite
z visokokakovostno mastjo, najkasneje pa prbl.
vsakih 25 - 30 obratovalnih ur.
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10.2.2 Ogljene Scetke

V primeru prekomernega iskrenja dajte preveriti
ogljene Scetke elektro strokovnjaku. Pozor!
Ogljene $¢etke sme zamenjati samo elektro
strokovnjak.

10.3 Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladisCite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem in
za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri¢no orodje shranjujte v originalni
embalazi.

10.4 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je treba
navesti naslednje podatke;

m Tip naprave

m Art. Stevilko naprave

m |dent- Stevilko naprave

Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

11. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo
do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo je
mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razliénih materialov kot npr. kovine
in plastika. Pokvarjene sestavne dele odstranite
med posebne odpadke. V ta namen
povpra$ajte v tehnicni trgovini ali na obc&inski
upravi!

Samo za dezele EU

Elektri¢nega orodja ne mecite med
ospodinjske odpadke!
m— °0°POCTISE 0P

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o
starih elektri¢nih in elektronskih napravah in
v skladu z izvajanjem nacionalne zakonodaje
morate lo€eno zbirati izrabljena elektricna
orodja in jih predati v okoljsko varno ponovno
predelavo.

o
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Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno
zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri
strokovno ustreznem recikliranju v primeru
predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta
namen tudi prepusti na odvzemnem mestu, ki
izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne
zakonodaje o odstranjevanju takSnih odpadkov.
To se ne nanasa na starim napravam prilozene
dele pribora in opreme brez elektri¢nih
komponent.
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12. Izjava o skladnosti

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
directives and norms for the following product AvpeKTusa Ha EC ¥ HopmK 3a apTUKRYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUOT GULHOPPWOT UMWV HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTuma yia To poiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
® declaraa seguinte conformidadg, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln CNleAyIoLMM YAOCTOBEPAETCA, YTO Creaylolme
@ vakuuttaa, etta tuote téyttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset @ NpOoroJiollye Npo 3a3Ha4yeHy HUHKYe BigNoBigHICTb
@ toéendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja nsjaByBa cnefiHaTa COO6pP3HOCT COrslacHO
EU a norem pro vyrobek EY-aupeKTMBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKAKU
potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

kovetkezd konformitast jelenti ki

Dekupiersage PDKS 120 A1 (Parkside)

[]2009/105/EC [x] 2006/42/EC
[] 2006/95/EC (] Annex IV
Notified Body:
[[] 2006/28/EC Notified Body No.:
Reg. No.:
[[]2005/32/EC
E 2004/108/EC D |2:(|)00/1 4/EC_2005/88/EC
Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex Vi
[]1999/5/EC Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/G=cm
[]97/23/EC Notified Body:
[] 90/396/EC [] 2004/26/EC
[[] 89/686/EC_96/58/EC Emission No.

Standard references: EN 61029-1; EN 55014-1; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 55014-2

Landau/lsar, den 12.07.2010 - L.‘ Wevtrs
Weichse\ganner/Ge/leraWanager Wentao/Product-Management ™~
First CE: 10 Archive-File/Record: 4309020-11-4177400-10
Art.-No.: 43.090.24 1.-No.: 11010 Documents registrar: Siegfried Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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13. GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da uposStevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtniStvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtnistvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, Skodo zaradi neupo$tevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba zna$a 3 leti in zaéne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi taksnih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam poSljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original raGuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nage garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.

GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO 1000 Ljubljana
Tel 01/5838304 - Fax 01/5183803
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Dodate¢né bezpeénostni pokyny

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miiZze zplsobit ztratu sluchu.

Pfi zpracovani dfeva a jinych materiald mdze vznikat zdravi Skodlivy prach. Materidl

’ Noste ochrannou masku proti prachu.
‘ obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Noste ochranné bryle.
Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystupuijici z pfistroje
mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

Pozor! Nebezpeci zranéni!
Nesahat na bézici pilovy kotouc!

49



Anleitung 4309024:

1. Uvod

A Pozor!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana
uréita bezpec¢nostni opatfeni, aby se zabranilo
zranénim a Skodam. Prectéte si proto peclive
tento navod k obsluze / bezpe€nostni pokyny.
Dobfe si ho/je ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate
pfistroj jinym osobam, pfedejte s nim prosim i
tento navod k obsluze / bezpe€nostni pokyny.
Neprebirame zadné ruceni za Skody a urazy

vzniklé v disledku nedodrzovani tohoto navodu

k obsluze a bezpe€nostnich pokyn(.

2. Bezpecénostni pokyny

A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a

instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce
si ulozte pro budouci pouziti.

2.1 VSeobecné bezpeénostni pokyny k
elektrickym pftistrojim

Pozor! Pfi pouziti elektrickych pfistrojtl je
tfeba na ochranu proti tderu elektrickym
proudem, nebezpeci trazu a pozaru dbat
nasledujicich bezpeénostnich opatieni.
Prectéte si a dbejte téchto pokynl, jesté
nez zacnete pfistroj pouzivat.

1. Udrzujte pracovisté v poradku
Neporadek na pracovisti predstavuje
nebezpedi Urazu.

2. Zohlednéte vlivy prostredi
Nevystavujte elektrické naradi desti.
Nepouzivejte elektrické nafadi ve vihkém
nebo mokrém prostiedi. Postarejte se o
dobré osvétleni. Nepouzivejte elektricke
naradi v blizkosti hoflavych kapalin nebo

plynd.
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Chraiite se pred uderem elektrickym
proudem

Vyhybejte se télesnému kontaktu s
uzemnénymi ¢astmi napf. rourami, topnymi
télesy, sporaky, ledni¢kami.

Nepoustéjte do blizkosti déti!

Nenechte jiné osoby dotykat se naradi nebo
kabelu, nepoustéjte je na své pracoviste.
Naradi uschovavejte bezpecné
Nepouzivané nafadi musi byt ulozeno na
suchém, uzaméeném misté a mimo dosah
déti.

Naradi nepretézujte

Lépe a bezpeclnéji se pracuje v uvedeném
rozsahu vykonu.

Pouzivejte spravné naradi

Na tézké prace nepouzivejte moc slabé
naradi nebo pfidavné naradi.

Nepouzivejte naradi k u¢eltim a na prace,
na které neni uréeno; napfiklad
nepouzivejte ruéni kotoucovou pilu na
kaceni stroml nebo ofezavani vétvi.

Noste vhodné pracovni obleéeni
Nenoste Siroké oble¢eni nebo Sperky.
Mohly by byt zachyceny pohyblivymi
¢astmi. P¥i praci ve volném prostranstvi jsou
vhodné gumové rukavice a pevna
neklouzava obuv. V pfipadé dlouhych viast
noste vlasovou sitku.

Pouzivejte osobni ochranné vybaveni.
Noste ochranné bryle. Pfi prasnych pracich
pouzivejte ochrannou dychaci masku.
Nepouzivejte kabel na ucely, pro které
neni urcen

Nenoste naradi za kabel a nepouzivejte ho
na vytazeni zastréky ze zasuvky. Chrante
kabel pfed horkem, olejem a ostrymi
hranami.

Obrobek zajistéte

Na drzeni obrobku pouzivejte upinaci
zafizeni nebo svérak. Je tak drzen
bezpecénéji nez Vasi rukou a kromé toho
mate obé ruce volné na ovladani stroje.
Abnormalné neprodluzujte Vase
stanovisté

Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte vzdy bezpecny postoj a udrzujte v
kazdém okamziku rovnovahu.

Naradi peclivé osetiujte

Udrzujte naradi stale Cisté a ostré, abyste

o
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14,

15.

16.

17.

18.

19.

mohli dobfe a bezpecné pracovat.
Dodrzujte pfedpisy pro udrzbu a pokyny k
vyméneé naradi. Pravidelné kontrolujte
zastréku a kabel a v pfipadé poskozeni je
nechte obnovit autorizovanym odbornikem.
Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a
poskozené nahradte. Udrzujte rukojeti
suché a prosté oleje a tuku.

Vytahnéte sitovou zastréku

P¥i nepouzivani pfistroje, pred udrzbou a pfi
vymeéné nastroju jako napf. pfi vyméné
pilového kotouce, vrtaku a strojnich nastrojl
vSeho druhu.

Nenechte zastréené zadné klic¢e pro
naradi

Pfed zapnutim prekontrolujte, jestli jsou
klice a nastavovaci nastroje odstranény.
Vyhybejte se nechténému nabéhu
Nenoste naradi pfipojené na sit s prstem na
vypinadi. P¥i pfipojovani na sit se
presvédcte, ze je vypinac¢ vypnut.
Prodluzovaci kabel ve volném
prostranstvi

Ve volném prostranstvi pouzivejte pouze
pro to schvalené a pfislusné oznacené
prodluzovaci kabely.

Bud'te stale pozorni

Pozorujte svoji praci! Pracujte rozumné.
Nepouzivejte naradi, kdyz jste
nekoncentrovani.

Zkontrolujte Vas pfistroj, zda neni
poskozen

Pfed dalS§im pouzitim nafadi musi byt
peclivé pfekontrolovana bezvadna a fadna
funkce ochrannych zafizeni nebo lehce
poskozenych ¢asti. Pfekontrolujte, zda je v
poradku bezvadna funkce pohyblivych
¢asti, jestli neuvazly nebo jestli nejsou asti
poskozeny. V8echny ¢asti musi byt spravné
namontovany, aby byla zajisténa
bezpecénost pfistroje.

Poskozena bezpecnostni zafizeni a dily
musi byt fadné opraveny nebo vyménény v
dilné zakaznického servisu, pokud neni v
navodu k pouziti uvedeno jinak. Poskozené
vypina¢e musi byt nahrazeny v dilné
zakaznického servisu. Nepouzivejte
pfistroje, u kterych nelze za- a vypnout
vypinag.

20.

21.

22.

Pozor!

Z dlvod vlastni bezpeénosti pouzivejte
pouze pfisluSenstvi nebo pfidavné pfistroje,
které jsou uvedeny v navodu k obsluze
nebo byly vyrobcem doporu¢eny nebo
uvedeny. Pouzivani jinych pfidavnych
pfistroja nebo pfislusenstvi, které nejsou
doporuceny v navodu k obsluze nebo
katalogu, mze pro Vas osobné znamenat
nebezpedi zranéni.

Opravy pouze odbornym elektrikarem
Toto elektrické nafadi odpovida pfislusnym
bezpecénostnim ustanovenim. Opravy smi
provadeét pouze odborny elektrikaf, v jiném
pfipadé nelze vylougit urazy provozovatele.
Pripojte zafizeni na odsavani prachu
Pokud jsou k dispozici zafizeni na pfipojeni
zafizeni na odsavani prachu, presvéddte se,
zda jsou tato pfipojena a pouzivana.

Specialni bezpecnostni pokyny

V nouzovém pfipadé stroj ihned vypnout a
vytahnout sitovou zastréku.

Pfed a béhem prace s pilou dodrzujte
vSechny tyto pokyny.

Nepouziveijte pilu k fezani palivového dfivi.
Neprovadéjte pficné fezy kulatiny bez
vhodného upinaciho zafizeni.

Stroj je vybaven bezpecnostnim spinaéem
proti opétnému spusténi po poklesu napéti.
Jestlize je potfeba prodluzovaci kabel,
presvédéte se, jestli jeho prurez dostacuje
pro pfikon proudu pily. Minimalni prifez 1
mm?@.

Kabelovy buben pouzivat pouze v
odvinutém stavu.

Osoby pracuijici se strojem nesmi byt
rozptylovany.

Pilové listy nesmi byt v zddném pfipadé po
vypnuti pohonu zabrzd'ovany postrannim
protitlakem.

Pouzivejte pouze ostré a nezdeformované
pilové listy bez trhlin.

Vadné pilové listy musi byt ihned
vymeéneény.

Nepouzivejte pilové listy, které neodpovidaji
parametrdm uvedenym v tomto navodu k
pouziti.

Je tfeba zajistit, aby v8echna zafizeni
zakryvajici pilovy list bezvadné pracovala.
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Bezpecnostni zafizeni na stroji nesmi byt
demontovana nebo vyfazena z provozu.
Poskozena nebo vadna ochranna zafizeni
musi byt neprodlené vyménéna.

Nerfezte obrobky, které jsou moc malé na to,
abyste je mohli bezpec¢né drzet v ruce.
Stroj nepretézovat tak, az se zastavi.

Tlacte obrobek vzdy pevné proti pracovni
desce.

Nikdy neodstranujte volné odstépky dreva,
tfisky nebo uvaznuté kusy dreva pfi bézicim
pilovém listu.

K opraveni poruch na zablokovaném
pfidavném nastroji vypnout stroj. -
Vytahnout sitovou zastréku — odstrarite
blokovani. Pozor: Nebezpedi zranéni
pilovym listem! Noste ochranné rukavice!
Provedte zkuSebni chod bez obrobku.
Dbejte na to, aby se nevyskytovali
neobvyklé zvuky nebo vibrace. Pokud tomu
tak je, pfistroj vypnéte a obratte se na
vyrobce.

Upravy, jako téz nastavovaci, méfici a Cistici
prace provadét pouze pfi vypnutém motoru.
- Vytahnout sitovou zastréku -

Pfed zapnutim prekontrolujte, jestli jsou
klice a nastavovaci nastroje odstranény.

Pfi opusténi pracovisté vypnout motor a
vytédhnout sitovou zastréku.
Elektroinstalace, opravy a udrzbu smi
provadét pouze odbornici.

Veskera ochranna a bezpecnostni zafizeni
musi byt po ukonéené opravé nebo udrzbé
ihned znovu namontovana.

Musi byt dodrzovany bezpecénostni,
pracovni a udrzbarské pokyny vyrobce a
také rozméry uvedené v Technickych
datech.

Je tfeba dbat pfislusnych bezpeénostnich
pfedpist a jinych, vSeobecné platnych
bezpecnostné technickych pravidel.

Dbat brozurek s informacemi oborovych
profesnich organizaci (VBG 7j).

Pila je ur€ena pouze k instalaci ve vnitfnich
prostorach.

Obrobky, které jsou mensi nez ochrana
pilového listu, mohou vést ke zranénim na
rukou a prstech. Pouzivat vhodné pomucky!
P¥i vedeni obrobku se vyvaruijte kifecovitého
postaveni rukou a poloh, pfi kterych by

mohlo sklouznuti vést ruku pfimo k pilovému
listu.

m Pilovy list vlozte vzdy tak, aby jeho zuby
ukazovaly smérem dolll ke stolu pily.

m Vzdy nastavte spravné napéti pilového listu,
aby se zabranilo tvorbé trhlin v pilovych
listech.

m  Obzvlasté opatrné postupuijte pfi fezani
materialll s nepravidelnymi tvary fezu.

m  Obzvlastni pozornost vénuijte praci pfi
fezani kulatych téles, jako jsou tyCe nebo
trubky. Tyto mohou pfed pilovym listem
odskocit a vést k zaklesnuti zubu. Takovéto
obrobky podepfete klinem.

m P¥i vytahovani obrobku se mohou zuby ve
spare zaklesnout, obzvlast tehdy, kdyz je
spara blokovana pilinami. V tomto pfipadé
je tfeba pilu vypnout, vytahnout sitovou
zastréku, pomoci klinu sparu roztahnout a
obrobek vytahnout.

m Nikdy neopoustéjte pracovisté bez toho,
aniz byste pilu vypnuli. Po¢kejte, az se pila
uplné zastavi.

m Neukladejte, neslepujte a nesestavujte na
pracovnim stole zadné dily, pokud pila bézi.

m Pilu zapnout teprve po uvolnéni pracovniho
stolu od zbytkd materidlu a od naradi. Na
pracovnim stole nechte pouze
opracovavany obrobek a eventualni
pracovni pomacky (kliny).

m Noste vzdy ochranné bryle.

m Udrzujte prsty v bezpecné vzdalenosti od
pilového listu.

m Vedte obrobek bezpecné a pevné a nikdy
ho nepoustéjte.

m Nikdy neopoustéjte pracovisté bez toho,
aniz byste pilu vypnuli.

m | v pfipadé, ze pilu uz znate, se nenechte
svést k nepozornosti. Nepozornosti mize jiz
béhem zlomku vtefiny dojit k tézkym
zranénim.

Bezpecnostni pokyny si dobie ulozte.
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. Popis pristroje (obr. 1-15)

Zaftizeni na odfukovani pilin
Drzak

Ryhovany Sroub

Drzak

Ochrana pilového listu

Stal pily

Kryt vlevo

Loziska

Upinaci Sroub

. Rameno

. Stupnice

. Aretaéni packa

. Pfipojka odsavani prachu

. Za-/vypinac

. Regulace zdvih(

. Montazni body

. Pilovy list

. Adaptér odsavani prachu

. Adaptér pro lupénkové pilové listy
. Imbusovy kli¢ 2,5 mm

. Imbusovy kli¢ 4 mm

. Ulozny box pro pilové listy
. Prilozka

. Drzéak pilového listu nahofe
. Drzéak pilového listu dole

. Vlozka stolu

. Ukazatel

. Sroub

. Rozsah dodavky

Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarnite obalovy material a ochrany baleni
/ dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky
uplny.

Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda
nebyly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucéni doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi
nebezpeci spolknuti a uduseni!

Vyfezavaci pila

Ochrana pilového listu

Ryhovany Sroub (2x)

Pfilozka @ 6 mm (2x)

Zafizeni na odfukovani pilin
Nahradni pilovy list (10x) (pro dfevo a
plasty)

Adaptér pro lupénkovy pilovy list (2x)
Imbusovy kli¢ 2,5 mm

Imbusovy kli¢ 4 mm

Odsavaci adaptér

Originalni navod k obsluze

5. Pouziti podle ucelu uréeni

Vyfezavaci pila je ur€ena na fezani hranatého
dfeva nebo dfevu podobnych materiald jako
napf. plexiskla, materialu ze sklenénych viaken,
pénové hmoty, gumy, kiiZze a korku.
Nepouzivejte pilu k fezani kulatych obrobkd.
Kulaté obrobky se mohou lehce vzpficit.
Nebezpedi zranéni! Dily mohou byt
vymrstény!

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdeé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni.
Za z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho
druhu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne
vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo priimyslové
pouziti. Nepfebirame zadné ruceni, pokud je
pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi
srovnatelnych €innostech.
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m Pouzivat se smi pouze pro stroj vhodné
pilové listy. Pouziti délicich kotouéd vSech
druht je zakazano.

m Soucasti pouziti podle ucelu uréeni je také
dbat bezpeénostnich pokyn, tak jako
navodu k montazi a provoznich pokynl v
navodu k obsluze.

m  Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuji, musi
byt s timto seznameny a byt pouceny o
moznych nebezpedich.

m  Kromé toho musi byt co nejpfisnéji
dodrzovany platné predpisy k pfedchazeni
Urazim.

m Dale je tfeba dodrzovat ostatni vSeobecna
pravidla v pracovnélékarskych a
bezpecnostné technickych oblastech.

B Zmény na stroji zcela vylu€uji ruéeni
vyrobce a z toho vzniklé Skody.

Zbyvaijici rizika!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pristroj
podle predpist, existuji vzdy zbyvajici
rizika. V souvislosti s konstrukci a
provedenim elektrického pfistroje se
mohou vyskytnout nasledujici nebezpeci:

m Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

m Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

m Nebezpedi urazu kontaktem ruky s
nezakrytou oblasti fezani nastroje.

m  Nebezpedi zranéni pfi vyméné nastroje
(nebezpedi pofezani).

m Pohmozdéni prstl.

m  Ohrozeni zpétnym vrhem.

m Prevraceni obrobku na zékladé
nedostate¢né opérné plochy obrobku.

m Dotknuti se fezného nastroje.

m Vylétnuti ¢asti vétvi a ¢asti obrobka.
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6. Technicka data

Sitove napéti: 230 V~ 50 Hz
Prikon: 120 W
Druh provozu: S2 5 min
Otacky naprazdno ny: 400-1600 min"
Druh ochrany: IP 20
Zdvihovy pohyb: 21 mm
Podstavna plocha: 410 x 245 mm
Stul otocny: 0° az 45° doleva
Velikost stolu: 410 x 253 mm
Délka pilového listu: 134 mm
Vylozeni: 406 mm
Vy$ka fezani max. pfi 90°: 57 mm
Vyska Fezani max. pfi 45°: 32 mm
Hmotnost: cca 10,5 kg

Doba zapnuti:

Mérena doba provozu 5 min. / méfena doba
klidu 5 min. Doba zapnuti S2 5 min (kratkodoby
chod) znamena, ze motor se jmenovitym
vykonem 120 W smi pfi pIné zatézi bézet pouze
po dobu uvedenou na datovém §titku (5 min).
Jinak by se nepfipustné zahral. BEhem
prestavky se motor opét ochladi na svoji

vychozi teplotu.
Hodnoty emise hluku

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméreny podle normy EN

61029.

Noste ochranu sluchu.

Pusobeni hluku mlze zpuasobit ztratu sluchu.
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Provoz ~ Chod naprazdno
Hladina akustického
tlaku Ly 82,6 dB 62,3 dB
Nejistota Kpa: 3dB
Hladina akustického
vykonu Lyya: 95,6 dB 75,3dB
Nejistota Kya: 3dB

Udané hodnoty jsou emisni hodnoty a nemusi
tim sou€asné predstavovat také bezpecné
hodnoty na pracovisti. Pfestoze existuje
korelace mezi emisnimi a imisnimi hladinami,
nelze z toho spolehlivé odvodit, zda jsou nutna
dodate¢na preventivni bezpeénostni opatfeni,
nebo ne. Faktory, které mohou ovlivnit
souc€asnou, na pracovisti existujici imisni
hladinu, obsahuji délku pusobeni, zvlastnosti
pracovni mistnosti, jiné zdroje hluku atd., napf.
pocet stroju a jinych sousednich procesu.
Bezpecné hodnoty pracovisté se mohou také
odliSovat od jedné zemé k druhé. Tato
informace ma ale pfesto uzivateli pomoci, aby
mohl Iépe odhadnout nebezpedi a rizika.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na

minimum!

m Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném
stavu.

m Pravidelné provadeéjte udrzbu a Cisténi
pristroje.

m Pfizplsobte Vas zpusob prace pfistroji.

m Nepfetézuijte pfistroj.

m V pfipadé potfeby nechte pfistroj
zkontrolovat.

m Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
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7. Pred uvedenim do provozu

Pozor!

Nez zacnete na pfristroji provadét
nastaveni, vzdy vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky.

7.1 VSeobecné

m Pfed uvedenim do provozu musi byt

vSechny kryty a bezpeénostni zafizeni

spravné namontovany.

Pilovy list musi mit moznost volného chodu.

U jiz opracovaného dfeva dbat na cizi télesa

jako napf. hiebiky nebo Srouby atd.

Pfed zapnutim za-/vypinace se ujistéte, zda

je pilovy list spravné namontovan a

zkontrolujte volny chod pohyblivych ¢asti.

m Pred pfipojenim stroje se ujistéte, zda udaje
na typovém §titku souhlasi s udaji sité.

m Pristroj pfipojte pouze na fadné
instalovanou zasuvku s ochrannym kolikem,
ktera je jiSténa 10 A.

7.2 Montaz vyfezavaci pily na pracovni stul
(obr. 3,4)

Pristroj smi byt namontovan pouze

autorizovanym odbornikem!

K montazi potfebujete (neni obsazeno v
rozsahu dodavky):

m Sroub se Sestihrannou hlavou M8 (4x)
Sestihranna matice M8 (8x)

Podlozka @ 8mm (4x)

Ploché tésnéni @ 8mm (4x)

Gumova podlozka: 450x250x13 mm

Délka pouzitych Sroubll se méni podle tloustky

desky stolu.

m Namontujte vyfezavaci pilu na masivni
pracovni stlil ze dfeva. Tim se zabrani silné
tvorbé hluku vibracemi.

m  Oznacte otvory vrtani. Pouzijte k tomu
vyfezavaci pilu jako Sablonu.

m Vyvrtejte 4 otvory @ 9 mm do pracovniho
stolu a gumové podlozky.

m Vyfezavaci pilu seSroubujte s pracovnim
stolem prostrednictvim montaznich bod
(obr. 3/12, pol. 16) v nasledujicim poradi
(obr. 4):
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A) vyfezavaci pila

B) gumova podlozka

C) pracovni stul

D) ploché tésnéni

E) podlozka

F) Sestihranna matice

G) Sestihranna matice

H) Sroub se Sestihrannou hlavou

Nejprve pevné utahnéte Sestihrannou matici (F)
a poté ji zajistéte druhou Sestihrannou matici
(G).

7.3 Montaz

Pozor! Pfed vSemi udrzbovymi a pfestavbovymi
pracemi na vyfezavaci pile vytahnout sitovou
zastréku.

7.3.1 Montaz ochrany pilového listu a
zarizeni na odfukovani pilin
(obr. 6/7/8)

m  Ochranu pilového listu (5) nasunout na
drzak (4).

m Ryhované Srouby (3) nasunout do
podélnych otvor(i ochrany pilového listu (5)
a pevné utahnout.

m Pomoci ryhovanych Sroubl mize byt
ochrana pilového listu zafixovana v rGznych
vy$kach.

m Zafizeni na odfukovani pilin (1) namontujte
tak, jak je znazornéno na obrazku 8.

7.3.2 Vyména pilového listu
(obr. 1/6/9/10/11/14)

Varovani

Aby se zabranilo zranénim vzniklym pfi
nahodném zapnuti pily: Pfed odstranénim
nebo vyménou pilového listu vzdy
posunout vypinac¢ do polohy “0” a
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

m Aby se uvolnil pilovy list (17), otogit upinaci
Sroub (9) doleva.

m  OdSroubovat levy kryt (7). Viko ulozného
boxu (22) oteviit a Srouby (C) odstranit (obr.
6) (Je také mozné pilovy list vymeénit bez
odstranéni levého krytu, to ale vyzaduje
vétsi zruénost).

m Pilovy list nejprve vyjmout z horniho drzaku
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pilového listu (24), pfitom stlacit horni
vykyvné rameno smérem dold.

m  Poté vyjmout pilovy list z dolniho drzaku
pilového listu (25).

m Pilovy list vytahnout viozkou stolu (26)
smérem nahoru.

m  Novy pilovy list vlozit v opaéném poradi.

Pozor: Vlozte pilovy list vzdy tak, aby zuby
smérovaly dold ke stolu pily.

Pilovy list miZe byt vloZzen do drazky a (obr.
9,10) nebo b (obr. 9,11):

Drazka a:

Pro fezy podél ramena

Drazka b:

Pro fezy pfi¢né k ramenu.

Pilovy list upnout ota¢enim upinaciho Sroubu
(9) doprava. Jakmile se zaéne upinaci Sroub
otacet o néco hiife, musi se otodit jesté o cca 3
dal&i otacky, aby byl spravné upnut.

Levy kryt (7) opét namontovat. (Pouze pokud
byl demontovan)

7.3.3 Jemné nastaveni Uhlové stupnice
Pozor: Pfi expedici je uhlova stupnice jiz
spravné nastavena.

Nastavte stll pily pomoci 90° Uhelniku, ktery
pfilozite na stll pily a pilovy list (obr. 12).
Uvolnéte Sroub (28) a otocte ukazatel (27) na
znacku 90°.

Pro precizni prace provedte zkousku fezani:
VyzkousSejte nastaveny uhel tak, ze provedete
zku$ebni fez a zkontrolujete nastaveny uhel na
obrobku pomoci uhloméru. Popfipadé
dodate¢né nastavte ukazatel (27).

o
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8. Obsluha

8.1 Poznamka:

m Pila nefeze dfevo samocinné. Uzivatel
umoznuje fezani vedenim dfeva na
pohybuijici se pilovy list.

m Zuby fezou dfevo pouze pfi zdvihu smérem
dold.

m Drevo musi byt pomalu vedeno na pilovy
list, protoze jsou zuby pilového listu velmi
malé.

m Kazda osoba, ktera chce pracovat s pilou,
potfebuje urcitou dobu na zauceni. BE€hem
této doby se urcité par listl zlomi.

m Pfifezani silngjSiho dfeva je tfeba obzvlasté
dbat na to, aby nebyl pilovy list ohnut nebo
pootocen.

m Opatrnym zplsobem prace se zvysuje
zivotnost pilového listu.

8.2 Za-/vypinac (obr. 2/pol. 14)
m Na zapnuti stlacit tlacitko “1”.
m Na vypnuti musi byt stlaceno tlagitko “0”.

Pozor: Stroj je vybaven bezpecnostnim
spina¢em proti opétnému spusténi po poklesu
napéti.

Pokud je vyfezavaci pila zapnuta a je pferusen
pfivod proudu v siti, zlistane vyfezavaci pila
vypnuta, i kdyz je znovu obnoven pfivod
proudu. Na zapnuti aktivujte znovu vypinac , I

8.3 Regulace zdvihi

Pomoci regulace zdvihd (15) mizZete nastavit
pocet zdvihu pfislusné podle druhu fezaného
materialu. Pro mékky material doporucujeme
vysoky pocet otacek, pro tvrdy material nizky
pocet otacek. Otocite-li regulaci zdvihd (15)
doprava, zvysite tim pocet otacek.

8.4 Provadéni vnitfnich fezl

Znakem této vyfezavaci pily je moznost

provadeéni vnitfnich fezl do desky bez toho, aby

byla poSkozena vnéjsi strana nebo obvod

desky.

Provadéni vnitinich fezl do desky:

m Pilovy list odstranit tak, jak je popséano v
odstavci 7.3.2.

m Do pfisludné desky vyvrtat otvor.

m Desku s otvorem polozit pfes pfistupovy
otvor stolu pily.

m Pilovy list nainstalovat timto otvorem v
desce a nastavit upnuti listu.

m Po ukonéeni vnitinich Fez( odstranit pilovy
list z drzaku listu (jak je uvedeno v odstavci
7.3.2) a desku odebrat ze stolu.

8.5 Provadéni pokosovych fezi

Natocéte stul tak, Ze uvolnite aretaéni packu (12)
a naklonite stul pily do poZzadované polohy (obr.
13). Utahnéte aretacni packu.

Pozor!

Pfi provadéni pokosovych fezd budte velmi
opatrni. Naklonénim stolu pily existuje vétsi
pravdépodobnost sklouznuti. Nebezpeci
zranéni!

8.6 Adapteér pro lupénkové pilové listy
(obr. 5/14)

m Odstrante pilovy list tak, jak je popsano v
bodé 7.3.2.

m VioZzte nyni lupénkovy pilovy list (17) do
adaptéru. Pouzijte k tomu imbusovy kli¢ 2,5
mm. Pozor: Lupénkovy pilovy list neni
obsazen v rozsahu dodavky.

m  Nejprve odeberte vlozku stolu (26).

m Poté zavéste oba adaptéry (19) na oba
drzaky pilového listu (24/25).

m Vlozeni pilového listu tak, jak je popsano v
bodé 7.3.2.
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9. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno,
musi byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho
zékaznickym servisem nebo kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo nebezpecim.

10. Cisténi, udrzba, ulozeni a
objednani nahradnich dil(

Pozor!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

10.1 Cisténi

m Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci
otvory a kryt motoru tak prosté prachu a
necistot, jak jen to je mozné.

m Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

m Oteviete kryt vlevo (obr. 1/pol. 7), odstrante
hrubé necistoty (piliny, prach) pomoci
kostatka.

m Otfete pfistroj ¢istym hadrem nebo ho
profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

m Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto by
mohly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte
na to, aby se do pfistroje nedostala voda.

10.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

10.2.1 Loziska (obr. 1/pol. 8)

Mazte loziska vodicich kladek pravidelné
kvalitnim strojnim mazacim tukem, nejpozdé;ji
vSak po cca 25-30 provoznich hodinach.

10.2.2 Uhlikové kartacky

PFi nadmérné tvorbé jisker nechte uhlikové
kartaCky zkontrolovat odbornym elektrikarem.
Pozor! Uhlikové kartacky smeéji byt vyménény
pouze odbornym elektrikafem.
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10.3 Ulozeni

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na
tmavém, suchém a nezamrzajicim misté a
mimo dosah déti. Optimalni teplota skladovani
lezi mezi 5 a 30 “C. UloZte elektricky pfistroj v
originalnim baleni.

10.4 Objednani nahradnich dilG:

Pri objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

m Typ pristroje

m Cislo artiklu pfistroje

m |dentifikaéni Cislo pfistroje

Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

11. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfeprave. Toto baleni je surovina
a tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano
zpét do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho
pfisluSenstvi jsou vyrobeny z rozdilnych
materialll, jako napf. kov a plasty. Defektni
soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo
na mistnim zastupitelstvi!

Jen pro zemeé EU

Elektrické nafadi a pfistroje
neodhazujte do domovniho

B odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEZ) a pfi prosazovani narodniho
prava musi byt spotfebované elektrické naradi
sbirano samostatné a musi byt dopraveno do
odpovidajiciho ekologického recyklaéniho
zavodu.

o
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Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné
odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spolupusobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pfistroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také ve
sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zakona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojim.

59



Anleitung 4309024:_ 19.07.2010 15:11 Uhrﬁeite 60

(074

12. Prohlaseni o shodé

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
directives and norms for the following product AvpeKTusa Ha EC ¥ HopmK 3a apTUKRYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUOT GULHOPPWOT UMWV HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTuma yia To poiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
® declaraa seguinte conformidadg, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln CNleAyIoLMM YAOCTOBEPAETCA, YTO Creaylolme
@ vakuuttaa, etta tuote téyttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset @ NpOoroJiollye Npo 3a3Ha4yeHy HUHKYe BigNoBigHICTb
@ toéendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja nsjaByBa cnefiHaTa COO6pP3HOCT COrslacHO
EU a norem pro vyrobek EY-aupeKTMBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKAKU
potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

kovetkezd konformitast jelenti ki

Dekupiersage PDKS 120 A1 (Parkside)

[]2009/105/EC [x] 2006/42/EC
[] 2006/95/EC (] Annex IV
Notified Body:
[[] 2006/28/EC Notified Body No.:
Reg. No.:
[[]2005/32/EC
E 2004/108/EC D |2:(|)00/1 4/EC_2005/88/EC
Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex Vi
[]1999/5/EC Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/G=cm
[]97/23/EC Notified Body:
[] 90/396/EC [] 2004/26/EC
[[] 89/686/EC_96/58/EC Emission No.

Standard references: EN 61029-1; EN 55014-1; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 55014-2

Landau/lsar, den 12.07.2010 - L.‘ Wevtrs
Weichse\ganner/Ge/leraWanager Wentao/Product-Management ™~
First CE: 10 Archive-File/Record: 4309020-11-4177400-10
Art.-No.: 43.090.24 1.-No.: 11010 Documents registrar: Siegfried Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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13. ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatriovani narok(
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuiji dodatecny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

Zarugni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze
nase pristroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je déle vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zplsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodul neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroji nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynt pro udrzbu a bezpeénostnich
pokyn0, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dlsledku cizich vlivl (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotfebeni
zpUsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢ini 3 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokl na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfe ulozZte jako dikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné duvod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.

Einhell UNICORE s.r.o.
Hole¢kova 4
360 17 Karlovy Vary - CZ
Tel.: 00420 353 440 218 - Fax: 00420 359 607 223
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Dodato¢né bezpeénostné predpisy

JVYSTRAHA - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu®

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material

’ Pouzivajte ochrannu masku proti prachu.
‘ obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupujuci z pristroja by mohli
viest k trvalému poSkodeniu zraku.

Pozor! Nebezpecenstvo poranenia!
Nesiahajte do beziaceho pilového kotuca!
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1. Uvod

A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam

a vecnym Skodam. Preto si starostlivo precitajte
tento navod na obsluhu / bezpe¢nostné
pokyny. Nasledne ich starostlivo uschovaijte,
aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, prosim odovzdajte
im spolu s pristrojom tento navod na obsluhu /
bezpeénostné pokyny. Nepreberame Ziadne
ruenie za nehody ani Skody, ktoré vzniknu
nedodrzanim tohto navodu na obsluhu

a bezpecnostnych pokynov.

2. Bezpecnostné pokyny

A VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy
a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtice pouzitie.

2.1 VSeobecné bezpeénostné predpisy pre
elektrické pristroje

Pozor! Pri pouziti elektrickych pristrojov je
potrebné kvoli ochrane pred elektrickym
urazom, nebezpecéenstvom zranenia

a nebezpecéenstvom vzniku poziaru,
dodrziavat nasledovné bezpeénostné
opatrenia. Pred pouzivanim tohto pristroja
si precitajte a dodrziavajte tieto pokyny.

1. Udrzujte vase pracovisko vzdy v ¢istom
stave
Neporiadok na pracovisku spésobuje
nebezpecenstvo Urazu.

2. Zohladnite vplyvy okolitého prostredia
Nevystavujte elektrické pristroje dazd'u.
Nepouzivajte elektrické nastroje vo vihkom

64

alebo mokrom prostredi. Postarajte sa

o dobré osvetlenie. Nepouzivajte elektrické
pristroje v blizkosti horlavych tekutin alebo
plynov.

3. Chrante sa pred elektrickym tuderom
Zabréanite telesnému dotyku s uzemnenymi
predmetmi, ako napriklad potrubnymi
rdrami, radiatormi, pecami, chladni¢kami.

4. Zabrante pristupu detom!

Nedovolte inym osobam dotykat sa
pristroja alebo kablu po¢as prace, zabrarite
im vstupu do va$ej pracovnej oblasti.

5. Uschovajte Vase nastroje na
bezpeénom mieste
Nepouzivané nastroje musia byt
uskladnené v suchej, uzatvorenej miestnosti
a mimo dosahu deti.

6. NepretaZujte Vase nastroje
Praca je dokladnejSia a bezpecnejsia
v rozmedzi uvedeného vykonu pristroja.

7. Pouzivajte spravny nastroj
Nepouzivajte na tazké prace nastroje alebo
pridavné pripravky s prili§ slabym vykonom.
Nepouzivajte naradia na ucely a prace, na
ktoré neboli uréené, napriklad v ziadnom
pripade nepouzivajte ruénu kruhovu pilu na
stinanie stromov alebo rezanie konarov.

8. Noste vhodny pracovny odev
Nenoste Siroky odev alebo $perky. M6zu
byt totiz zachytené pohyblivymi suciastkami
pristroja. Pri pracach vonku sa odporucaju
gumené rukavice a protiSmykova pevna
obuv. Ak mate dihé vlasy, pouzivajte sietku
na vlasy.

9. Pouzivajte ochranné vybavenie
Noste ochranné okuliare. Pri praSnych
pracach pouzivajte dychaciu masku.

10. Nepouzivajte kabel na iné tcely
Nenoste pristroj zaveseny za elektricky
kabel a nepouzivajte ho, aby ste nim vytiahli
zastrku zo zasuvky. Chrarite elektricky
kabel pred teplom, olejom a ostrymi
hranami.

11. Zaistite obrabany material
Pouzivajte upinacie zariadenia alebo zverak
na pevné uchytenie obrabaného materialu.
Obrobok je tak drzany ovela bezpecénejSie
ako vasou rukou a umoznuje sa tak obsluha
pristroja oboma rukami.

12. Dbajte na spravny postoj pri praci

o
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13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

Zabrante abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpecny postoj pri praci

a dbajte neustale na rovnovahu.

Dokladne oSetrujte Vase nastroje
Udrzujte VaSe nastroje vzdy ostré a Cisté,
aby ste mohli pracovat dékladne

a bezpecne. Dodrziavajte predpisy pre
udrzbu a pokyny pre vymenu nastrojov.
Pravidelne kontrolujte zastréku a kabel, a pri
eventualnom poskodeni ich nechajte
vymenit autorizovanym odbornikom.
Pravidelne kontrolujte predizovaci kabel

a nahradte kable, ktoré su poskodené.
Udrzuijte rukovate a drzadla suché a Cisté
od oleja a tukov.

Vytiahnite zastréku zo siete

Ak pristroj nepouzivate, pred udrzbovymi
pracami a pred vymenou nastroja, ako napr.
pilového kotuca, vrtaku a obrabacich
nastrojov kazdého druhu.

Nezabudnite v pristroji zastréené
nastrojové kl'uce

Pred zapnutim vzdy skontrolujte, ze sa na
pristroji nenachadzaju ziadne kl'tice

ani nastavovacie nastroje.

Zabrante neumyselnému rozbehnutiu
pristroja

Nikdy neprenasajte nastroje zapojené do
elektrického prudu s prstom na spinaci.
Presvedcite sa o tom, ze je spinac pri
pripojke na elektricku siet vypnuty.
Predlzovaci kabel vo vonkajSom
prostredi

Pri praci vonku pouzivajte len také
predizovacie kable, ktoré su na také
pouzitie uréené a su aj prisluSne oznacené.
Bud'te vzdy pozorny

Pozoruijte vzdy Vasu pracu. Postupujte vzdy
rozumne. Nepouzivajte pristroj vtedy, ak sa
na pracu nemoézete koncentrovat.
Skontrolujte Vas pristroj, ¢i nie je
poskodeny

Pred d'alSim pouzivanim pristroja starostlivo
skontrolujte, ¢i su ochranné zariadenia
alebo l'ahko poSkodené suciastky stale

v nalezitom funkénom stave podla
predpisov. Skontrolujte, ¢i je funkcia
vSetkych pohyblivych dielov pristroja

v poriadku, t.j. i nedochadza k ich
blokovaniu alebo nie su poSkodené. VSetky

20.

21.

22.

diely musia byt spravne namontované, aby
sa zabezpecila bezpecnost pristroja.
Poskodené ochranné zariadenia a suciastky
musia byt odborne opravené alebo
vymenené v zakaznickom servise, pokial
nie je v navodoch na obsluhu uvedené inak.
Poskodené spina¢e musia byt nahradené

v zakaznickom servise. V ziadnom pripade
nepouzivajte pristroje, ak na nich nie je
mozné vypnut a zapnut ich vypinac.

Pozor!

Pouzivajte kvéli Vasej vliastnej bezpeénosti
vzdy len prisluSenstvo a pridavné
zariadenia, ktoré su uvedené v navode na
obsluhu alebo su odporuc¢ané a uvadzané
vyrobcom pristroja. Pouzitie obrabacich
nastrojov alebo prislusenstva, ktoré nie su
uvedené v navode na obsluhu alebo

v katalégu, méze pre vas osobne znamenat
vznik eventualneho nebezpecenstva
zranenia

Opravy iba odbornym elektrikarom
Tento elektricky pristroj je v sulade

s prisluSnymi bezpe¢nostnymi smernicami.
Opravy smie vykonavat len odborny
elektrikar, v opacénom pripade méze dojst

k Urazu obsluhujucej osoby.

Zapoijte zariadenie na odsavanie prachu
Ked' sa na pristroji nachadzaju pripravky na
zapojenie zariadeni na odsavanie prachu,
presvedcite sa o tom, ze je mozné tieto
zariadenia pripojit a pouzivat ich.

Specialne bezpeénostné predpisy:

V pripade nudze ihned' vypnut zariadenie a
vytiahnut elektricky kabel zo zasuvky.
Prosim dodrziavajte a dbajte na tieto
pokyny, pred a poc¢as prace s touto pilou.
Nepouzivajte tuto pilu na rezanie palivového
dreva.

Upustite od prie¢neho rezania gulatiny, ak
nemate prislusny pripravok na drzanie.
Tento stroj je vybaveny bezpe¢nostnym
vypina¢om na zabranenie opatovného
zapnutia po poklese napatia.

V pripade, ze je potrebné pouzitie
predizovacieho kabla, je nutné presveddit
sa o tom, ze je jeho vodiCovy prierez
dostatocne velky pre odber prudu pily.
Minimalny prierez je 1 mm?.
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Kéblovy bubon sa smie pouzivat len v plne
rozvinutom stave.

Osoby pracujuce na stroji nesmu byt
vyrusovaneé.

Pilové listy nesmu byt po vypnuti pohonu v
ziadnom pripade brzdené bo¢nym
pritlacanim.

Upinajte len ostré a nezdeformované pilové
listy bez trhlin.

Chybné pilové listy musia byt ihned
vymeneneé.

Nepouzivajte také pilové listy, ktoré
nezodpovedaju prislusnym technickym
udajom uvedenym v tomto navode na
obsluhu.

Musi sa zabezpecit, aby spravne pracovali

vSetky zariadenia, ktoré zakryvaju pilovy list.

Bezpecénostné zariadenia na stroji nesmu
byt demontované alebo vyradené

z prevadzky.

Poskodené alebo defekiné ochranné
zariadenia sa musia ihned’ vymenit.
Nerezte také obrobky, ktoré su prili§ malé
na to, aby sa dali pri rezani bezpeéne drzat
rukou.

Stroj nezatazovat tak, aby sa pretazenim
zastavil.

Zatlacte obrobok pri rezani vzdy pevne na
pracovnu dosku.

Nikdy neodstrariujte uvolnené triesky,
hobliny alebo zaseknuté ¢asti dreva pri
beziacom pilovom liste.

Pri odstrafiovani poruch v pripade
zablokovaného obrabacieho nastroja je
potrebné vypnut stroj. - Vytiahnite kabel zo
siete - Odstrarite blokovanie. Pozor!
Nebezpecéenstvo poranenia na pilovom
liste! Pouzivajte ochranné rukavice!
Vykonajte skuSobny chod bez obrobku.
Dbajte na to, aby sa nevyskytovali ziadne
neobvyklé zvuky alebo vibracie. Ak sa
vyskytnu, vypnite pristroj a obratte sa na
vyrobcu.

Prestavenie zariadenia, ako aj jeho
nastavovanie, meranie a Cistenie,
vykonavajte pri vypnutom motore.

- Vytiahnut kabel zo siete -

Pred zapnutim vzdy skontrolujte, Ze sa na
pristroji nenachadzaju ziadne kl'tice

a nastavovacie nastroje.

Pri opusteni pracoviska vypnut motor a
vytiahnut kébel zo siete.

Elektricka inStalacia, opravy a udrzby smu
byt vykonavané len odbornikmi.

V&etky ochranné a bezpec¢nostné
zariadenia sa musia po ukonéenej oprave
alebo udrzbe ihned spravne namontovat.
Musia sa dodrziavat bezpecnostné,
pracovné a udrzbové predpisy vyrobcu, ako
aj rozmery uvedené v technickych datach.
Musia sa pritom dodrziavat prislusné
bezpecnostné predpisy proti urazom

a ostatné, vSeobecne uznavané
bezpeénostne technické pravidla.
Dodrziavajte prislusné predpisy profesnej
odborovej organizacie (VBG 7j).

Pila je vhodna len na pouzitie vo vnutornych
priestoroch.

Obrabané predmety, ktoré su menSie ako
ochrana pilového listu, mézu viest k
poraneniu na rukach a prstoch. Pouzite
vhodny pomocny prostriedok!

Pri vedeni obrabaného predmetu sa
vyhybajte kf€ovitym poloham ruk a
poziciam, pri ktorych moze skiznutie viest
ruku priamo k pilovému listu.

Vkladajte pilovy list vzdy tak, aby jeho zuby
smerovali dolu k pilovému stolu.

Nastavte vzdy spravne pnutie pilového listu,
aby sa prediSlo pretrhnutiu pilovych listov.
Postupujte obzvlast pozorne pri rezani
materialov s nepravidelnym tvarom rezu.
Pri rezani okruhlych telies, ako su ty¢e
alebo rury, postupujte ¢o najpozornejsie.
Tieto m6zu pred pilovym listom odskocit a
viest k zaseknutiu zubov. Podoprite takéto
obrabané predmety klinom.

Pri vytahovani obrabaného predmetu sa
moézu zuby v reznej Skare zaseknut -
obzvlast vtedy, ak Skaru blokuju piliny. V
tomto pripade musite pilu odstavit,
vytiahnite elektricky kabel zo zasuvky,
pomocou klinu reznu Skaru otvorte a
obrabany predmet vytiahnite.

Vzdy, ked chcete opustit pracovné miesto,
pilu najskér vypnite. Pockajte, kym sa pila
uplne nezastavi.

Neukladajte, nelepte ani neskladajte na
pracovnom stole ziadne Casti, pokial je pila
v ¢innosti.

o
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Pilu mézete zapnut az po uvolneni
pracovného stolu od zvySkov materidlu a od
naradia. Na pracovnom stole nechajte len
obrabany predmet a pripadné pracovné
pomdcky (klin).

Noste vzdy ochranné okuliare.

Vase prsty majte vzdy v bezpecnej
vzdialenosti od pilového listu.

Obrabany predmet vedte vzdy bezpecne a
pevne a nenechavajte ho ani na chvilu
povoleny.

Neopustajte pracovné miesto bez toho, aby
ste pilu najprv odstavili.

Aj v pripade, Ze uz pilu déverne poznate,
nenechajte sa zvadzat k nepozornosti.
Prave kvoli nepozornosti méze v priebehu
zlomkov sekundy dbjst k tazkému
poraneniu.

Starostlivo uschovaijte tieto bezpe¢nostné
pokyny.

(98]
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. Popis pristroja (obr. 1 - 15)

Vyfukovacie zariadenie
Drziak

Vrubkovana skrutka
Drziak

Ochrana pilového listu
Pilovy stol

Lavy kryt

Loziskové body
Upinacia skrutka

. Konzola

. Stupnica

. Aretaéna paka

. Pripojka pre odsavanie prachu
. Vypina¢ zap/vyp

. Regulator zdvihovej frekvencie
. Montazne body

. Pilovy list

. Adaptér odsavania prachu

. Adaptér pre lupienkové pilové listy
. Imbusovy kI'i¢ 2,5 mm

. Imbusovy kI'd¢ 4 mm

. Ukladaci box pre pilové listy

. Prilozna podlozka

. Drziak pilového listu hore

25. Drziak pilového listu dole
26. Stolna vlozka

27. Ukazovatel
28. Skrutka

4. Obsah dodavky

m Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj
von z balenia.

m Odstrarite obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial’ su
obsiahnuté).

m  Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

m  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu
pristroja a prisluSenstva transportom.

m Pokial mozno, uschovajte si obal az do
konca zaruénej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie su hracky!
Deti sa nesmu hrat s plastovymi vreckami,
féliami ani malymi dielmi! Hrozi
nebezpecenstvo prehlitnutia a udusenia!

Lupienkova pila

Ochrana pilového listu

Ryhovana skrutka (2x)

Prilozna podlozka @ 6 mm (2x)
Vyfukovacie zariadenie

Nahradny pilovy list (10x) (na drevo a umelé
hmoty)

Adaptér pre lupienkovy pilovy list (2x)
Imbusovy kl'u¢ 2,5 mm

Imbusovy kl'd¢ 4 mm

Adaptér odsavania

Originalny navod na obsluhu
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5. Spravne pouzitie

Vyrezavacia pila je uréena na rezanie
hranatého dreva alebo drevu podobnych
materialov, ako napr. plexisklo, sklovlakninovy
material, penovy material, guma, koza a korok.
Nepouzivajte tuto pilu na rezanie gulatiny.
Gulatina sa méze lahko zaseknut.
Nebezpecéenstvo poranenia! Diely m6zu byt
odmrstené!

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na
ktory bol uréeny. Akékolvek iné odli§né pouzitie
sa povazuije za nespinajtice uéel pouzitia. Za
Skody alebo zranenia akéhokol'vek druhu
spOsobené nespravnym pouzivanim ruci
pouzivatel / obsluhujuca osoba, nie vSak
vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase
pristroje neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné
pouzitie. Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie,
ak sa pristroj bude pouzivat v profesionalnych,
remeselnickych alebo priemyselnych
prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim.

m Smu sa pouzivat len pilové listy vhodné pre
toto zariadenie. Pouzivanie rozbrusovacich
kotucov akéhokolvek druhu je zakazané.

m Sucastou spravneho ucelového pouzitia
pristroja je taktiez dodrziavanie
bezpecnostnych predpisov, ako aj navodu
na montaz a pokynov k prevadzke
nachadzajucich sa v navode na obsluhu.

m  Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju
jeho udrzbu, musia byt s nim oboznamené
a informované o moznych
nebezpedenstvach.

m  Okrem toho sa musia prisne dodrziavat
platné bezpec€nostné predpisy proti urazom.

m Treba dodrziavat aj ostatné vSeobecné
predpisy z oblasti pracovnej mediciny a
bezpecnostnej techniky.

® Zmeny vykonané na stroji celkom anuluju
ru¢enie vyrobcu a ru€enie za Skody takto
spbsobené.

68

Zvyskoveé rizika!

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky
pristroj obsluhovat podla predpisov, budu
existovat zvyskové rizika. V suvislosti s
konstrukciou a vyhotovenim elektrického
pristroja moze dojst k vyskytu tychto
nebezpecenstiev:

m PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

m Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

m  Nebezpecenstvo Urazu z dévodu kontaktu
ruky s nezakrytou reznou oblastou nastroja.

m Nebezpecenstvo zranenia pri vymene
nastroja (nebezpecenstvo porezania).

m Pomliazdenie prstov.

m  Ohrozenie spatnym uderom.

m Vyklopenie obrobku kvoli nedostato¢nej
dotykovej ploche obrobku na podklade.

m Dotyk s reznym nastrojom.

m  Spatny uder Casti konarov a ¢asti obrobkov.

6. Technické udaje

Sietové napatie: 230V~ 50 Hz
Prikon: 120 Watt
Prevadzkovy rezim: S2 5 min
Otacky pri volnobehu ny: 400-1 600 min™
Druh ochrany: IP 20
Pohyb zdvihu: 21 mm
Podstavna plocha: 410 x 245 mm
Stdl otocny: 0° do 45° vlavo
Velkost stola: 410 x 253 mm
Dizka pilového listu: 134 mm
Vylozenie: 406 mm
Vys8ka rezu max. pri 90°: 57 mm
Vyska rezu max. pri 45°: 32 mm
Hmotnost: cca 10,5 kg
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Doba zapnutia:

Merana prevadzkova doba 5 min / merana
doba pokoja 5 min.

Doba zapnutia S2 5 minut (kratkodoba
prevadzka) znamena, ze sa tento motor

s menovitym vykonom 120 Watt méze trvalo
zatazit len po dobu uvedenu na vyrobnom
Stitku (5 minut). V opaénom pripade by sa
motor nepripustne zohrial. Poc¢as prestavky sa
motor znovu ochladi na svoju pévodnu teplotu.

Hodnoty emisie hluku

Hluk a vibracia
Hodnoty hluku a vibracie boli merané podla EN
61029.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pbsobenie hluku mbéze spdsobit poskodenie
sluchu.

Prevadzka Volnobeh
Hladina akustického
tlaku Lo, 82,6 dB 62,3 dB
Faktor neistoty K, 3dB
Hladina akustického
vykonu Lyya: 95,6 dB 75,3dB
Faktor neistoty Kya: 3dB

Uvedené hodnoty su namerané emisné
hodnoty a nemusia tak zaroven predstavovat
taktiez bezpeéné hodnoty na pracovisku.
Napriek tomu, ze existuje korelacia medzi
emisnymi a imisnymi hladinami, neméze sa

z toho spolahlivo odvodit to, &i su alebo nie su
potrebné dodatoéné bezpeénostné opatrenia.
Faktory, ktoré mézu ovplyviovat momentalnu
imisnu hladinu nachadzajucu sa na pracovisku,
sU medzi inymi doba trvania vplyvov, druh
pracovnej miestnosti, iné zdroje hlukov atd'.,
napr. pocet strojov a inych spribuznenych
procesov. Spolahlivé hodnoty na pracovisku sa
mozu taktiez navzajom odliSovat v jednotlivych
krajinach. Tato informacia vSak nema
pouzivatela opravnit k tomu, aby neuskutoénil
lepSie zhodnotenie ohrozenia a rizika.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na

minimum!

m Pouzivajte len pristroje v bezchybnom
stave.

m Pravidelne vykonavajte udrzbu a Gistenie
pristroja.

m Prispésobte spbsob prace pristroju.

Pristroj nepretazuijte.

m V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

m Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

7. Pred uvedenim do prevadzky

Pozor!

Vytiahnite vzdy elektricky kabel zo siete
predtym, nez budete vykonavat nastavenie
na pristroji.

7.1 VSeobecnhe

m Pred uvedenim do prevadzky sa musia
vSetky kryty a bezpe€nostné pripravky
spravne namontovat.

m Pilovy list musi moct volne bezat.

m Pridreve, ktoré uz bolo opracované, je
potrebné dbat na cudzie telesa ako napr.
klince alebo skrutky atd'.

m Pred tym, nez stlacite vypina¢ zap/vyp,
presvedcte sa o tom, Ze je pilovy list
spravne namontovany a je zaru¢ena
fahkost chodu pohyblivych ¢asti.

m Presvedcte sa pred zapojenim stroja do
siete o tom, ¢i udaje na typovom Stitku
pristroja suhlasia s udajmi pritomnej
elektrickej siete.

m Pripojte stroj iba na spravne instalovanu
zasuvku s ochrannymi kontaktmi, ktora je
zabezpecena istenim minimalne 10 A.
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7.2 Montovanie vyrezavacej pily na
pracovny stol (obr. 3, 4)
Pristroj méze montovat len skuseny odbornik!

Na montaz potrebujete (nie je v objeme
dodavky):

m Sesthranna skrutka M8 (4x)
Sesthranna matica M8 (8x)
podlozka @ 8 mm (4x)

ploché tesnenie @ 8 mm (4x)
gumena podlozka: 450x250x13 mm

Dizka pouzitych skrutiek sa |i$i podra hribky

dosky stola.

m Namontujte vyrezavaciu pilu na masivny
pracovny stdl z dreva. Takto je mozné

zabranit silnej tvorbe hluku kvéli vibraciam.

m Oznacte diery na vftanie. Pouzite na to
vyrezavaciu pilu ako $ablonu.

m Vyvrtajte 4 diery @ 9mm do pracovného
stola a gumenej podlozky.

m Zoskrutkujte vyrezavaciu pilu s pracovnym
stolom cez montazne body (obr. 3/12, pol.
16) v tomto poradi (obr. 4):

A) Vyrezavacia pila

B) Gumena podlozka
C) Pracovny stol

D) Ploché tesnenie

E) Podlozka

F) Sesthranna matica
G) Sesthranna matica
H) Sesthranna skrutka

Najskor pevne utiahnite Sesthrannu maticu (F)
a zabezpecdte ju potom druhou Sesthrannou
maticou (G).

7.3 Montaz

Pozor! Pred vSetkymi udrzbovymi a
prestavbovymi pracami na vyrezavacej pile sa
musi vytiahnut elektricky kabel zo siete.
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7.3.1 Montaz ochrany pilového listu a
vyfukovacieho zariadenia pre triesky
(obr. 6/7/8)

m  Ochranu pilového listu (5) nasunut na drziak

(4).

m Ryhované skrutky (3) nasunut cez pozdizne
diery ochrany pilového listu (5) a
priskrutkovat.

m Pomocou ryhovanych skrutiek sa méze
ochrana pilového listu upevnit v réznych
vyskach.

m Vyfukovacie zariadenie (1) namontujte tak,
ako je to znazornené na obrazku 8.

7.3.2 Vymena pilového listu
(obr. 1/6/9/10/11/14)

Vystraha

Aby sa predislo poraneniam, ktoré mézu
vzniknut pri nezelanom spusteni pily: Pred
odobratim alebo vymenou pilovych listov
vzdy nastavte vypina¢ do polohy ,,0“ a
vytiahnite elektricky kabel zo zasuvky.

m Aby sa pilovy list (17) uvolnil, oto¢te
napinaciu skrutku (9) smerom dolava.

m  Odskrutkujte l'avy kryt (7). Za tymto u¢elom
otvorte kryt ukladacieho boxu (22)

a odoberte skrutky (C) (obr. 6). (Je taktiez
mozné vymienat pilovy list bez toho, aby sa
odstranil ochranny kryt, vyzaduje to ale
vacsiu zruénost).

m Pilovy list vyberte najprv z horného drziaku
pilového listu (24), pricom stlaéte horné
vykyvné rameno smerom nadol.

m Nasledne vyberte pilovy list zo spodného
drziaku pilového listu (25).

m Pilovy list vytiahnite nahor cez vkladaciu
Cast stola (26).

m  Pri vkladani nového pilového listu
postupujte v obratenom poradi.

Pozor: Vkladajte pilovy list vzdy tak, aby
zuby smerovali k pilovému stolu.
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Pilovy list sa m6ze vlozit do drazky a (obr. 9,
10) alebo b (obr. 9, 11):

Drazka a:

Pre rezy pozdiz konzoly.

Drazka b:

Pre rezy prie¢ne na konzolu.

Pilovy list napnite pomocou napinacej skrutky
(8) smerom doprava. Hned ako sa zacne
napinacia skrutka otac¢at o niec¢o tazsie, musi
sa otocCit eSte o cca 3 d'alSie otacky, aby bola
spravne napnuta.

Znovu namontujte lavy kryt (7). (Len ak bol
predtym demontovany)

7.3.3 Jemné nastavenie uhlovej stupnice
Pozor: V stave pri expedicii je uhlova stupnica
uz spravne nastavena.

Nastavte pilovy stél pomocou 90° uholnika,
ktory prilozite na pilovy stdl a na pilovy list (obr.
12). Uvolnite skrutku (28) a otoCte ukazovatel
(27) na 90° oznacenie.

Pri preciznych pracach uskutoc¢nite skusku
pilenia:

Otestujte nastaveny uhol tak, Ze vykonate
skudobny rez a skontrolujete nastaveny uhol na
obrobku pomocou uhlomeru. Pripadne
dodato¢ne nastavte ukazovatel (27).

8. Obsluha

8.1 Poznamka:

m Pila nereze drevo samocinne. Uzivatel
umozni rezanie vedenim dreva k
pohybujucemu sa pilovému listu.

m Zuby rezu drevo iba pri pohybe nadol.

m Drevo sa na pilovy list musi viest pomaly,
pretoze zuby pilového listu su malé.

m Kazda osoba, ktora chce s pilou pracovat,
potrebuje isty ¢as na zauc€enie. Pocas tejto
doby sa urcite par listov zlomi.

m Prirezani hrubSieho dreva dbajte obzvlast
na to, aby sa pilovy list neohol a nepretocil.

m Opatrnym spdsobom préace sa predizi
zivotnost pilového listu.

8.2 Vypina¢ zap/vyp (obr. 2/pol. 14)
m Pristroj sa zapina stlacenim tlacidla ,I“.
m Pristroj sa vypina stlacenim tlacidla ,,0“.

Pozor: Tento stroj je vybaveny bezpecnostnym
vypina¢om na zabranenie opatovného zapnutia
po poklese napatia.

Ak je vyrezavacia pila zapnuta a prerusi sa
privod elektrického prudu zo siete, ostane pila
vypnutd, aj ked' sa znovu obnovi privod prudu.
Zapnite pristroj opatovnym stlacenim tlacidla

8.3 Regulator zdvihovej frekvencie
Pomocou regulatora zdvihovej frekvencie (15)
mdzete nastavit zodpovedajuci pocet zdvihov v
zavislosti na druhu rezaného materialu. Pre
makky material odporu¢ame vysoké otacky, pre
tvrdy material nizke otacky. Oto¢enim
regulatora zdvihovej frekvencie (15) doprava sa
otacky zvysia.

8.4 Vykonavanie vnutornych rezov

Jednym z charakteristickych znakov tejto

vyrezavacej pily je moznost vykonavat

vnutorné rezy na doske bez toho, aby sa

vonkaj$ia strana alebo obvod tejto dosky

poskodil.

K uskuto€neniu vnutornych rezov na doske:

m Odstrante pilovy list tak, ako je opisané v
Casti 7.3.2.

m Do prisludnej dosky navrtajte 5 mm dieru.

m Tuto dosku s dierou osadte cez pristupovy
otvor pilového stola.

m Pilovy list nainstalujte cez tuto dieru v doske
a nastavte napatie pilového listu.

m Po ukoncéeni vnutorného rezu pilovy list
odstrante z upinadla (ako je uvedené v Casti
7.3.2) a zoberte dosku zo stola.

71

o



Anleitung 4309024:_ 19.07.2010 15:11 Uhr$eite 72

8.5 Vykonavanie Sikmych rezov

St6l sa otaca tak, Ze sa najskor uvolni aretaéna
paka (12) a potom sa nakloni pilovy stol do
pozadovanej polohy (obr. 13). Potom je
potrebné dotiahnut aretaénu paku.

Pozor!

Pri vykonavani Sikmych rezov bud'te obzvlast
opatrni. Kvéli nakloneniu pilového stolu je
vadsia pravdepodobnost skiznutia.
Nebezpecéenstvo poranenia!

8.6 Adaptér pre lupienkové pilové listy
(obr. 5/14)

m Odstrante pilovy list tak, ako je popisané v
Casti 7.3.2.

m Teraz vlozte lupienkovy pilovy list (17) do
adaptéra. Pouzite na to imbusovy kl'u¢ 2,5
mm. Pozor: Lupienkovy pilovy list nie je
sucastou dodavky.

m Najskér odobrat stolnu viozku (26).

m Potom zavesit obidva adaptéry (19) na oba
drziaky pilového listu (24/25).

m Nasadenie pilového listu tak, ako je
popisané v bode 7.3.2.

9. Vymena sietového pripojného
vedenia

Ak doéjde k poSkodeniu sietového vedenia tohto
pristroja, musi byt vymenené vyrobcom alebo
jeho zékaznickym servisom alebo inou,
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa
zabranilo vzniku nebezpecenstva.
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10. Cistenie, tdrzba,
skladovanie a objednanie
nahradnych dielov

Pozor!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

10.1 Cistenie

m Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v ¢istom stave bez
prachu a necistot.

m  Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo
po kazdom pouziti.

m Otvorte kryt vlavo (obr. 1/pol.7), odstrarite
hrubé nedistoty (triesky materialu, prach)
pomocou ru¢nej metlicky.

m Utrite pristroj Cistou utierkou alebo ho
vycistite vyfukanim stla¢enym vzduchom pri
nastaveni na nizky tlak.

m Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte ziadne agresivne Cistiace
prostriedky ani riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely
pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra
pristroja nedostala voda.

10.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalSie diely vyzadujuce udrzbu.

10.2.1 Lozisko (obr. 1/pol. 8)

Mastite loziskové body val¢ekov pravidelne

s vysokokvalitnym strojnym tukom, najneskér
vSak po 25-30 prevadzkovych hodinach.

10.2.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym
elektrikarom. Pozor! Uhlikové kefky smu byt
vymiefiané len odbornym elektrikarom.

10.3 Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na
tmavom, suchom a nezamfzajucom mieste
mimo dosahu deti. Optimalna teplota pre
skladovanie je medzi 5 az 30 °C. Skladujte
tento elektricky pristroj v originalnom baleni.
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10.4 Objednavanie nahradnych dielov: k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
Pri objednavani nahradnych dielov sa musia bez elektronickych komponentov.
uviest nasledovné udaje;
m Typ pristroja
m Vyrobné Cislo pristroja
m |dentifika¢né Cislo pristroja
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

11. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom
zabranenia poskodeniu pri transporte. Tento
obal je vyrobeny zo suroviny a tym padom je ho
mozné znovu pouzit alebo sa mbze dat do
zberu na recyklaciu surovin. Pristroj a jeho
prisluSenstvo sa skladaju z r6znych materialov,
ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
Specialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!

Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje
ako domovy odpad!

Podl'a eurépskej smernice 2002/96/ES o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) a v sulade s narodnymi
pravnymi predpismi sa musia pouzité
elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpedit ich Specifické
spracovanie v sulade s ochranou Zivotného
prostredia (recyklacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatné
zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne
namiesto spatnej zasielky povinny
spolupracovat pri riadnej recyklacii pristroja
v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary
pristroj méze byt za tymto ucelom taktiez
prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona

o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to pridanych dielov prisluSenstva

73

o



Anleitung 4309024:_ 19.07.2010 15:11 Uhr$eite 74

12. Vyhlasenie o zhode

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
directives and norms for the following product AvpeKTusa Ha EC ¥ HopmK 3a apTUKRYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUOT GULHOPPWOT UMWV HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTuma yia To poiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
® declaraa seguinte conformidadg, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln CNleAyIoLMM YAOCTOBEPAETCA, YTO Creaylolme
@ vakuuttaa, etta tuote téyttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset @ NpOoroJiollye Npo 3a3Ha4yeHy HUHKYe BigNoBigHICTb
@ toéendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja nsjaByBa cnefiHaTa COO6pP3HOCT COrslacHO
EU a norem pro vyrobek EY-aupeKTMBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKAKU
potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

kovetkezd konformitast jelenti ki

Dekupiersage PDKS 120 A1 (Parkside)

[]2009/105/EC [x] 2006/42/EC
[] 2006/95/EC (] Annex IV
Notified Body:
[[] 2006/28/EC Notified Body No.:
Reg. No.:
[[]2005/32/EC
E 2004/108/EC D |2:(|)00/1 4/EC_2005/88/EC
Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex Vi
[]1999/5/EC Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/G=cm
[]97/23/EC Notified Body:
[] 90/396/EC [] 2004/26/EC
[[] 89/686/EC_96/58/EC Emission No.

Standard references: EN 61029-1; EN 55014-1; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 55014-2

Landau/lsar, den 12.07.2010 - L.‘ Wevtrs
Weichse\ganner/Ge/leraWanager Wentao/Product-Management ™~
First CE: 10 Archive-File/Record: 4309020-11-4177400-10
Art.-No.: 43.090.24 1.-No.: 11010 Documents registrar: Siegfried Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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13. ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi 'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedene;j
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
¢isle. Pri uplathovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaru¢né plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vyluéené nahradné pinenie za $kody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh pridu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho posobenia
(napr. Skody spbsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 3 roky a za¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaru¢nej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PrilozZte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiSte nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom
naspat opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Einhell Slovakia s.r.o.
Dial'ni¢na cesta 18
903 01 Senec
Tel.: + 421 2 209037 87/88, Fax: + 421 2 20903795
E-mail: servissk@einhell.sk
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Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i

popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i

djelomi¢no, dopusteno je samo uz izri¢ito o
dopustenije tvrtke ISC GmbH. Zadrzavamo pravo na tehniCke izmjene

o
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,UPOZORENJE - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja“

Dodatne sigurnosne napomene

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine.
" Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stvaranja prasine Stetne po zdravlje.
Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze iz uredaja mogu
izazvati gubitak vida.

Pozor! Opasnost od ozljedivanja!
Ne zahvacaijte u rotirajudi list pile!
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1. Uvod

A Pozor!

Tijekom uporabe uredaja morate se pridrzavati

sigurnosnih propisa kako biste sprijedili

nastanak ozljeda i Steta. Zato paZzljivo procitajte
ove upute za uporabu / sigurnosne napomene.

Dobro ih saCuvajte tako da Vam informacije u
svako doba budu na raspolaganju. Ako biste
trebali ovaj uredaj predati drugim osobama,
molimo da im proslijedite i ove upute za
uporabu. Ne preuzimamo jamstvo za Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa za
uporabu i sigurnosnih napomena.

2. Sigurnosne napomene

/A UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Posljedica nepridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputa moze biti elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za ubuduce.

2.1 Opée napomene o sigurnom radu
elektrouredaja

Pozor! Prilikom koriStenja elektroalata
treba se pridrzavati sljedeéih sigurnosnih
mjera za zastitu od elektricnog udara,
ozljedivanja i pozara. Prije nego §to
pocnete koristiti uredaj, procitajte i
pridrzavajte se ovih napomena.

1. Svoje radno podrucje drzite urednim
Nered u radnom podrucju uzrokuje
opasnost od nezgode.

2. Obratite pozornost na utjecaje okoline
Ne izlazite elektroalate kisi. Ne koristite
elektroalate u vlaznoj ili mokroj okolini.
Pobrinite se za dobru rasvjetu. Ne koristite
elektroalate u blizini zapaljivih tekucina ili
plinova.

3. Zastitite se od elektriénog udara
Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
dijelovima, npr. cijevima, grijacim tijelima,

78

Stednjacima, hladnjacima.

Djecu drzite podalje!

Ne dopustite drugim osobama da dodiruju
alat ili kabel, drzite ih podalje od Vaseg
radnog podrucja.

5. Alate ¢uvajte na sigurnom mjestu

10.

11.

12.

13.

Alate koji se ne koriste treba ¢uvati na
suhom, zaklju¢anom mjestu izvan dohvata
djece.

Ne preopterecujte alate

Radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju snage.

Upotrijebite pravi alat

Za teSke radove ne koristite preslabe alate
ili uredaje.

Ne koristite alate u svrhe i za radove za koje
nisu namijenjeni; npr. ne koristite ruénu
kruznu pilu za obaranje stabala ili rezanje
grana.

Nosite prikladnu radnu odjecu

Ne nosite Siroku odjecu niti nakit. Mogli bi ih
zahvatiti pokretni dijelovi. Prilikom radova
na otvorenom preporu¢ujemo da nosite
gumene rukavice i obucu u kojoj se ne
sklize. Nosite mrezicu za dugu kosu.
Koristite zastithu opremu

Nosite zastitne naocale. Koristite masku za
diSne putove kod radova koji stvaraju
prasinu.

Ne koristite kabel u svrhe za koje nije
namijenjen

Ne nosite alat drzeci ga za kabel i ne
koristite kabel za izvlaenje utikaca iz
utinice. Mrezni kabel zastitite od vruéine,
ulja i ostrih bridova.

Osigurajte radni komad

Da biste radni komad fiksirali, koristite
stezne naprave ili Skripac. Na taj je nacin on
je sigurnije fiksiran nego u Vasim rukama i
omogucuje rukovanije strojem objema
rukama.

Ne remetite stabilnost Vaseg radnog
polozaja

Izbjegavajte nenormalni polozaj tijela.
Pobrinite se za siguran polozaj i uvijek drzite
ravnotezu.

Pazljivo njegujte svoje alate

Da biste alatima mogli dobro i sigurno raditi,
uvijek ih Cistite i oStrite. Pridrzavajte se
propisa o odrzavanju i napomena kod

o
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

zamjene alata. Redovito kontrolirajte utikac i
kabel i u slu¢aju da se oStete, dajte
ovlastenom elektri¢aru da ih zamijeni.
Redovito kontrolirajte produzni kabel i
zamijenite ga ako je ostec¢en. Ru¢ke moraju
biti suhe i o¢iS¢ene od ulja i masti.

Izvucite utikac iz strujne uti¢nice

U slu¢aju nekoristenja, prije odrzavanja i
kod zamjene alata, kao npr. lista pile, svrdla
i strojnih alata svih vrsta.

Ne ostavljajte utaknut klju¢ za alat

Prije ukljuivanja provijerite jesu li klju¢ i alati
za podesavanje uklonjeni.

Izbjegavajte pokretanje uredaja bez
nadzora

Ne nosite alate koji su priklju¢eni na strujnu
mrezu drzeci prst na prekidacu. Provijerite je
li sklopka isklju¢ena prilikom uklju€ivanja
uredaja u strujnu mrezu.

Produzni kabel na otvorenom

Na otvorenom koristite samo za to
dopustene i na odgovarajuci nacin
oznacene produzne kabele.

Uvijek budite na oprezu

Promatrajte Sto radite. Razumno zapocnite
s radom. Ne koristite alat, ako niste
usredotoceni na posao.

Provjerite ima li na uredaju ostec¢enja
Prije daljnje uporabe alata mora se dobro
provijeriti funkcioniraju li zastitne naprave ili
neznatno osteceni dijelovi besprijekorno i
namjenski. Provjerite funkcioniraju li
pokretni dijelovi propisno i ne zapinju li
odnosno jesu li osteceni. Sve dijelove
morate ispravno montirati kako bi se
zajamcio siguran rad uredaja.

Ostecéene zastitne naprave i dijelove mora
stru¢no popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servis, osim ako u uputama za uporabu nije
drukcije navedeno. Osteéenu sklopku neka
zamijeni servisna sluzba. Ne koristite alate
kod kojih se sklopka ne moze ukljuditi i
iskljugiti.

Pozor!

Za Va$u vlastitu sigurnost koristite samo
pribor i dodatne uredaje koji su navedeni u
uputama za uporabu ili ih je preporudio i
naveo proizvodac alata. Koristenje
drugacdijeg alata ili pribora od onog koji se
preporuc¢a u uputama za uporabu ili

21.

22.

katalogu moze za Vas predstavljati
opasnost od ozljedivanja.

Popravke smije obavljati samo
kvalificirani elektric¢ar

Ovaj elektroalat odgovara relevantnim
sigurnosnim odredbama. Popravke smije
obavljati samo elektriar, u suprotnom moze
doci do nesrece po korisnika.

Prikljucite napravu za odsisavanje
prasine

Ako postoje prikljucci za naprave za
odsisavanje prasine, provijerite jesu li one
priklju¢ene i koriste li se.

Specijalne sigurnosne napomene

U slu¢aju nuzde direktno iskljucite stroj i
izvucite mrezni utikac.

Obratite pozornost na sve ove napomene
prije i za vrijeme rada s pilom.

Nemojte koristiti pilu za rezanje ogrjevnog
drva.

Izbjegavajte poprecno rezanje okruglih drva
bez prikladnog oslonca.

Stroj je opremljen sigurnosnom sklopkom
protiv ponovnog uklju¢ivanja u slu¢aju
nestanka napona.

Ako trebate produzni kabel, provjerite je li
njegov presjek dovoljan za provodenje
struje za rad pile. Najmaniji presjek 1 mm?2.
Kolut s kabelom koristite samo ako je kabel
odmotan.

Ne skrecite pozornost osobama koje rade
na stroju.

Nakon isklju€ivanja pogona ni u kojem
slu¢aju nemojte list pile zaustavljati bo¢nim
pritiskom.

Montirajte samo dobro nabruSene, cijele i
nedeformirane listove pile.

Neispravni listovi pile moraju se odmah
zamijeniti.

Ne koristite listove pile koji ne odgovaraju
karakteristikama navedenim u ovim
uputama za uporabu.

Provijerite rade li sve naprave koje prekrivaju
list pile besprijekorno.

Sigurnosne naprave na stroju ne smiju se
demontirati niti onesposobljavati.
OStecene ili neispravne sigurnosne naprave
obavezno zamijenite.

Ne rezite premale komade koje ne mozete
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sigurno drzati rukama.

Ne opteredujte stroj tako da se zaustavi.
Radni komad uvijek ¢vrsto pritisnite na
radnu plohu.

Nikad ne uklanjajte iverje, piljevinu ili
uklijestene dijelove drveta dok list pile radi.
Kod uklanjanja smetnji na blokiranom alatu
koji koristite, iskljucite stroj. -lzvucite mrezni
utika¢ — uklonite blokadu. Pozor! Opasnost
od ozljedivanja na listu pile! Nosite zastitne
rukavice! Obavite probni rad bez radnog
komada. Pazite da ne nastupi nezeljena
buka ili vibracije. Ako je to slucaj, iskljucite
uredaj i obratite se proizvodacu.

Preinake kao i radove podeSavanja,
mjerenja i ¢iS¢enja obavljajte samo kod
isklju¢enog motora.

- Izvucite mrezni utikag. -

Prije ukljuivanja provijerite jesu li klju¢ i alati
za podesavanje uklonjeni.

Kod napus$tanja radnog mjesta iskljucite
motor i izvucite mrezni utikac.
Elektroinstalacije, popravke i radove
odrzavanja smije obavljati samo stru¢no
osoblje.

Sve zastitne i sigurnosne naprave moraju se
montirati odmah nakon obavljenog
popravka ili radova odrzavanja.
Pridrzavajte se proizvodacevih napomena o
sigurnosti, na¢inu rada i odrzavanja kao i
dimenzija navedenih u Tehni¢kim
podacima.

Morate se pridrzavati zakonskih odredaba o
sprjeCavanju nesreéa na radu kao i ostalih
opce priznatih sigurnosno-tehnickih pravila.
Pridrzavajte se pravilnika strukovnog
udruzenja (VBG 7j).

Pila je namijenjena za rad iskljucivo u
zatvorenom prostoru.

Radni komad koji su maniji od zastite lista
pile mogu dovesti do ozljedivanja ruku i
prstiju. Koristite prikladna pomoc¢na
sredstval

Izbjegavajte zgréene polozaje ruku kod
vodenja radnog komada i polozaje u kojima
proklizavanje vodi ruku direktno u list pile.
Montirajte list pile uvijek tako da zupci
pokazuju prema dolje i radnom stolu.
Uvijek podesite pravilnu napetost lista pile
kako biste izbjegli pucanije listova pile.

m Budite narocito pazljivi kod rezanja
materijala s nepravilnim profilima rezanja.

m Budite narocito oprezni kod rezanja okruglih
predmeta, kao to su Sipke ili cijevi. Takvi
se mogu kotrljati ispred lista pile i dovesti do
ukljeStenja zubaca. Takve radne komade
uklijestite klinom.

m  Kod povlacenja radnog komada zupci se
mogu uklijestiti u prorez, narocito ako prorez
blokira piljevina. U tom slu¢aju trebali biste
prekinuti rad s pilom, izvuéi mrezni utikag,
pomodu klina rasiriti prorez i osloboditi radni
komad.

m Nikad ne napustajte radno mjesto a da
prethodno niste iskljucili pilu. Pricekajte da
se pila potpuno umiri.

m Ne stavljajte, lijepite niti ne sastavljajte
dijelove na radnom stolu dok pila radi.

m  Pilu ukljuCujte tek nakon $to oslobodite
radni stol od ostataka materijala i alata. Na
radnom stolu ostavljajte samo radni komad
koji obradujete i eventualno pomocna
sredstva (klinove).

m Uvijek nosite zastitne naocale.

m Drzite prste na sigurnom razmaku od lista
pile.

m Vodite radni komad sigurno i ¢vrstoiniu
kojem trenutku ga ne pustajte.

m Nikad ne napustajte radno mjesto a da
prethodno niste iskljuili pilu.

m Ne dajte da vas iskustvo s pilom dovede do
nepaznje. Zbog nepaznje moze vec u
djelicu sekunde dodi do teskih ozljedivanja.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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. Opis uredaja (sl. 1 - 15)

Naprava za odsisavanje
Drzac

Nazubljeni vijak

Drzac

Zastita lista pile

Stol pile

Pokrov lijevo

Lezajevi

Vijak za pritezanje

. Nosa¢

. Skala u stupnjevima

. Poluga za fiksiranje

. Priklju¢ak za odsisavanje prasine
. Sklopka za ukljucivanjef/iskljucivanje
. Regulator broja podizanja

. Montazne to¢ke

. List pile

. Adapter za usisavanje prasine

. Adapter za tanke listove pile

. Imbus klju¢ 2,5 mm

. Imbus klju¢ 4 mm

. Spremiste listova pile

. Podlozna plocica

. Drzag lista pile gore

. Drzag lista pile dolje

. Ulozak stola

. Kazaljka

. Vijak

. Sadrzaj isporuke

Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakiranje kao i
osigurace pakovine i transporta (ako
postoje).

Provjerite je li sadrzaj isporuke potpun.
Provjerite ima li na uredaju i dijelovima
pribora transportnih osteéenja.

Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do
isteka jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal za pakiranje nisu djecje
igracke! Djeca se ne smiju igrati s
plastiénim vrecicama, folijama i sitnim
dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i
gusenja!

Pila za izrezivanje

Zastita lista pile

Nazubljeni vijak (2x)

Podlozna plocica @ 6 mm (2x)
Naprava za odsisavanje
Rezervni list pile (10x) (za drvo i plastiku)
Adapter tankog lista pile (2x)
Imbus klju¢ 2,5 mm

Imbus klju¢ 4 mm

Adapter za odsisavanje praSine
Originalne upute za rad

5. Namjenska uporaba

Pila za izrezivanje sluzi za rezanje Cetvrtastih
oblika drveta ili drvu sliénih materijala kao npr.
pleksistakla, plastike s pojac¢ana staklenim
nitima, spuzve, gume, koze ili pluta. Nemojte
koristiti pilu za rezanje okruglog materijala.
Okrugli materijal moze se lako preokrenuti.
Opasnost od ozljedivanja! Dijelovi mogu
biti izbaceni!

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacdija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu pogodni za koritenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

m  Smiju se koristiti samo listovi pile koji su
prikladni za ovaj stroj. Zabranjena je
uporaba plo¢a za rezanje svih vrsta.

m Sastavni dio namjenske uporabe
predstavlja pridrzavanje sigurnosnih
napomena kao i uputa za montazu i
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pogonske napomene u uputama za
uporabu.

m  Osobe koje rukuju strojem ili ga odrzavaju
moraju se upoznati s prije navedenim i biti
upucene u moguce opasnosti.

m Pritom se treba to¢no pridrzavati vazecih
propisa o sprjeCavanju nesreca pri radu.

m Obratite pozornost na ostala opca pravila
koja vrijede u medicini rada i sigurnosno-
tehni¢kim podrugjima.

m Promjene na stroju iskljuuju jamstvo
proizvodaca i iz tog nastale Stete.

Ostali rizici

Cak ako propisno rukujete ovim uredajem,
uvijek postoje neki rizici. Ovisno o
konstrukciji i izvedbi ovog elektroalata
mogu nastati sljede¢e opasnosti:

m Ostecenja pluca, ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

m Ostecenje sluha, ako se ne nosi prikladna
zastita za usi.

m Opasnost od nesrece zbog kontakta ruke s
nepokrivenim podru¢jem rezanja alata.

m Opasnost od ozljeda kod zamjene alata
(opasnost od porezotine).

m Prignjecenje prstiju.

m Opasnost od povratnog udarca.

m Prevrtanje izradaka zbog nedostatne radne
povrsine nalijeganja radnog komada.

m Dodirivanje alata za rezanje.

m |zbacivanje radnih komada i dijelova iverja.

82

6. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50Hz
Snaga: 120 vata
Vrsta pogona: S2 5 min

Broj okretaja u praznom hodu n,: 400- 1600

min’'

Vrsta zastite: IP 20
Podizanje: 21 mm
Povrsina postavljanja: 410 x 245 mm
Zakretanje stola: 0° do 45° ulijevo
Dimenzije stola: 410 x 253 mm
Duzina lista pile: 134 mm
Polumijer rada: 406 mm
Maks. visina rezanja kod 90°: 57 mm
Maks. visina rezanja kod 45°: 32 mm
TezZina: oko 10,5 kg

Trajanje ukljuivanja:

Trajanje mjerenja pogona 5 min / Trajanje
mjerenja kod mirovanja 5 min. Trajanje
ukljucivanja S2 5 min (kratkotrajni pogon)
pokazuje da se motor smije trajno opteretiti
nazivnom snagom od 120 vata samo tijekom
vremena oznacenog na plocici s podacima (5
min). U protivnom bi se nedopusteno zagrijao.
Tijekom stanke motor se ponovno hladi na
svoju pocetnu temperaturu.

Vrijednosti emisije buke
Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema

normi EN 61029.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.
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Pogon Prazni hod

Razina zvu¢nog tlaka L,,: 82,6 dB 62,3 dB

Nesigurnost K. 3dB
Intenzitet buke Lyya: 95,6 dB 75,3 dB
Nesigurnost Kya: 3dB

Navedene vrijednosti su vrijednosti emisije i ne
moraju istovremeno predstavljati sigurne
vrijednosti na doticnom radnom mjestu. lako
postoji korelacija izmedu razine emisije i imisije,
ne moze se pouzdano utvrditi jesu li potrebne
dodatne mjere opreza ili ne. Faktori koji mogu
utjecati na sadasnju razinu imisije na radnom
mjestu obuhvadaju trajanje utjecaja, svojstva
radnog prostora, ostale izvora buke itd., npr.
broj strojeva i drugih susjednih radnih procesa.
Pouzdane vrijednosti na radnom mjestu mogu
isto tako varirati od drzave do drzave. Ove
informacije mogu korisniku pomoci da bolje
procijeni opasnosti i rizike.

Ogranicite stvaranje buke i vibracije na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte ureda,.
Prilagodite uredaju vas nacin rada.

Ne preoptereéuijte uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na provjeru.
Ako ne Koristite uredaj, iskljucite ga.

7. Prije pustanja u rad

Pozor!
Prije nego Sto pocinjete podesavati stroj,
uvijek izvucite mrezni utikac.

7.1 Opéenito

m Prije pustanja u rad moraju se montirati svi
poklopci i sigurnosne naprave.

m List pile mora se slobodno kretati.

m Drvo koje vec¢ obradujete provjerite na
eventualno zaostala strana tijela, kao npr.
Cavle ili vijke i sl.

m Prije nego aktivirate sklopku za
uklju€ivanje/iskljuc¢ivanje provijerite je li list
pile pravilno montiran i kreéu li se pokretni
dijelovi lako.

Prije uklju€ivanja uredaja provjerite
odgovaraju li podaci na tipskoj plogici
podacima o mrezi.

Stroj prikljucite samo na utiénicu s propisno
instaliranim zastitnim kontaktom koja je
osigurana s minimalno 10 A.

7.2 Montaza pile za izrezivanje na radni stol

(sl. 3,4)

Uredaj smije montirati samo ovlasteni stru¢njak!

Za montazu trebate (nije sadrzano u isporuci):

Sesterokutni vijak M8 (4x)
Sesterokutnu maticu M8 (8x)
Podloznu plocicu @ 8 mm (4x)
Ravnu brtvu @ 8 mm (4x)

Gumenu podlogu: 450x250x13 mm

Duzina koristenih vijaka varira prema debljini
ploce stola.

Montirajte pilu za izrezivanje na masivni
radni stol od drveta. Na taj nacin moze se
izbjedi stvaranje buke zbog vibracija.
Oznadite rupe za busenje. Za to iskoristite
pilu kao Sablonu.

IzbuSite 4 rupe @ 9 mm u radnom stolu i
gumenoj podlozi.

Pri¢vrstite vijcima pilu za radni stol na
montaznim to¢kama (sl. 3/12, poz. 16)
prema sljede¢em redoslijedu (sl. 4):

A) pila za izrezivanje

B) gumena podloga

C) radni stol

D) ravna brtva

E) podlozna plocica

F) Sesterokutna matica
G) Sesterokutna matica
H) Sesterokutni vijak

Najprije pritegnite Sesterokutne matice (F) i
zatim ih osigurajte drugom Sesterokutnom
maticom (G).
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7.3 Montaza
Pozor! Prije svih radova odrzavanja i preinake
na pili trebate izvu¢i mrezni utikac.

7.3.1 Montaza zastite lista pile i naprave za
odsisavanje piljevine (sl. 6/7/8)

m Stavite zastitu lista pile (5) na drzac (4).

m Provucite nazubljene vijke (3) kroz uzduzne
rupe zastite lista pile (5) i pritegnite ih.

m Pomocu nazubljenih vijaka zastita lista pile
moze se fiksirati na razli¢itim visinama.

m Montirajte napravu za odsisavanje (1) kao
Sto je prikazano na slici 8.

7.3.2 Zamjena lista pile (sl. 1/6/9/10/11/14)

Upozorenje

Da bi se izbjegle povrede zbog slu¢ajnog
pokretanja: Prije uklanjanja ili zamjene lista
pile uvijek postavite sklopku u polozaj “0” i
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

m  Okrenite stezni vijak (9) ulijevo kako bi se
otpustio list pile (17).

m Demontirajte lijevi pokrov (7). U tu svrhu
otvorite poklopac spremista (22) i uklonite
vijke (C) (sl. 6). (Takoder je moguce da
zamijenite list pile a da ne skidate lijevi
pokrov, ali za to trebate malo vjestine).

m Najprije izvadite list pile iz gornjeg drzaca
(24), pritom pritisnite gorniji oscilirajuci krak
prema dolje.

m Na kraju skinite list pile s donjeg drzaca
(25).

m |zvucite list pile kroz umetak stola (26)
prema gore.

m  Umetnite novi list pile obrnutim
redoslijedom.

Pozor: Montirajte list pile uvijek tako da

zupci pokazuju prema dolje u smjeru
radnog stola.

84

List pile mozete umetnuti u prorez a (slike 9, 10)
ilib (slike 9, 11):

Prorez a:

Zarezanje uzduz nosaca.

Prorez b:

Za rezanje popre¢no na nosac.

Pritezite list pile okretanjem steznog vijka (9)
udesno. Cim se stezni vijak poginje malo teze
okretati, morate ga okrenuti jo$ dalje oko 3
puna okretaja; tako ¢e on biti pravilno pritegnut.

Ponovno montirajte lijevi pokrov (7). (samo ako
ste ga prethodno demontirali)

7.3.3 Fino podesavanje kutne skale

Pozor: Prilikom isporuke kutna skala je ve¢
pravilno podesena.

Podesite stol pile pomocu kutnika od 90° kojeg
polegnete na stol i na list pile (sl.12). Otpustite
vijak (28) i okrenite kazaljku (27) na oznaku 90°.

Za precizan rad obavite probno rezanje:
Testirajte podeSeni kut tako da obavite probno
rezanje i provjerite podeseni kut na radnom
komadu pomocu kutomjera. Po potrebi
korigirajte kazaljku (27).

8. Rukovanje

8.1 Napomena:

m Pila ne reze drvo samostalno. Korisnik
omogucava rezanje vodenjem drva u
pokretni list pile.

m Zupci rezu drvo samo kod spustanja.

m Drvo se mora polako voditi u list pile jer su
zupci lista jako mali.

m Svaka osoba koja Zeli rukovati pilom treba
neko vrijeme priu¢avanja. Tijekom tog
vremena sigurno ¢ete nekoliko lista pile
slomiti.

m  Kod rezanja debljih drva narocito trebate
paziti da ne savinete ili zasucete list pile.

m Pazljivim naginom rada povecavate zivotni
vijek lista pile.

o
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8.2 Sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje
(sl. 2/poz. 14)

m Za ukljuCivanje pritisnite tipku “I”.

m ZaiskljuCivanje morate pritisnuti tipku “0”.

Pozor: Stroj je opremljen sigurnosnom
sklopkom protiv ponovnog uklju€ivanja u
slu€aju nestanka napona.

Ako je pila uklju¢ena i prekine se dovod struje iz
mreze, pila ostane isklju¢ena ¢ak kad se
ponovno uspostavi dovod struje. Za
uklju€ivanje ponovno pritisnite sklopku ,I“.

8.3 Brojac¢ podizanja

Pomocu brojac¢a podizanja (15) mozete podesiti
broj podizanja prema materijalu koji rezete. Za
meki materijal preporucujemo veci broj
podizanja, za tvrdi materijal manji. Okrenite
regulator broja podizanja (15) udesno, povecat
¢ete broj podizanja.

8.4 Obavljanje unutrasnjih rezova

Svojstvo ove pile za izrezivanje je u mogucnosti

provodenja unutrasnjih rezova u ploci a da se

ne osteti rub ploce.

Za provodenje unutrasnjih rezova u plogi:

m Uklonite list pile kao $to je opisano u
odlomku 7.3.2.

m |zbusSite rupu u doti¢noj plogi.

m Polegnite plo¢u s rupom preko rupe na stolu
pile.

m Provucite list pile kroz rupu u plogi i
podesite napetost lista.

m Nakon zavrSetka unutradnjeg izrezivanja
uklonite list pile s njegovih nosaca (kao $to
je opisano u odlomku 7.3.2) i skinite plo¢u
sa stola.

8.5 Obavljanje kosih rezova

Zakrenite stol tako da otpustite polugu za
fiksiranje (12) i zakrenete stol pile u zeljeni
polozaj (sl. 13). Pritegnite polugu za fiksiranje.

Pozor!

Kod provodenja kosih rezova budite naro€ito
oprezni. Zbog nagiba stola postoji opasnost od
prevrtanja. Opasnost od ozljedivanja!

8.6 Adapter za tanki list pile (sl. 5/14)

m  Uklonite list pile kao $to je opisano pod
7.3.2.

m  Umetnite tanki list pile (17) u adapter. Za to
koristite imbus klju¢ 2,5 mm. Pozor: Tanki
list pile nije sadrzan u isporuci.

m Najprije skinite umetak stola (26).

m Tada objesite oba adaptera (19) na dva
drzaca lista pile (24/25).

m  Umetnite list pile kao $to je opisano pod
to¢kom 7.3.2.

9. Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu oSteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

10. CiSéenje, odrzavanje,
skladistenje i narudzba
rezervnih dijelova

Pozor!
Prije svih radova €iSéenja izvucite mrezni
utikag.

10.1 Ciséenje

m Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuGiste
motora treba uvijek ogistiti od prasine i
necistoca.

Preporuc¢ujemo da odistite uredaj odmah
nakon svake uporabe.

m  Otvorite lijevi pokrov (sl. 1/poz. 7), uklonite
metlicom grubu necistocu (piljevinu,
prasinu).

m Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga ispuSite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

m Redovito Cistite uredaj mokrom krpomii s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda.
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10.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

10.2.1 Lezajevi (sl. 1/poz. 8)

Podmazite lezajeve skretnih kotura kvalitetnom
strojnom maséu, najkasnije nakon 25-30 radnih
sati.

10.2.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu
ugljenih Cetkica prepustite elektri¢aru. Pozor!
Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
kvalificirani elektricar.

10.3 Skladistenje

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i
suhom mjestu bez mogucénosti smrzavanja kao
i djeci nepristupaénom mjestu. Optimalna
temperatura skladistenja mora biti izmedu
5130 °C. Cuvajte elektroalat u originalnoj
pakovini.

10.4 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narudivanja rezervnih dijelova morate
navesti sljedece podatke:

m Tip uredaja

m Katalo$ki broj uredaja

m |dentifikacijski broj uredaja

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

11. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom
transporta sprijecila oSte¢enja. Ovo pakiranje je
sirovina i moze se ponovno upotrijebiti ili
predati na reciklazu. Uredaj i njegov pribor
sastavljeni su od raznih materijala, kao npr.
metal i plastika. Neispravne sklopove odlazite u
specijalni otpad. Raspitajte se u specijaliziranoj
trgovini ili op¢inskoj upravi!
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Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemoijte bacati u ku¢no
smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim
elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim
prijenosom u nacionalno pravo, istroSeni
elektriéni alati trebaju se posebno sakupljati i na
ekolo$ki nacin zbrinuti na mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat:

Vlasnik elektri¢nog uredaja alternativno je
obvezan da umjesto povrata uredaja u sluc¢aju
odricanja vlasnistva sudjeluje u stru¢nom
zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu
svrhu predati mjestu za preuzimanje takvih
uredaja koje provodi uklanjanje u smislu
drzavnih zakona o otpadu i recikliranju. To se
ne odnosi na dijelove pribora i pomoc¢na
sredstva bez elektri¢nih sastavnih dijelova koji
su dodani starim uredajima.
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12. Izjava o uskladenosti

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
directives and norms for the following product AvpeKTusa Ha EC ¥ HopmK 3a apTUKRYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUOT GULHOPPWOT UMWV HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTuma yia To poiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
® declaraa seguinte conformidadg, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln CNleAyIoLMM YAOCTOBEPAETCA, YTO Creaylolme
@ vakuuttaa, etta tuote téyttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset @ NpOoroJiollye Npo 3a3Ha4yeHy HUHKYe BigNoBigHICTb
@ toéendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja nsjaByBa cnefiHaTa COO6pP3HOCT COrslacHO
EU a norem pro vyrobek EY-aupeKTMBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKAKU
potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

kovetkezd konformitast jelenti ki

Dekupiersage PDKS 120 A1 (Parkside)

[]2009/105/EC [x] 2006/42/EC
[] 2006/95/EC (] Annex IV
Notified Body:
[[] 2006/28/EC Notified Body No.:
Reg. No.:
[[]2005/32/EC
E 2004/108/EC D |2:(|)00/1 4/EC_2005/88/EC
Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex Vi
[]1999/5/EC Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/G=cm
[]97/23/EC Notified Body:
[] 90/396/EC [] 2004/26/EC
[[] 89/686/EC_96/58/EC Emission No.

Standard references: EN 61029-1; EN 55014-1; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 55014-2

Landau/lsar, den 12.07.2010 - L.‘ Wevtrs
Weichse\ganner/Ge/leraWanager Wentao/Product-Management ™~
First CE: 10 Archive-File/Record: 4309020-11-4177400-10
Art.-No.: 43.090.24 1.-No.: 11010 Documents registrar: Siegfried Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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13. JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak do$lo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VaSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa iskljucivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montaZzu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oStecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
tro8enja tijekom koriStenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 3 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon &to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
sluc¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.

Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR-49224 Lepajci
Tel. 049 342 444 - Fax 049 342 392
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Zusatzliche Sicherheitshinweise

“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher

’ Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
d Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Geréat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

Achtung! Verletzungsgefahr!
Nicht in das laufende Sé&geblatt greifen!
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1. Einleitung

A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,
um Verletzungen und Schéaden zu verhindern.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung /
Sicherheitshinweise deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen.
Falls Sie das Gerat an andere Personen
Ubergeben sollten, héndigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung
fir Unfalle oder Schaden, die durch
Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Sicherheitshinweise

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen zur
Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2.1 Aligemeine Sicherheitshinweise zu
Elektrogeraten

Achtung! Beim Gebrauch von
Elektrowerkzeugen sind zum Schutz gegen
elektrischen Schlag, Verletzungs- und
Brandgefahr folgende SicherheitsmaB-
nahmen zu beachten. Lesen und beachten
Sie diese Hinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

1.Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in
Ordnung
Unordnung im Arbeitsbereich ergibt
Unfallgefahr.

2.Beriicksichtigen Sie
Umgebungseinfliisse
Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem

92

Regen aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in feuchter oder nasser Umgebung.
Sorgen Sie fur gute Beleuchtung. Benutzen
Sie Elektrowerkzeuge nicht in der Nahe von
brennbaren Flissigkeiten oder Gasen.

3.Schiitzen Sie sich vor elektrischem
Schlag
Vermeiden Sie Kdérperberihrung mit
geerdeten Teilen, zum Beispiel Rohren,
Heizkdérpern, Herden, Kiihlschranken.

4.Halten Sie Kinder fern!
Lassen Sie andere Personen nicht das
Werkzeug oder Kabel beriihren, halten Sie
sie von |hrem Arbeitsbereich fern.

5.Bewahren Sie lhre Werkzeuge sicher auf
Unbenutzte Werkzeuge mussen in einem
trockenen, verschlossenen Raum und flr
Kinder nicht erreichbar aufbewahrt werden.

6.Uberlasten Sie lhre Werkzeuge nicht
Sie arbeiten besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

7.Benutzen Sie das richtige Werkzeug
Verwenden Sie keine zu schwachen
Werkzeuge oder Vorsatzgerate fiir schwere
Arbeiten.
Benutzen Sie Werkzeuge nicht fir Zwecke
und Arbeiten, flr die sie nicht bestimmt
sind; zum Beispiel benutzen Sie keine
Handkreissédge, um Baume zu fallen oder
Aste zu schneiden.

8.Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung
Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Sie kédnnen von beweglichen
Teilen erfasst werden. Bei Arbeiten im
Freien sind Gummihandschuhe und
rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.
Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

9.Benutzen Sie eine Schutzausriistung
Tragen Sie eine Schutzbrille. Verwenden
Sie eine Atemmaske bei stauberzeugenden
Arbeiten.

10.Zweckentfremden Sie nicht das Kabel
Tragen Sie das Werkzeug nicht am Kabel,
und benutzen Sie es nicht, um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Schitzen Sie
das Kabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten.
11.Sichern Sie das Werkstiick

Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder
einen Schraubstock, um das WerkstUlick
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festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten

als mit Ihrer Hand und ermdéglicht die
Bedienung der Maschine mit beiden
Handen.

12.Uberdehnen Sie lhren Standbereich nicht

Vermeiden Sie abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fur sicheren Stand, und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
13.Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt
Halten Sie lhre Werkzeuge scharf und
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Befolgen Sie die Wartungsvorschriften und
die Hinweise fur Werkzeugwechsel.
Kontrollieren Sie regelmaBig den Stecker
und das Kabel, und lassen Sie diese bei
Beschadigung von einem anerkannten
Fachmann erneuern. Kontrollieren Sie
Verlangerungskabel regelmaBig und
ersetzen Sie beschadigte. Halten Sie

Handgriffe trocken und frei von Ol und Fett.

14.Ziehen Sie den Netzstecker
Bei Nichtgebrauch, vor der Wartung und
beim Werkzeugwechsel, wie zum Beispiel
Sageblatt, Bohrer und
Maschinenwerkzeugen aller Art.

15.Lassen Sie keine Werkzeugschliissel
stecken
Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, dass
die Schlissel und Einstellwerkzeuge
entfernt sind.

16.Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf
Tragen Sie keine an das Stromnetz
angeschlossenen Werkzeuge mit dem

Finger am Schalter. Vergewissern Sie sich,

dass der Schalter beim Anschluss an das
Stromnetz ausgeschaltet ist.

17 Verlangerungskabel im Freien
Verwenden Sie im Freien nur daflr
zugelassene und entsprechend
gekennzeichnete Verlangerungskabel.

18.Seien Sie stets aufmerksam
Beobachten Sie Ihre Arbeit. Gehen Sie
vernunftig vor. Verwenden Sie das
Werkzeug nicht, wenn Sie unkonzentriert
sind.

19.Kontrollieren Sie lhr Gerat auf
Beschadigungen

Vor weiterem Gebrauch des Werkzeugs die
Schutzeinrichtungen oder leicht beschéadigte

Teile sorgfaltig auf ihre einwandfreie und
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bestimmungsgemé&Be Funktion Uberprifen.
Uberpriifen Sie, ob die Funktion
beweglicher Teile in Ordnung ist, ob sie
nicht klemmen oder ob Teile beschéadigt
sind. S&mtliche Teile missen richtig
montiert sein um die Sicherheit des Geréates
zu gewahrleisten.
Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile
mussen sachgeman durch eine
Kundendienstwerkstatt repariert oder
ausgewechselt werden, soweit nichts
anderes in den Betriebsanleitungen
angegeben ist. Beschéadigte Schalter
mussen bei einer Kundendienstwerkstatt
ersetzt werden. Benutzen Sie keine
Werkzeuge, bei denen sich der Schalter
nicht ein- und ausschalten lasst.
20.Achtung!
Zu lhrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie
nur Zubehoér und Zusatzgeréte, die in der
Bedienungsanleitung angegeben oder vom
Werkzeug-Hersteller empfohlen oder
angegeben werden. Der Gebrauch anderer
als der in der Bedienungsanleitung oder im
Katalog empfohlenen Einsatzwerkzeuge
oder Zubehdre kann eine persénliche
Verletzungsgefahr fur Sie bedeuten.
.Reparaturen nur vom Elektrofachmann
Dieses Elektrowerkzeug entspricht den
einschlagigen Sicherheitsbestimmungen.
Reparaturen dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgefihrt werden,
andernfalls kdnnen Unfalle fir den Betreiber
entstehen.
22.SchlieBen Sie die Staubabsaug-
Einrichtung an
Wenn Vorrichtungen zum Anschluss von
Staubabsaug-Einrichtungen vorhanden
sind, Uberzeugen Sie sich, dass diese
angeschlossen und benutzt werden.

2

pry

Spezielle Sicherheitshinweise

m In einem Notfall die Maschine direkt
ausschalten
und den Netzstecker ziehen.

m Beachten Sie alle diese Hinweise, vor und
wéhrend Sie mit der Sage arbeiten.

m Verwenden Sie die S&ge nicht zum Brenn-
holzsagen.

m Unterlassen Sie das Quersagen von Rund-
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holzern ohne geeignete Haltevorrichtung.
Die Maschine ist mit einem
Sicherheitsschalter gegen
Wiedereinschalten nach Spannungsabfall
ausgerustet.

Ist ein Verlangerungskabel erforderlich, so
vergewissern Sie sich, dass dessen
Querschnitt fir die Stromaufnahme der
Sége ausreichend ist. Mindestquerschnitt 1
mmg.

Kabeltrommel nur im abgerollten Zustand
verwenden.

An der Maschine tatige Personen durfen
nicht abgelenkt werden.

Die Sageblatter durfen in keinem Fall nach
dem Ausschalten des Antriebs durch
seitliches Gegendricken gebremst werden.
Bauen Sie nur gut gescharfte, riBfreie und
nicht verformte Ségeblatter ein.
Fehlerhafte Sageblatter miissen sofort aus-
getauscht werden.

Benlitzen Sie keine Sageblatter, die den in
dieser Gebrauchsanweisung angegebenen
Kenndaten nicht entsprechen.

Es ist sicherzustellen, dass alle
Einrichtungen, die das Sageblatt
verdecken, einwandfrei arbeiten.
Sicherheitseinrichtungen an der Maschine
darfen nicht demontiert oder unbrauchbar
gemacht werden.

Beschadigte oder fehlerhafte Schutzeinrich-
tungen sind unverzlglich auszutauschen.
Schneiden Sie keine Werkstlicke, die zu
klein sind, um sie sicher in der Hand zu
halten.

Die Maschine nicht soweit belasten, dass
sie zum Stillstand kommt.

Driicken Sie das Werkstlck immer fest
gegen die Arbeitsplatte.

Entfernen Sie nie lose Splitter, Spane oder
eingeklemmte Holzteile bei laufendem
Sageblatt.

Zum Beheben von Stérungen am
blockierten Einsatzwerkzeug die Maschine
ausschalten. -Netzstecker ziehen- Entfernen
Sie die Blockade. ,Achtung!
Verletzungsgefahr Sageblatt! Tragen Sie
Schutzhandschuhe! Fiihren Sie einen
Probelauf ohne Werkstuck durch. Achten
Sie darauf, dass keine ungewodhnlichen

Gerausche oder Schwingungen auftreten.
Ist dies der Fall, schalten Sie das Gerat aus
und wenden sich an den Hersteller.
Umristungen, sowie Einstell-, MeB3- und
Reinigungsarbeiten nur bei abgeschaltetem
Motor durchfihren. - Netzstecker ziehen -
Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, dass
die Schlussel und Einstellwerkzeuge
entfernt sind.

Beim Verlassen des Arbeitsplatzes den
Motor ausschalten und Netzstecker ziehen.
Elektroinstallationen, Reparaturen und
Wartungsarbeiten dirfen nur von
Fachleuten ausgefuihrt werden.

Samtliche Schutz- und
Sicherheitseinrichtungen mussen nach
abgeschlossener Reparatur oder Wartung
sofort wieder montiert werden.

Die Sicherheits-, Arbeits-, und
Wartungshinweise des Herstellers, sowie
die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen, missen
eingehalten werden.

Die einschlagigen
Unfallverhtungsvorschriften und die
sonstigen, allgemein anerkannten sicher-
heitstechnischen Regeln missen beachtet
werden.

Merkhefte der Berufsgenossenschaft
beachten (VBG 7j).

Die Sé&ge ist nur zur Aufstellung in
Innenrdumen gedacht.

Werkstlicke, die kleiner als der
Sageblattschutz sind, kénnen zu
Verletzungen an Handen und

Fingern fihren. Geeignete Hilfsmittel
verwenden!

Vermeiden Sie verkrampfte Handpositionen
beim Fihren des Werkstiicks und
Positionen, in denen ein Ausrutschen die
Hand direkt ins Sageblatt fihren wirde.
Legen Sie das Sageblatt immer so ein,
dass die Zahne nach unten zum S&getisch
hinweisen.

Stellen Sie immer die korrekte
Blattspannung ein, um ein Rei3en der
Sageblatter zu vermeiden.

Gehen Sie besonders vorsichtig beim
Schneiden von Material mit
unregelméBigen Schnittprofilen vor.
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m Lassen Sie besondere Vorsicht walten
beim Schneiden von runden Kérpern, wie
Stangen oder Rohren. Diese kdnnen vor
dem Sé&geblatt abrollen und zum Verhaken
der Zahne fuhren. Stltzen Sie derartige
Werkstlicke mit einem Keil ab.

m Beim Zuriickziehen des Werkstlicks
kénnen sich Z&hne in der Schnittfuge
verhaken, besonders wenn die Sagespéane
die Fuge blockieren. In diesem Fall sollten
Sie die Sage abstellen, den Netzstecker
ziehen, mit einem Keil die Schnittfuge
6ffnen und das Werkstlick abziehen.

m Verlassen Sie den Arbeitsplatz niemals,
ohne die Sage vorher abzustellen. Warten
Sie, bis die Sdge zum Stillstand gekommen
ist.

m Setzen, kleben oder bauen Sie keine Teile
am Arbeitstisch zusammen, wahrend die
Séage lauft.

m Sé&ge erst nach Freimachen des
Arbeitstisches von Materialresten und
Werkzeugen einschalten. Lassen Sie nur
das zu bearbeitenden Werkstiick
und etwaige Arbeitshilfen (Keile) auf dem
Werktisch.

m Tragen Sie immer eine Schutzbrille.

m Halten Sie die Finger in einem sicheren
Abstand vom Sé&geblatt.

m FUhren Sie das Werkstlick sicher und fest
und lassen Sie es zu keinem Zeitpunkt
locker.

m Verlassen Sie den Arbeitsplatz niemals,
ohne vorher die Sage abzustellen.

m Lassen Sie sich von lhrer Vertrautheit mit
der S&ge nicht zu Unachtsamkeit verleiten.
Durch Unachtsamkeit kann es bereits
innerhalb von Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen kommen.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

©CoNoOUA~LN~

. Geratebeschreibung

(Abb. 1-15)

Abblasvorrichtung
Halterung
Réndelschraube
Halter
Ségeblattschutz
Ségetisch
Abdeckung links
Lagerstellen
Spannschraube

. Ausleger

. Gradskala

. Feststellhebel

. Staubabsauganschluss

. Ein/Ausschalter

. Hubzahlregler

. Montagepunkte

. Sageblatt

. Staubabsaugadapter

. Adapter fur Laubséageblatter

. Inbusschliissel 2,5 mm
.Inbusschlissel 4 mm

. Aufbewahrungsbox fir Sageblatter
23.
24,
25.
26.
27.
28.

Unterlegscheiben
Ségeblatthalter oben
Séageblatthalterung unten
Tischeinlage

Zeiger

Schraube
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4. Lieferumfang

m Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

m Entfernen Sie das Verpackungsmaterial
sowie Verpackungs-/ und
Transportsicherungen (falls vorhanden).

] L"Jberpr[]fen Sie, ob der Lieferumfang
vollstéandig ist.

m Kontrollieren Sie das Geréat und die
Zubehorteile auf Transportschaden.

m Bewahren Sie die Verpackung nach
Maoglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit
auf.

ACHTUNG

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Dekupiersage
Sageblattschutz
Randelschraube (2x)
Beilagscheibe @ 6 mm (2x)
Abblasvorrichtung
Ersatzsageblatt (10x) (fir Holz und
Kunststoffe)

Adapter Laubsageblatt (2x)
Inbusschlussel 2,5 mm
Inbusschlissel 4 mm
Absaugadapter
Originalbetriebsanleitung

5. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Dekupiersage dient zum Schneiden von
kantigen Holzern oder holzahnlichen
Werkstoffen wie z.B. Plexiglas, GFK,
Schaumstoff, Gummi, Leder und Kork.
Verwenden Sie die Sage nicht zum Schneiden
von Rundmaterial. Rundmaterial kann leicht
verkanten. Verletzungsgefahr! Teile kdnnen
herausgeschleudert werden!
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Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere daruber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Fir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen
aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht
der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den
gewerblichen, handwerklichen oder
industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

m Es dirfen nur fir die Maschine geeignete
Séageblatter verwendet werden.

m Bestandteil der bestimmungsgemaBen
Verwendung ist auch die Beachtung der
Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in
der Bedienungsanleitung.

m Personen, die die Maschine bedienen und
warten, missen mit dieser vertraut und Uiber
mogliche Gefahren unterrichtet sein.

m Daruber hinaus sind die geltenden
Unfallverhitungsvorschriften genauestens
einzuhalten.

m Sonstige allgemeine Regelnin
arbeitsmedizinischen und
sicherheitstechnischen Bereichen sind zu
beachten.

m Veranderungen an der Maschine schlieBen
eine Haftung des Herstellers und daraus
entstehende Schaden ganzlich aus.

Restrisiken!

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kdnnen im Zusammenhang mit der
Bauweise und Ausfiihrung dieses
Elektrowerkzeuges auftreten:

m Lungenschaden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.

m  Gehorschéaden, falls kein geeigneter
Gehdrschutz getragen wird.
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m Unfallgefahr durch Handkontakt in nicht
abgedecktem Schneidbereich des
Werkzeuges.

m Verletzungsgefahr beim Werkzeugwechsel
(Schnittgefahr).

m Quetschen der Finger.

m  Gefahrdung durch Ruckschlag.

m  Kippen des Werkstlickes aufgrund einer
unzureichenden Werkstuckauflageflache.

m BerUhren des Schneidwerkzeuges.

m Herausschleudern von Astteilen und
Werkstlickteilen.

6. Technische Daten

Netzspannung: 230V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: 120 Watt
Betriebsart: S2 5 min
Leerlaufdrehzahl n,. 400-1600 min™
Schutzart: IP 20
Hubbewegung: 21 mm
Standflache: 410 x 245 mm
Tisch schwenkbar: 0° bis 45° nach links
TischgréBe: 410 x 253 mm
Ségeblattlange: 134 mm
Ausladung: 406 mm
Schnitthéhe max. bei 90°: 57 mm
Schnitth6he max. bei 45°: 32 mm
Gewicht: ca.10,5kg

Einschaltdauer:

Bemessungsbetriebsdauer 5 min /
Bemessungsruhedauer 5 min

Die Einschaltdauer S2 5 min (Kurzzeitbetrieb)
sagt aus, dass der Motor mit der Nennleistung
120 Watt nur fur die auf dem Datenschild
angegebene Zeit (5 min) dauernd belastet
werden darf. Andernfalls wirde er sich
unzuléssig erwarmen. Wahrend der Pause
kuhlt sich der Motor wieder auf seine
Ausgangstemperatur ab.

Gerauschemissionswerte
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Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden
entsprechend EN 61029 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.

Betrieb Leerlauf
Schalldruckpegel L 82,6 dB 62,3dB
Unsicherheit Kg,: 3dB
Schalleistungspegel Lys: 95,6 dB 75,3dB
Unsicherheit Kya: 3dB

Die angegebenen Werte sind Emissionswerte
und missen damit nicht zugleich auch sichere
Arbeitsplatzwerte darstellen. Obwohl es eine
Korrelation zwischen Emissions- und
Immissionspegeln gibt, kann daraus nicht
zuverldssig abgeleitet werden, ob zuséatzliche
VorsichtsmaBnahmen notwendig sind oder
nicht. Faktoren, welche den derzeitigen am
Arbeitsplatz vorhandenen Immissionspegel
beeinflussen kénnen, beinhalten die Dauer der
Einwirkungen, die Eigenart des Arbeitsraumes,
andere Gerauschquellen usw., z.B. die Anzahl
der Maschinen und von anderen benachbarten
Vorgéngen. Die zuverlassigen
Arbeitsplatzwerte kbnnen ebenso von Land zu
Land variieren. Diese Information soll jedoch
den Anwender befahigen, eine bessere
Abschéatzung von Gefahrdung und Risiko
vorzunehmen.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

m Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

m Warten und reinigen Sie das Geréat
regelmanig.

m Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerét an.

Uberlasten Sie das Gerat nicht.

m Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

m Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
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7. Vor Inbetriebnahme

Achtung!
Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie Einstellungen am Gerét vornehmen.

7.1 Alilgemein

m Vor Inbetriebnahme mussen alle
Abdeckungen und Sicherheitsvorrichtungen
ordnungsgeman montiert sein.

m Das Séageblatt muss frei laufen kénnen.

m Bei bereits bearbeitetem Holz auf
Fremdkdrper wie z.B. Nagel oder
Schrauben usw. achten.

m Bevor Sie den Ein-/Ausschalter betéatigen,
vergewissern Sie sich, ob das Sageblatt
richtig montiert ist und bewegliche Teile
leichtgangig sind.

m Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen
der Maschine, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

m SchlieBen Sie die Maschine nur an eine
ordnungsgeman installierte Schutzkontakt-
Steckdose an, die mit mindestens 10A
abgesichert ist.

7.2 Montieren der Dekupiersage auf einer
Werkbank (Abb. 3,4)

Das Gerat darf nur von einem sachkundigen

Fachmann montiert werden!

Zur Montage bendétigen Sie (nicht im
Lieferumfang enthalten):

m Sechskantschraube M8 (4x)
Sechskantmutter M8 (8x)
Unterlegscheibe @ 8mm (4x)
Flachdichtung @ 8mm (4x)
Gummiunterlage: 450x250x13mm

Die Lange der zu verwendeten Schrauben

variiert je nach Dicke der Tischplatte.

m Montieren Sie die Dekupiersage auf einem
massiven Werktisch aus Holz. Dadurch
kann eine starke Gerauschentwicklung
durch Vibrationen vermieden werden.

m Markieren Sie die Bohrlécher. Verwenden
Sie dazu die Dekupiersage als Schablone.

m Bohren Sie 4 Locher @ 9mm in den
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Werktisch und die Gummiunterlage.

m Verschrauben Sie die Dekupiersage mit
dem Werktisch durch die Montagepunkte
(Abb. 3/12 Pos. 16) in folgender
Reihenfolge (Abb/4):

A) Dekupiersage
B) Gummiunterlage
C) Werktisch

D) Flachdichtung

E) Unterlegscheibe
F) Sechskantmutter
G) Sechskantmutter
H) Sechskantschraube

m Ziehen Sie zuerst die Sechskantmutter (F)
fest an und sichern Sie diesen
anschlieBend durch eine zweite
Sechskantmutter (G).

7.3 Montage

Achtung! Vor allen Wartungs- und
Umrastungsarbeiten an der Dekupierséage ist
der Netzstecker zu ziehen.

7.3.1 Montage des Ségeblattschutzes und
der Spéaneabblas-Vorrichtung (Abb.
6/7/8)

m  Séageblattschutz (5) auf den Halter (4)

schieben.

m Randelschrauben (3) durch die Langlécher
des Sageblattschutzes (5) schieben und
festschrauben.

m  Mit den Randelschrauben kann der
Séageblattschutz in verschiedenen Héhen
fixiert werden.

m Montieren Sie die Abblasvorrichtung (1) wie
in Abbildung 8 dargestellt.
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7.3.2 Sageblatt wechseln
(Abb. 1/6/9/10/11/14)

Warnung

Um Verletzungen durch ein versehentliches
Starten zu vermeiden: Vor dem Entfernen
oder Auswechseln des Ségeblattes immer
den Schalter auf die Position “0” stellen
und den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.

m Spannschraube (9) nach links drehen, um
das Sageblatt (17) zu entspannen.

m Linke Abdeckung (7) abschrauben. Hierzu
den Deckel der Aufbewahrungsbox (22)
6ffnen und die Schrauben (C) entfernen
(Abb. 6). (Es ist auch mdglich, das
Séageblatt zu wechseln ohne die linke
Abdeckung zu entfernen, erfordert
allerdings etwas Geschick).

m Sé&geblatt zuerst aus der oberen
Séageblatthalterung (24) herausnehmen,
dabei den oberen Pendelarm nach unten
driicken.

m AnschlieBend das Sageblatt aus der
unteren Sageblatthalterung (25) nehmen.

m Sé&geblatt durch die Tischeinlage (26) nach
oben herausziehen.

m Neues Sageblatt in umgekehrter
Reihenfolge wieder einsetzen.

Achtung: Legen Sie das Ségeblatt immer
so ein, dass die Zdhne nach unten in
Richtung des Ségetisches zeigen.

Das Sageblatt kann in Schlitz a (Bild 9,10) oder
b (Bild 9,11) eingesetzt werden:

Schlitz a:

Fur Schnitte langs des Auslegers

Schlitz b:

Fur Schnitte quer zum Ausleger.

Sé&geblatt durch Drehen der Spannschraube (9)
nach rechts spannen. Sobald sich die
Spannschraube etwas schwerer drehen lasst,
muss diese noch ca. 3 ganze Umdrehungen
weiter gedreht werden, damit diese richtig
gespannt ist.

DE/AT/
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m Linke Abdeckung (7) wieder montieren.
(Nur falls diese demontiert wurde)

7.3.3 Feineinstellung der Winkelskala
Achtung: Im Auslieferungszustand ist die
Winkelskala bereits richtig eingestellt.

Stellen Sie den Sagetisch mit Hilfe eines 90°
Winkels den Sie am Sé&getisch und am
Ségeblatt anlegen ein (Abb.12). Lésen Sie die
Schraube (28) und drehen den Zeiger (27) auf
die 90° Markierung.

Fur Prazise Arbeiten fuhren Sie eine
Ségeprobe durch:

Testen Sie den eingestellten Winkel indem Sie
einen Probeschnitt durchfiihren und die
eingestellte Gradzahl am Werkstick mit einem
Winkelmesser Uberprifen. Gegebenenfalls
justieren Sie den Zeiger (27) nach.

8. Bedienung

8.1 Anmerkung:

m Die Séage schneidet Holz nicht selbsttatig.
Der Benutzer ermdglicht das Schneiden
durch Fihrung des Holzes in das bewegte
Séageblatt.

m Die Zahne schneiden das Holz nur beim
Abwértshub.

m Das Holz muss langsam in das Séageblatt
gefuhrt werden, da die Zéhne des
Ségeblattes sehr klein sind.

m Jede Person, die mit der Sdge umgehen
will, bendtigt eine gewisse Lernzeit.
Wahrend dieser Zeit werden sicher einige
Bléatter brechen.

m Beim Schneiden von dickeren Hélzern ist
besonders zu beachten, dass das Sageblatt
nicht gebogen oder verdreht wird.

m Durch eine vorsichtige Arbeitsweise wird
die Lebensdauer des Sageblatts erhéht.

8.2 Ein- Ausschalter (Abb. 2/Pos. 14)

m Zum Einschalten ist die “I” Taste zu
dricken.

m Zum Ausschalten muss die “0” Taste
gedrickt werden.
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Achtung: Die Maschine ist mit einem
Sicherheitsschalter gegen Wiedereinschalten
nach Spannungsabfall ausgerustet.

Ist die Dekupiersage eingeschaltet und die
Stromzufuhr im Netz wird unterbrochen, bleibt
die Dekupiersége ausgeschalten, auch wenn
die Stromzufuhr wiederhergestellt ist. Zum
Einschalten betatigen Sie erneut den Schalter

I“
L

8.3 Hubzahlregler

Mit dem Hubzahlregler (15) kénnen Sie die
Hubzahl entsprechend des zu schneidenden
Materials einstellen. Fir weiches Material
empfehlen wir hohe Drehzahlen, fiir hartes
Material niedrige Drehzahlen. Drehen Sie den
Hubzahlregler (15) nach rechts, erhéhen Sie
die Drehzahl.

8.4 Durchfiihrung von Innenschnitten

Ein Merkmal dieser Dekupiersage ist die

Méglichkeit zur Durchfiihrung von

Innenschnitten in einer Platte, ohne dass die

AuBenseite oder der Umfang der Platte

beschadigt wird.

Zur Durchfiihrung von Innenschnitten in einer

Platte:

m Das Séageblatt, wie im Abschnitt 7.3.2
beschrieben, entfernen.

m Ein Loch in die betreffende Platte bohren.

m Die Platte mit dem Loch uber das
Zugangsloch auf dem Sagetisch legen.

m Das Séageblatt durch das Loch in der Platte
installieren und die Blattspannung
einstellen.

m Nach Beendigung der Innenschnitte das
Séageblatt von den Blatthaltern entfernen
(wie im Abschnitt 7.3.2 beschrieben) und
die Platte vom Tisch nehmen.

8.5 Durchfiihren von Gehrungsschnitten
Schwenken Sie den Sie den Tisch indem Sie
den Feststellhebel (12) Lésen und den
Sé&getisch in die gewlinschte Lage kippen (Abb.
13). Ziehen Sie den Feststellhebel an.
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Achtung!

Seien Sie beim Durchflihren von
Gehrungsschnitten besonders vorsichtig. Durch
die Neigung des Sagetisches wird ein
Abrutschen begunstigt. Verletzungsgefahr!

8.6 Adapter fiir Laubségeblétter (Abb. 5/14)

m Entfernen Sie das S&ageblatt wie unter 7.3.2
beschrieben.

m Setzen Sie nun das Laubségeblatt (17) in
den Adapter ein. Hierzu den Inbusschlussel
2,5 mm verwenden. Achtung: Das
Laubséageblatt ist nicht im Lieferumfang
enthalten.

m Zuerst die Tischeinlage (26) abnehmen.

m Dann beide Adapter (19) an die zwei
Ségeblatthalter (24/25) hangen.

m Einsetzen des Sageblattes wie unter Punkt
7.3.2 beschrieben.

9. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um
Geféhrdungen zu vermeiden.

10. Reinigung, Wartung,
Lagerung und Ersatzteil-
bestellung

Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

10.1 Reinigung

m Halten Sie Schutzvorrichtungen,
Luftschlitze und Motorengehause so staub-
und schmutzfrei wie moglich.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

m Offnen Sie die Abdeckung links
(Abb. 1/Pos.7), entfernen Sie grobe
Verunreinigungen (Sagespéane, Staub) mit
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einem Handbesen.

m Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

m Reinigen Sie das Geréat regelméaBig mit
einem feuchten Tuch und etwas
Schmierseife. Verwenden Sie keine
Reinigungs- oder Losungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Gerates
angreifen. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

10.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren
zu wartenden Teile.

10.2.1 Lager (Abb. 1/Pos. 8)
Schmieren Sie die Lagerstellen der
Umlenkrollen periodisch mit einem
hochwertigen Maschinenfett, spatestens
jedoch nach etwa 25-30 Betriebsstunden.

10.2.2 Kohlebiirsten

Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft
Uberprufen. Achtung! Die Kohleblrsten durfen
nur von einer Elektrofachkraft ausgewechselt
werden.

10.3 Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem
sowie fur Kinder unzugénglichem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in
der Originalverpackung auf.

10.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung mussen folgende
Angaben gemacht werden;

m Typ des Gerates

m  Artikelnummer des Geréates

m Ident-Nummer des Gerates

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

DE/AT/
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11. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung
um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zurtickgefuhrt werden. Das Geréat und dessen
Zubehor bestehen aus verschiedenen
Materialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe.
Flhren Sie defekte Bauteile der
Sondermiullentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

Nur far EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmull!
.
Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht mussen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt werden und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeauf-
forderung:

Der Eigentimer des Elekirogerates ist alter-
nativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei
der sachgerechten Verwertung im Falle der
Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat
kann hierfir auch einer Riicknahmestelle
Uberlassen werden, die eine Beseitigung im
Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen
sind den Altgeraten beigefligte Zubehorteile
und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.
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12. Konformitatserklarung

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
directives and norms for the following product AvpeKTusa Ha EC ¥ HopmK 3a apTUKRYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUOT GULHOPPWOT UMWV HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTuma yia To poiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
® declaraa seguinte conformidadg, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln CNleAyIoLMM YAOCTOBEPAETCA, YTO Creaylolme
@ vakuuttaa, etta tuote téyttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset @ NpOoroJiollye Npo 3a3Ha4yeHy HUHKYe BigNoBigHICTb
@ toéendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja nsjaByBa cnefiHaTa COO6pP3HOCT COrslacHO
EU a norem pro vyrobek EY-aupeKTMBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKAKU
potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

kovetkezd konformitast jelenti ki

Dekupiersage PDKS 120 A1 (Parkside)
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Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex Vi
[]1999/5/EC Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/G=cm
[]97/23/EC Notified Body:
[] 90/396/EC [] 2004/26/EC
[[] 89/686/EC_96/58/EC Emission No.

Standard references: EN 61029-1; EN 55014-1; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 55014-2
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13. GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch liber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fur die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-

rickzufihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemaBen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fur Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von
12 Monaten gewéahren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Geréat oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches lbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Flgen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,

erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.
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